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Pos: 1 /TD/Einleitung/Überschrift - Einleitung @ 0\mod_1167823212238_91.docx @ 5145 @ 1 @ 1 
 

1 Введение 
Pos: 2 /TD/Einleitung/Einleitung - Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt der Nabertherm @ 61\mod_1402495194161_91.docx @ 297577 @  @ 1 
 

Уважаемый покупатель, 

Вы приобрели высококачественное изделие производства компании Nabertherm 

GmbH. 
Pos: 3 /TD/Einleitung/Einleitung - Mit diesem Controller haben Sie ein Erzeugnis erworben, das speziell auf Ihre Fertig... @ 66\mod_1408371890580_91.docx @ 313700 @  @ 1 
 

Приобретая данный контроллер, Вы получаете изделие, которое специально 

приспособлено к Вашим условиям производства и которым Вы можете гордиться. 
Pos: 4 /TD/Einleitung/Einleitung - (Überschrift_Einzug Mitte) - Dieses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\mod_1408372128088_91.docx @ 313726 @  @ 1 
 

Эта продукция характеризуется также: 
Pos: 5 /TD/Einleitung/Einleitung - einfache Bedienung @ 66\mod_1408372147307_91.docx @ 313752 @  @ 1 
 

• простотой управления 
Pos: 6 /TD/Einleitung/Einleitung - Display mit Touchfunktion @ 406\mod_1712315471638_91.docx @ 2606021 @  @ 1 
 

• Сенсорный ЖК-дисплей 
Pos: 7 /TD/Einleitung/Einleitung - robuste Bauform @ 66\mod_1408372191595_91.docx @ 313804 @  @ 1 
 

• надежной конструкцией 
Pos: 8 /TD/Einleitung/Einleitung - für den maschinennahen Einsatz @ 66\mod_1408372206134_91.docx @ 313830 @  @ 1  

• пригодностью для использования вблизи машины 
Pos: 9 /TD/Einleitung/Einleitung - Alle Nabertherm-Controller mit optionaler Ethernet-Schnittstelle erweiterbar @ 285\mod_1624440918923_91.docx @ 2159235 @  @ 1 
 

• все контроллеры Nabertherm можно расширить с помощью дополнительного 

интерфейса Ethernet 
Pos: 10 /TD/Einleitung/Einleitung - Möglichkeit der App-Anbindung @ 285\mod_1624439904088_91.docx @ 2159175 @  @ 1 
 

• Возможность подключения приложений 
Pos: 11 /TD/Einleitung/Einleitung - Ihr Nabertherm Team @ 61\mod_1402495283395_91.docx @ 297603 @  @ 1 
 

Коллектив компании Nabertherm 
 Pos: 12 /TD/Einleitung/Einleitung_Luftaufnahmebild 2017 von Nabertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_91.docx @ 626395 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 13 /TD/Einleitung/Rechtlicher Hinweis zum Urheberrecht und verwandte Schutzrechte - für alle Anleitungen @ 34\mod_1358502635474_91.docx @ 203926 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Настоящая документация предназначена исключительно для покупателей нашей 

продукции; ее размножение, передача третьим лицам или предоставление доступа к 

ней без письменного разрешения запрещаются. 

(Закон о защите авторских и «родственных» прав, закон об авторском праве от 

09.09.1965) 

Права на промышленную собственность 

Все права на чертежи и остальную документацию, а также право распоряжения ими 

принадлежат компании Nabertherm GmbH, в т. ч. в случае регистрации прав на 

промышленную собственность. 
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Pos: 14 /TD/Service-Typenschild/Einleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für Controller M03.0012 @ 66\mod_1408372972861_91.docx @ 313882 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 15 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Überschrift - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1167822979492_91.docx @ 5136 @ 1 @ 1 
 

2 Гарантии и ответственность 
Pos: 16 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanlagen - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_91.docx @ 1579 @  @ 1 
 

§ 

В отношении гарантии и ответственности действуют гарантийные условия 

фирмы Nabertherm или гарантийные условия, оговоренные отдельными 

договорами. Кроме этого действительно следующее: 

Претензии по гарантии и ответственности при нанесении ущерба людям или 

имуществу исключаются, если повреждение явилось следствием одной или 

нескольких следующих причин: 

• каждый человек, занимающийся управлением, монтажом, техобслуживанием 

или ремонтом установки, должен прочесть и понять настоящее руководство по 

эксплуатации. Ответственность за ущерб и неисправности в работе, ставшие 

результатом несоблюдения руководства по эксплуатации, исключается. 

• использование установки не по назначению 

• ненадлежащая сборка, ввод в эксплуатацию, управление и техобслуживание 

установки 

• эксплуатация установки при неисправных предохранительных устройствах или 

с ненадлежащим образом установленными или неработающими 

предохранительными и защитными устройствами 

• несоблюдение указаний настоящего руководства по эксплуатации в отношении 

транспортировки, хранения, монтажа, ввода в эксплуатацию, техобслуживания и 

оснащения установки 

• самовольные конструкционные изменения установки 

• самовольное изменение рабочих параметров 

• самовольное изменение параметров и настроек, а также изменение программы 

• oригинальные запчасти и принадлежности разработаны специально для печных 

установок Nabertherm. При замене деталей использовать только оригинальные 

запчасти Nabertherm. В противном случае гарантия теряет силу. За повреждения, 

возникшие вследствие использования неоригинальных запчастей фирма 

Nabertherm исключает всяческую ответственность. 

• чрезвычайные ситуации, возникшие вследствие попадания инородного тела, а 

также обстоятельств непреодолимой силы 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Controller B500 - Keine Haftung für die Anwendung dieses Controllers ... @ 283\mod_1624274337775_91.docx @ 2152797 @  @ 1 
 

• Компания Nabertherm не несет ответственности за работоспособность 

программного обеспечения. Ответственность за правильный выбор 

и последствия использования контроллера, а  также за предполагаемые или 

достигнутые с его помощью результаты несет покупатель. Компания Nabertherm 

не несет ответственности за потерю данных. Компания также не несет 

ответственности за ущерб в результате других неисправностей контроллера. В 

рамках закона компания Nabertherm не несет ответственности за ущерб, 

обусловленный недополученной прибылью, простоями в работе, потерей 

данных, за повреждения аппаратного обеспечения или за ущерб любого рода , 

возникший в результате использования данного контроллера, даже в том случае, 
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если компанию Nabertherm или дилера уведомили о  возможности подобного 

ущерба. 
Pos: 18 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Überschrift - Allgemeines @ 0\mod_1168857771977_91.docx @ 6182 @ 2 @ 1 
 

2.1 Общие положения 
Pos: 19 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Allgemeines - Vor dem Arbeiten an elektrischen Anlagen, Netzschalter auf "0" und ... @ 0\mod_1168875225840_91.docx @ 6387 @  @ 1 
 

Перед проведением работ на электрических установках переведите сетевой 

выключатель в положение «0» и выньте сетевой штекер! 

Даже при выключенном сетевом выключателе отдельные детали в печи могут 

находиться под напряжением! 

Работы на электрических установках должны выполнять только специалисты! 

Печь и распределительное устройство предварительно настроены фирмой 

Nabertherm. При необходимости для достижения наилучших регулировочных 

характеристик необходимо произвести оптимизацию в зависимости от выполняемого 

процесса. 

Пользователь должен таким образом оптимизировать температурную кривую, чтобы 

избежать повреждения продукта, печи и ущерба для окружающей обстановки. 

Компания Nabertherm не дает никакой гарантии на протекание выполняемого 

процесса. 

 
Примечание 

Перед проведением работ с программируемой розеткой с защитным контактом 

(опция серии L, HTC, N, LH) или с подключенным к ней устройством следует 

обязательно выключить печь с помощью сетевого выключателя и вынуть сетевой 

штекер. 

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации контроллера, чтобы во 

время эксплуатации избежать ошибок в управлении или сбоев в работе 

контроллера/печи. 

 
Pos: 20 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Hinweis - Bei der Eingabe von Daten in Textfeldern, wie z.B. der Eingabe von Programmnamen, sollten  @ 406\mod_1712315642436_91.docx @ 2606052 @  @ 1 
 

 
Указание 

При вводе данных в текстовые поля, например при вводе названий программ, не 

допускается использование личного контента. 

 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Umgebungsbedingungen @ 79\mod_1416910274093_91.docx @ 343484 @ 2 @ 1 
 

2.2 Условия окружающей среды 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses Controllers darf nur erfolgen, wenn folgende Umgebungsbedingungen erfüllt sind: @ 79\mod_1416910402515_91.docx @ 343510 @  @ 1  

Эксплуатация контроллера допускается только при соблюдении следующих условий 

окружающей среды: 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des Aufstellortes_keine korrosive/explosiven Atmosphären_Temperatur und Luftfeuchtigkeit ... @ 79\mod_1416910410471_91.docx @ 343562 @  @ 1 
 

• высота места установки <2000 м (над уровнем моря); 

• некорродирующая атмосфера; 

• невзрывоопасная атмосфера; 

• температура и влажность воздуха согласно техническим характеристикам. 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller darf nur mit der mitgelieferten USB-Abdeckung betrieben werden, da sonst ... @ 79\mod_1416910406602_91.docx @ 343536 @  @ 1 
 

Эксплуатация контроллера разрешается только с установленной на нем крышкой 

порта USB, в противном случае внутрь контроллера может попасть влага и грязь, что 

может привести к нарушению бесперебойной работы. 
Pos: 25 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Gewährleistung bei verschmutzter Platine durch nicht ordnungsgemäß verwendeter USB-Abdeckung... @ 87\mod_1426494228645_91.docx @ 368986 @  @ 1 
 

Гарантия не предоставляется при загрязнении платы из-за ненадлежащего 

использования или отсутствия крышки порта USB. 
Pos: 26 /TD/OEM-Module/ZENOTEC Fire Cube - Firma Wieland/Überschrift - Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_91.docx @ 163236 @ 2 @ 1  
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2.3 Утилизация 
Pos: 27 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/In diesen Controllern ist eine Batterie eingebaut. Im Austauschfall oder bei Entsorgung ... @ 87\mod_1426496248581_91.docx @ 369013 @  @ 1 
 

В данные контроллеры установлена батарея. В случае замены или утилизации 

контроллера последний должен быть утилизирован. 
Pos: 28 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe  ... @ 87\mod_1426497272314_91.docx @ 369039 @  @ 1 
 

Отработанные батареи нельзя выбрасывать с бытовым мусором. По закону 

потребитель обязан сдавать отработанные батареи. Это можно сделать в 

государственных пунктах сбора в своем населенном пункте, а также везде, где 

осуществляется продажа батарей. Батареи, приобретенные у нас, после 

использования можно вернуть нам. 
Pos: 29 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Schadstoffhaltige Batterien sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer durchgestrichenen Mülltonne @ 87\mod_1426497369052_91.docx @ 369065 @  @ 1 
 

 

Батареи, содержащие вредные вещества, обозначены символом в виде 

перечеркнутого бака для мусора и химического символа тяжелого металла, 

классифицируемого как вредное вещество. 

 
Pos: 30 /TD/Einleitung/Produktbeschreibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschreibung @ 0\mod_1167821943807_91.docx @ 5109 @ 2 @ 1 
 

2.4 Описание изделия 
 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Der hier beschriebene Programm-Controller der Serie 500 bietet neben der präzisen - B500 @ 283\mod_1624274476837_91.docx @ 2152827 @  @ 1 
 

Описанный здесь контроллер серии 500, помимо точного регулирования 

температуры, обладает дополнительными функциями, например, позволяет 

управлять внешними технологическими устройствами. Управление многозонными 

печами, регулированием мощности и регулируемым охлаждением — все это 

примеры существующих возможностей данного регулирующего блока. 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein weiteres entscheidendes Merkmal ist die Benutzerfreundlichkeit, die sich in der Bedien - B500 @ 283\mod_1624274556230_91.docx @ 2152857 @  @ 1 
 

Другим решающим качеством является удобство для пользователя, отраженное в 

концепции системы управления, в наглядном построении меню и простой структуре 

дисплея. Для текстового представления информации на выбор предлагаются 

различные языки меню. 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Prozessdokumentation und Archivierung von Programmen und Einstellungen ist serienmäßig ... @ 97\mod_1435741504477_91.docx @ 394038 @  @ 1 
 

Для протоколирования данных и архивирования программ и настроек в серийную 

комплектацию входит встроенный порт USB. В качестве опции предлагается порт 

Ethernet, позволяющий подключить контроллер к локальной сети. С помощью 

предлагаемого в качестве опции программного обеспечения для протоколирования 

данных (VCD) возможна реализация расширенных функций протоколирования, 

архивирования и управления. 
Pos: 34 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Eine Beobachtung des Ofens sowie der Empfang von Nachrichten bei Störungen ist über die MyNabertherm @ 285\mod_1624442718839_91.docx @ 2159265 @  @ 1 
 

Приложение MyNabertherm позволяет наблюдать за работой печи и получать 

сообщения в случае неисправностей. Это приложение доступно для операционных 

систем Android (версия 9 или выше) и IOS (версия 13 или выше). Для этого 

контроллер в стандартном исполнении оснащен интерфейсом Wi-Fi, который 

заказчик должен подключить к радиосети Wi-Fi/WLAN.  
Pos: 35 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Überschrift - Bestimmungsgemäße Verwendung @ 0\mod_1167823503921_91.docx @ 5154 @ 2 @ 1 
 

2.5 Использование по назначению 
 Pos: 36 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bestimmungsgemäße Verwendung Controller B500 - Das Gerät dient ausschließlich ... @ 283\mod_1624274754922_91.docx @ 2152887 @  @ 1 
 

Устройство служит исключительно для регулирования и контроля температуры печи 

и для управления другими периферийными устройствами. 

Устройство разрешается использовать только в условиях и для целей, для которых 

оно сконструировано. 

Запрещается вносить изменения в конструкцию и модифицировать контроллер. 

Также запрещается использовать контроллер для реализации функций обеспечения 

безопасности. В случае использования не по назначению безопасность эксплуатации 

не гарантируется, гарантийные обязательства теряют силу. 
Pos: 37 /TD/Einleitung/Hinweis - Die in dieser Anleitung beschriebenen Anwendungen und Prozesse sind ausschließlich Anwendu @ 97\mod_1435743728070_91.docx @ 394090 @  @ 1 
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Примечание 

Описанные в этом руководстве возможности применения и процессы — это только 

примеры. Ответственность за выбор процессов и индивидуальной цели применения 

лежит на эксплуатирующей стороне. 

Компания Nabertherm не гарантирует результаты процессов, описанные в данном 

руководстве. 

Все описанные возможности применения и процессы основаны только на опыте и 

выводах компании Nabertherm GmbH. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Symboldarstellung @ 66\mod_1408437486749_91.docx @ 313994 @ 2 @ 1 
 

2.6 Используемые символы 
 
Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Controller der Serie 500 unterteilen sich in einen Controller im vertikalen und einen im horizontale @ 303\mod_1634016932238_91.docx @ 2266016 @  @ 1 
 

Контроллеры серии 500 делятся на контроллер вертикального и 
горизонтального формата. Положение органов управления может быть 
разным для обоих вариантов. Однако функции описанных элементов 

управления одинаковы. 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Erläuterungen zur Bedienung der Controller der Serie 400 sind in dieser Anleitung durch Symbole @ 349\mod_1652859028691_91.docx @ 2353754 @  @ 1 
 

Пояснения по работе с контроллерами серии 400 в данном руководстве 

сопровождаются символами. Используются следующие символы: 
Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Erläuterungen der Symbole - B500 @ 406\mod_1712315849560_91.docx @ 2606083 @  @ 1 
 

 

 

Нажав на сенсорную панель, можно выбрать меню, параметр для 

настройки, изменить значения и подтвердить установленные значения. 

Сенсорная панель срабатывает при касании, поэтому на ней 

невозможно работать в рабочих или защитных перчатках. 

 

 

При выборе символа «Печь» отображается обзор состояния печи при 

выключенной программе. Если программа включена, символ можно 

использовать для перехода к текущей программе. 

 

 

С помощью символа «Программы» можно редактировать и выбирать 

программы. 

 

 

Дополнительно: с помощью символа «Архив» можно отобразить 

кривые последних 16 прогонов программы.  

 

 

Символ «Настройки» обеспечивает доступ к настройкам контроллера. 

 

 

С помощью кнопки «Старт» можно запустить программу нагрева. 

 

 

С помощью кнопки «Стоп» можно остановить активную программу 

нагрева.  

 

 

С помощью кнопки «Пауза» можно приостановить текущую программу 

нагрева. Поддерживается текущее заданное значение температуры. 

Установленные спецфункции остаются включенными. 

 

 

С помощью кнопки «Повтор» можно снова запустить последнюю 

запущенную программу нагрева (удерживать кнопку нажатой). 

 

 

Символ «Остаточное время» показывает оставшуюся 

продолжительность программы/сегмента. Перед значением времени 

отображается знак [–]. 

 

 

Символ «Истекшее время» показывает уже пройденное время 

программы/сегмента.  



 

11 

 

   

Символ «Нагрев» указывает на активность нагрева. 

 

   

Символ «Нагрев» меняет цвет в зависимости от процента выходной 

мощности. Если регулируемое охлаждение включено, символ 

становится синего цвета. 

 

 

Нажатие символа «Технологические данные» на плеере сегмента 

переключает отображение фактических и заданных значений всех точек 

измерения температуры, представленных в виде таблицы. 

 

 

Символ «Часы» отображает время/дату. 

 

 

Символ «Предупреждение/неисправность» указывает на текущее 

предупреждение или неисправность. 

 

 

Заполненный символ «Избранное» указывает на то, что программа 

нагрева была отмечена как избранная. 

 

 

Незаполненный символ «Избранное» указывает на то, что программа 

нагрева не была отмечена как избранная. 

 

 

Символ «Вперед» используется для перехода между сегментами 

программы. 

 

 

Символ «Назад» используется для перехода между сегментами 

программы. 

 

 

Кнопка «Удалить» используется для удаления программ или сегментов. 

 

 

Кнопка «Множественный выбор» используется для выбора нескольких 

программ одной категории или нескольких сегментов одной 

программы. 

 

 

Кнопка «Выбрать» используется для выбора/отмены выбора 

программы/сегмента. Отмена выбранной программы или выбранного 

сегмента отмечается квадратиком. 

 

 

Кнопка «Выбрать» используется для выбора/отмены выбора 

программы/сегмента. Выбранная программа или выбранный сегмент 

отмечаются галочкой. 

 

 

Кнопка «Закрыть» используется для закрытия выбранной программы / 

сегмента. 

 

 

Кнопка «Добавить» используется для добавления программы/сегмента. 

 

 

Кнопка «Назад» используется для навигации в символе «Настройки» 

и во время первоначальной настройки. 

 

 

Кнопка «Сохранить» используется для сохранения программы. 

 

 

Кнопка «Информация» открывает контекстно-зависимую справку. 

 

 

Кнопка «Редактировать» используется для редактирования 

программы/имени печи. 
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Кнопка «Развернуть» переключает в активной программе нагрева 

графический вид программы на графический вид сегмента. 

 

 

Кнопка «Свернуть» переключает в активной программе нагрева 

графический вид сегмента на графический вид программы. 

 

 

Кнопка «Категории» используется для выбора категорий программы. 

 

 

Кнопка «Контекстное меню» предлагает дополнительные возможности 

выбора/настройки в зависимости от страницы. 

 

    

Вкладка «Отобразить/скрыть» используется для отображения и скрытия 

плеера сегментов (проведите пальцем по сенсорному экрану). 

     Вкладка «Отобразить/скрыть» используется для отображения и скрытия 

заглавной строки на сенсорном экране. Здесь отображается информация 

о Wi-Fi, пользователе и другая основная информация. 

 

   

Этот символ типа сегмента указывает на подъем температуры. 

 

     

Этот символ типа сегмента указывает на снижение температуры. 

 

   

Этот символ типа сегмента отображает время паузы. 

 

    

Этот символ типа сегмента указывает на нарастающий перепад 

температуры. 

 

    

Этот символ типа сегмента указывает на снижающийся перепад 

температуры. 

 

   

Этот символ «Тип сегмента» указывает на конечный сегмент. 

 

 

Этот символ позволяет быстро выбирать перепад заданного значения 

для линейных стадий или бесконечное время паузы. Быстрый выбор 

можно сделать непосредственно на клавиатуре. 

 

  

Кнопка «Настройки программы» используется для выбора типа 

удержания и выбора/отмены регулирования температуры садки 

в начальном сегменте. 

 

 

Символ «Регулирование температуры садки» указывает на выбранное 

в программе регулирование. 

 

 

Символ «Ручное удержание» показывает, что был выбран ручной тип 

удержания. 

 
  

Символ «Длительное удержание» показывает, что был выбран 

длительный тип удержания. 

 

 

Символ Wi-Fi указывает на активное подключение с высоким уровнем 

стабильности. 

 

 

Символ Wi-Fi указывает на активное подключение с низким уровнем 

стабильности. 
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Символ Wi-Fi показывает, что подключение отсутствует. 

 

  

Кнопка «Повтор» вызывает бесконечное повторение программы (см. 

конечный сегмент). 

 

  

Кнопка «Спецфункции» активирует/отключает специальные функции. 

 

   

Символ, обозначающий уровень пользователя, требуемый для 

выполнения операции (оператор, супервайзер или администратор).  

 

 

Символ указывает на активный режим солнечной батареи. 

 
Pos: 42 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Überschrift - Sicherheit @ 0\mod_1158843961540_91.docx @ 3109 @ 1 @ 1 
 

3 Техника безопасности 
 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Der Controller verfügt über eine Reihe von elektronischen Überwachungsfunktionen ...LC-Display @ 79\mod_1416911646716_91.docx @ 343588 @  @ 1 
 

Контроллер имеет ряд электронных функций контроля. При возникновении 

неисправности печь автоматически отключается, и на ЖК-дисплей выводится 

сообщение об ошибке. 
Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Dieser Controller ist ohne zusätzliche Sicherheitstechnik nicht für die Überwachung oder ... @ 79\mod_1416911810347_91.docx @ 343614 @  @ 1  

 
Примечание 

Использование данного контроллера без дополнительных предохранительных 

устройств не допускается для контроля управления функциями безопасности. 

Если отказ компонента печи представляет опасность, необходимо предпринять 

соответствующие дополнительные меры защиты. 

 
Pos: 45 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis - Nähere Informationen hierzu erhalten Sie im Kapitel „Störungen - Fehlermeldungen“ @ 66\mod_1408435661691_91.docx @ 313942 @  @ 1 
 

 
Указание 

Более подробную информацию по этому вопросу Вы найдете в главе 

"Неисправности - сообщения об ошибках" 

 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Verhalten des Controllers nach einem Netzausfall ist werksseitig voreingestellt ... @ 89\mod_1427369210388_91.docx @ 373536 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Работа контроллера после отказа сетевого питания предварительно настроена на 

заводе-изготовителе.  

Если питание пропадает менее чем прим. на 2 минуты, выполняемая программа 

продолжается, в противном случае она прерывается.  

Если эта настройка не соответствует технологическому процессу, ее можно 

соответственно адаптировать (см. главу «Настройка работы при отказе сетевого 

питания»). 

 
Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Warnung - Vor dem Einschalten des Ofens ist unbedingt die Betriebsanleitung des Ofens zu beachten. @ 66\mod_1408435664483_91.docx @ 313968 @  @ 1 
 

 

Предупреждение - общие опасности! 

Перед включением печи обязательно следует выполнить положения 

настоящего руководства по эксплуатации печи. 
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Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedienung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_91.docx @ 6558 @ 1 @ 1 
Эксплуатация 

4 Эксплуатация 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_91.docx @ 6536 @ 2 @ 1 
 

4.1 Включение контроллера / печи 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Controller einschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_91.docx @ 2150526 @  @ 1 
 

Включение контроллера 

Порядок действий Индикация Примечания 

Включите сетевой 

выключатель. 

/  

Переведите сетевой выключатель в 

положение «I» 

(тип сетевого выключателя в 

зависимости от исполнения/модели 

печи). 

Появляется состояние 

печи. 

Через несколько 

секунд на дисплее 

отображается 

температура  
 

Если температура отображается на 

дисплее контроллера, это означает, 

что контроллер готов к работе. 

 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notwendigen Einstellungen für eine einwandfreie Funktion sind bereits im Werk erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_91.docx @ 314361 @  @ 1 
 

Все необходимые настройки для исправной работы уже выполнены на заводе -

изготовителе. 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Heizprogramme können bei Bedarf auch über das Laden einer Programmdatei auf einem USB-Stick importie @ 285\mod_1624443776597_91.docx @ 2159325 @  @ 1 
 

Программы нагрева можно при необходимости также импортировать, загрузив файл 

программы на USB-накопитель. 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen ausschalten @ 0\mod_1169109234337_91.docx @ 7197 @ 2 @ 1 
 

4.2 Выключение контроллера / печи 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Controller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_91.docx @ 314413 @  @ 1 
 

Выключение контроллера 

Порядок действий Индикация Примечания 

Выключите сетевой 

выключатель. 

 /  

Переведите сетевой выключатель в 

положение «O» 

(тип сетевого выключателя в 

зависимости от исполнения/модели 

печи). 

 
Pos: 55 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Hinweis - Beenden Sie laufende Heizprogramme, bevor Sie den Ofen am Netzschalter ausschalten ... @ 1\mod_1176291125332_91.docx @ 12849 @  @ 1 
 

 Указание 

Прежде чем выключить печь при помощи сетевого выключателя завершите 

текущие программы нагрева, поскольку в противном случае контроллер при 

повторном включении выдаст сообщение об ошибке. 

См. "Неисправности / сообщения об ошибках" 

 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des Controllers @ 67\mod_1408450935725_91.docx @ 314439 @ 1 @ 1 
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5 Конструкция контроллера 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anordnung der einzelnen Module des Controllers @ 135\mod_1475219854321_91.docx @ 582355 @ 2 @ 1 
 

5.1 Расположение отдельных модулей контроллера 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller besteht aus folgenden Modulen: Spannungsversorgung_Regelmodule _Anzeigeeinheit @ 135\mod_1475219924488_91.docx @ 582382 @  @ 1 
 

Контроллер состоит из следующих модулей: 

1 Блок электропитания 

2 Модули регулятора для регулятора зон и садки (-103K3/4). 

Один модуль регулятора на контроллер 

2a – 2c Другие модули зависят от дополнительного оборудования 

 Модуль связи для подключения ПК через USB и Ethernet  

3 Блок управления и индикации (-101A8) 

 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Der Controller besteht aus folgenden Modulen: - Grafik - B500 @ 283\mod_1624275096825_91.docx @ 2152917 @  @ 1  

 

Рис. 1. Расположение отдельных модулей контроллера (примерный рисунок) 
Pos: 60 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und Reglermodule befinden sich in der Schaltanlage, die Bedien- und Anzeigeei... @ 406\mod_1712316208512_91.docx @ 2606114 @  @ 1 
 

Блок электропитания (1) и модули регулятора (2) находятся в распределительном 

устройстве, блок управления и индикации (3) может быть встроен в переднюю или 

боковую панель распределительного устройства или переднюю панель печи. Модули 

регулятора (2) подключены с помощью шинного соединителя на задней стенке. 
Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Bereiche der Bedienoberfläche @ 283\mod_1624275662116_91.docx @ 2152947 @ 2 @ 1 
 

5.2 Области пользовательского интерфейса 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Controller der Serie 500 bieten eine komfortable und übersichtliche Bedienoberfläche. Durch einf @ 283\mod_1624275738868_91.docx @ 2152978 @  @ 1 
 

Контроллеры серии 500 имеют удобный и понятный пользовательский интерфейс. 

Простые пиктограммы управления и разделение на рабочие зоны позволяют 

оператору быстро найти нужные функции. Далее описаны эти основные элементы.  
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Bereich „Menüleiste“ @ 283\mod_1624275823007_91.docx @ 2153008 @ 3 @ 1 
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5.2.1 Область «Панель меню» 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Im linken oder unteren Bereich der Bedienoberfläche befinden sich einige Symbole, mit denen der Betr @ 283\mod_1624275863341_91.docx @ 2153039 @  @ 1 
 

В левой части пользовательского интерфейса находятся некоторые символы, с 

помощью которых пользователь может выбрать основные поля.   
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich "Menüleiste" - Grafik - B500 @ 406\mod_1712316322233_91.docx @ 2606145 @  @ 1 
 

  

 
Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich "Menüleiste" - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712316405846_91.docx @ 2606176 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Обзор печи: отображение всех основных данных печи и кривых во время работы про граммы.  

 

2 Программы: выбор, просмотр, ввод программ и управление. 

3 Настройки: отображение настроек – параметры управления, спецфункции, калибровка 

измерительного участка и запись данных.  

 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Bereich „Kleiner Segmentplayer" @ 283\mod_1624277097724_91.docx @ 2153129 @ 3 @ 1 
 

5.2.2 Область «Малый плеер сегментов» 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Während eines aktiven Programms wird am rechten Bildschirmrand der kleine Segmentplayer angezeigt. D @ 283\mod_1624277115792_91.docx @ 2153160 @  @ 1 
 

Во время активной программы малый плеер сегментов отображается у правого края 

экрана. Плеер сегментов позволяет управлять контроллером и отображать 

информацию о текущем сегменте. Плеер сегментов отображается в различных 

рабочих зонах.  
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Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich „kleiner Segmentplayer“ - Grafik - B500 @ 283\mod_1624277186848_91.docx @ 2153190 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 70 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich „kleiner Segmentplayer“ - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712316499793_91.docx @ 2606207 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Дисплей сегмента  

Слева:  номер текущего сегмента  

Справа:  количество сегментов в программе 

2 Температурный профиль сегмента  

Вверху/внизу: температура запуска и целевая температура текущего сегмента в выбранных 

единицах измерения температуры 

По центру:  символ температурного профиля (увеличение времени паузы, время паузы 

и уменьшение времени паузы) 

3 Температура и нагрев 

Вверху: индикация включенного нагрева. Цвет символа зависит от нагревательного выхода  

Значение:  текущая температура ведущей зоны в выбранных единицах измерения температуры 

4 Кнопка «Стоп» 

С помощью этой кнопки можно в любое время остановить текущую программу печи.  

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Bereich „großer Segmentplayer“ @ 283\mod_1624277438750_91.docx @ 2153250 @ 3 @ 1 
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5.2.3 Область «Большой плеер сегментов» 
Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Der große Segmentplayer kann während eines aktiven Programms über das Wischen des kleinen Segmentpla @ 283\mod_1624277494754_91.docx @ 2153281 @  @ 1 
 

Большой плеер сегмента можно открыть во время работы активной программы, 

переместив малый плеер сегмента влево. Перемещение необходимо выполнять с 

помощью вкладки слева на краю малого плеера сегмента. Большой плеер сегмента 

добавляет в малый плеер дополнительную информацию об активном сегменте.  
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich "großer Segmentplayer" - Grafik - B500 @ 283\mod_1624277653759_91.docx @ 2153311 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 74 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich "großer Segmentplayer" - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712316635994_91.docx @ 2606238 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Дисплей сегмента  

  < :  отображение предыдущего сегмента  

  > :  отображение следующего сегмента  

Левое число: текущий выбранный сегмент  

Правое число: количество сегментов в программе 

2 Указание времени для выбранного сегмента 

Время слева:  остаточное время сегмента или истекшее время сегмента (можно переключить)  

Время справа:  время всего сегмента  

Полоса прогресса:  индикатор выполнения текущего сегмента  

3 Температурный профиль сегмента  

Слева:  температура запуска текущего сегмента в выбранных единицах измерения температуры  

По центру: символ температурного профиля (увеличение времени паузы, время паузы и 

уменьшение времени паузы) 

Справа:целевая температура текущего сегмента в выбранных единицах измерения температуры  

 

4 Отображение активных в данный момент спецфункций 
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№ Описание 

5 Температура и нагрев 

Символ слева:    кнопка для выбора таблицы технологических данных (см. «Отображение 

технологических данных») 

По центру:     текущий нагревательный выход в процентах 

Символ справа: индикация включенного нагрева. Цвет символа зависит от нагревательного выход а 

Значение:                 текущая температура ведущей зоны в выбранных единицах измерения 

температуры 

6 Кнопка паузы программы (удержание)  

На линейных стадиях:  заданное значение «замораживается»  

Во время паузы:прогресс времени «заморожен» 

7 Кнопка остановки программы 

При выборе этого пункта пользователь получает вопрос о необходимости остановки программы. 

Если выбрано значение «ДА», программа будет немедленно прервана. Кнопка должна быть нажата 

до тех пор, пока не заполнится индикатор выполнения процесса. Это может занять около 2–3 секунд. 

Если вы случайно нажали эту кнопку, просто отпустите ее. После этого программа 

не останавливается. 

8 Вкладка для открытия/закрытия плеера сегментов 

 
Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Bereich „Statusleiste“ @ 283\mod_1624277858751_91.docx @ 2153371 @ 3 @ 1 
 

5.2.4 Область «Строка состояния» 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Zur Anzeige des Statusleiste muss die Lasche mittig am oberen Bildschirmrand heruntergezogen werden. @ 406\mod_1712316717311_91.docx @ 2606269 @  @ 1 
 

Чтобы отобразить строку состояния, необходимо потянуть вниз вкладку, 

расположенную в середине верхнего края экрана. 

 

Строка состояния предоставляет дополнительную информацию о состоянии Wi-Fi, 

пользователе и т. д. 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich "Statusleiste" - Grafik - B500 @ 283\mod_1624278448173_91.docx @ 2153432 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bereich "Statusleiste" - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624278543038_91.docx @ 2153462 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Дата и время 

2 Состояние подключения Wi-Fi (отображается только при подключении к сети) 

3 Статус подключения к ПК (отображается только после подключения программного обеспечения 

VCD) 

4 Символ блокировки контроллера (виден, только если контроллер заблокирован) 

5 Зарегистрированный пользователь (например, СУПЕРВАЙЗЕР, при нажатии переходит к 

[Управление пользователями]) 
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Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Leistungsmerkmale der Controller @ 281\mod_1623761866644_91.docx @ 2150556 @ 1 @ 1 
 

6 Характеристики контроллера 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Eigenschaften_Funktionen B.../C.../P... - X=Serienausstattung - O=Option - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712316818044_91.docx @ 2606300 @  @ 1 
 

Функция B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = серийная комплектация 

o = опция 

 Внутренняя защита от перегрева  1) x x x 

Программные 

функции 

Программы 5 10 50 

 Количество сегментов 4 20 40 

 Переход между сегментами x x x  

 Выбор времени запуска  x x x  

 Ручная функция удержания x x x  

 Расширенная функция удержания   x 

 Спецфункции макс. 2 макс. 2 макс. 6 

 Доступное для выбора имя программы  x x x  

 Линейные стадии в качестве 

градиента/скорости или времени 

x x x  

 Активные спецфункции, даже после 

окончания программы 

x x x  

 Копирование программ x x x  

 Удаление программ x x x  

 Запуск программы с текущей температурой 

печи 

x x x  

Аппаратное 

обеспечение 

Тип термоэлемента B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x  

 Вход пирометра 0–10 В / 4–20 мА (в завис. 

от типа модуля) 
x x x  

 Непрерывный контроль нагрева  x  x x  

Регулятор Зоны 1 1 1–3 

 Регулирование температуры садки Нет Нет o 

 Регулируемое охлаждение  Нет Нет o 

 Ручная настройка контура нагрева (2-й 

контур) 

o o o  

 Пусковая схема x x x  

 Самооптимизация (только для одной зоны)  x x x  

Документация Протоколирование данных NTLog x x x  
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Функция B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = серийная комплектация 

o = опция 

 Отображение и запись до 3 

дополнительных термоэлементов 

Нет Нет o 

Настройки Калибровка (макс. 10 точек калибровки) x x x  

 Параметры регулирования (макс. 

10 опорных точек) 

x x x  

Функции контроля Контроль градиента (скорость повышения 

температуры) 

x x x  

 Функции тревожного оповещения 

(диапазон/мин./макс.) 

6 6 6 

Прочее Блок контроллера  x x x  

 Задержка нагрева после закрытия двери o o o 

 Управление пользователями x x x  

 Переключение формата времени x x x  

 Переключение °C/°F x x x  

 Настройка работы при отказе сетевого 

питания 

x x x  

 Импорт/экспорт параметров и данных x x x  

 Функция защиты для циркуляции 

воздуха 2) 

o o o 

 Отображение разряда десятичной дроби  o o o 

 Отображение значений настройки ПИД для 

оптимизации 

x x x  

 Счетчик энергии (кВт⋅ч) 3) x x x  

 Статистика (часы работы, значения 

расхода...) 

x x x  

 Часы реального времени (с аварийным 

батарейным питанием) 

x x x  

 Акустический сигнал, можно задавать 

параметры 

o o o 

 Интерфейс передачи данных Ethernet  o o o 

 Управление с помощью сенсорного 

дисплея 

x x x  

 Графический вид последней программы  o o o 

 Обновление до P-контроллера  o o – 

 Wi-Fi-соединение x x x 
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Pos: 81 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/1) Mit Programmstart wird die höchste im Programm eingestellte Temperatur ermittelt ... @ 285\mod_1624447085637_91.docx @ 2159465 @  @ 1 
 

1) При запуске программы определяется самая высокая температура, заданная в программе. Если во время 

выполнения программы температура в печи повышается на 50/122 °C/°F выше самой высокой температуры, 

заданной в программе, контроллер отключает нагрев и защитное реле, и появляется сообщение об ошибке.  
Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/2) Voreingestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobald ein Programm am ... @ 355\mod_1657092922690_91.docx @ 2366276 @  @ 1  

2) Предустановленная функция в печах с циркуляцией воздуха: как только на контроллере запускается 

программа, начинает свою работу конвекционный двигатель. Он оста ется включенным до тех пор, пока 

программа не будет завершена или прервана и температура в печи снова не упадет ниже предустановленного 

значения (например, 80 °C/176 °F). 
Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/3) Der kWh Zähler berechnet über die Einschaltzeit der Heizung, den theoretisch ... @ 1\mod_1176293183301_91.docx @ 12882 @  @ 1 
 

3) Счетчик кВтч при помощи времени включения нагрева рассчитывает для программы нагрева теоретическое 

потребление тока при номинальном напряжении. Однако в действительности возможны отклонения: при 

пониженном напряжении отображается слишком высокий расход электроэнергии, при перенапряжении — 

слишком низкий расход электроэнергии. К отклонениям может привести также старение нагр евательных 

элементов. 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Kurzanleitung B500/B510/C540/C550/P570/P580 @ 283\mod_1624343268297_91.docx @ 2153686 @ 1 @ 1 
 

7 Краткое руководство B500/B510/C540/C550/P570/P580 
Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Überschrift - Grundlegende Funktionen @ 128\mod_1470654081543_91.docx @ 559461 @ 2 @ 1  

7.1 Основные функции 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Drucken Sie dieses Kapitel aus, um die grundlegende Bedienung jederzeit zur Hand zu haben. @ 283\mod_1624343281295_91.docx @ 2153717 @  @ 1 
 

Распечатайте эту главу, чтобы основные принципы управления всегда были у  вас под рукой. 

Предварительно прочитайте указания по технике безопасности в руководстве по эксплуатации контроллера. 
Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kurzanleitung M03.0016_Controller einschalten - Tabelle @ 128\mod_1470639586797_91.docx @ 559383 @  @ 1 
 

Включение контроллера 

Включите сетевой 

выключатель. 

     

Переведите сетевой выключатель в 

положение «I» 

(тип сетевого выключателя в 

зависимости от исполнения/модели 

печи). 

Вы находитесь 

на главной странице 

обзора 
 
Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Erstinbetriebnahme - Tabelle @ 283\mod_1624343620563_91.docx @ 2153747 @  @ 1 
 

Первоначальный запуск 

Порядок действий Управление Индикация 

После включения печи 

появляется окно мастера 

настройки 

 При необходимости можно повторно выполнить настройку в 

мастере   

Выбор и подтверждение 

языка 
 

 

Настройка подключения 

Wi-Fi.  

- Выбор надлежащей 

сети Wi-Fi 

- Ввод пароля Wi-Fi 
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Первоначальный запуск 

Порядок действий Управление Индикация 

Настройка формата 

температуры 

«Готово» 

 

 
Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Sprache ändern - Tabelle @ 283\mod_1624343627224_91.docx @ 2153777 @  @ 1 
 

Смена языка 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

 

Выбор поля 

[Настройки] 
 

 

Выбор подменю 

[Система]. Выбор 

языка. Переместите 

вверх, если элемент не 

виден. 

 

Прокрутка вниз в меню «Настройки», подпункт «Система» слева 

внизу 

Выбор нужного языка  
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Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Programm laden und starten - Tabelle @ 283\mod_1624343632077_91.docx @ 2153807 @  @ 1 
 

Загрузка и запуск программы (после ввода программы) 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

 

Выбор поля 

[Программы] 
 

 

Выбор и проверка 

программы 

  

Запуск программы 

 

Контроллер открывает обзор программы в виде кривой с помощью 

малого плеера сегментов. 

 
Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Programm stoppen - Tabelle @ 355\mod_1657092973450_91.docx @ 2366306 @  @ 1 
 

Остановка программы 

Порядок 

действий 

Управление Индикация 

Если контроллер не был задействован в течение длительного периода времени, он переходит в режим 

ожидания. Здесь некоторые основные сведения отображаются на темном фоне. К ним относятся: текущая 

температура, кривая работающей программы, спецфункции и другая информация. Для выхода из режима 

ожидания коснитесь экрана в любом месте.  

Остановка 

программы в 

режиме ожидания 

(контроллер не 

работает в 

течение 

длительного 

периода времени) 

 

 

Подтверждение 

запроса 

безопасности 

[Завершение 

программы] 

Подтверждение 

[Да]/[Нет] 

Кнопка должна быть нажата до тех пор, пока не заполнится 

индикатор выполнения процесса. Это может занять около 2 -

3 секунд. Если вы случайно нажали эту кнопку, отпустите ее. 

После этого программа не останавливается. 
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Остановка программы 

Порядок 

действий 

Управление Индикация 

Остановка с 

помощью плеера 

сегментов 
 

             

Подтверждение 

запроса 

безопасности 

Подтверждение 

[Да]/[Нет] 

 

Приостановка 

программы  

При переводе в режим паузы кнопка мигает, пока программа 

не будет возобновлена (см. главу Область «Большой плеер 

сегментов»). Эту кнопку необходимо нажимать немного дольше, 

чтобы исключить некорректную работу. 

 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Überschrift - Neues Programm eingeben (Programmtabelle) @ 128\mod_1470654925285_91.docx @ 559540 @ 2 @ 1  

7.2 Ввод новой программы (таблица программы) 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Bitte beachten Sie, dass die Programmeingabe ausführlicher im Kapitel „Programme eingeben und ... @ 128\mod_1470655014496_91.docx @ 559577 @  @ 1 
 

Обратите внимание, что программный ввод подробнее описан в главе «Ввод и изменения программ».  
Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Für eine einfache PC-gestützte Eingabe der Programme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_91.docx @ 739313 @  @ 1 
 

Описание простого ввода с ПК и импорта программ через USB-накопитель см. в 

главе «Подготовка программ на ПК с помощью NTEdit». 
Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Füllen Sie zuerst die dargestellte Programmtabelle aus - Programmname/Ofen/Sonstiges - Tabelle @ 128\mod_1470655074753_91.docx @ 559603 @  @ 1  

Сначала заполните представленную здесь таблицу программы 

Имя программы  

Печь  

Прочее  

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Programmoptionen (abhängig von der Ofenausrüstung). @ 128\mod_1470655237202_91.docx @ 559629 @  @ 1 
 

Опции программы (в зависимости от комплектации печи). 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Chargenregelung aktivieren - Tabelle @ 128\mod_1470655319585_91.docx @ 559655 @  @ 1 
 

Активировать управление 

мощностью 

 

 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Segment_Temperatur_Dauer des Segments_Zusatzfunktionen (optional) - Tabelle @ 285\mod_1624448027175_91.docx @ 2159525 @  @ 1 
 

Сегмент Температура Длительность 

сегмента 

Дополнительные функции (опция) 

 Температура 

запуска 

TA 

Целевая 

температура 

Время [чч:мм] 

или скорость 

нагрева [°/ч]) 

Регулируемо

е  

Охлаждение 

Спецфункции  

1 2 3 4 

1 (0 °)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

2 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

3 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

4 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 
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Сегмент Температура Длительность 

сегмента 

Дополнительные функции (опция) 

 Температура 

запуска 

TA 

Целевая 

температура 

Время [чч:мм] 

или скорость 

нагрева [°/ч]) 

Регулируемо

е  

Охлаждение 

Спецфункции  

1 2 3 4 

5 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

6 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

7 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

8 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

9 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

10 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

11 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

12 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

13 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

14 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

15 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

16 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

17 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

18 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

19 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

20 1).   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

1) Принимается значение из предыдущего сегмента (целевая температура) 

 
Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Neues Programm eingeben - Tabelle @ 283\mod_1624343983883_91.docx @ 2153897 @  @ 1 
 

Ввод новой программы 

Порядок действий Управление Индикация 

 

Выбор поля [Программы] 

  

 

Выбор символа [Новая 

программа — символ «плюс»] 

или опции [Новая программа] 

в контекстном меню 

/  

Символ «плюс» расположен между сегментами. 
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Ввод новой программы 

Порядок действий Управление Индикация 

Редактирование сегментов 

 

Редактирование названия 

программы, максимум 

19 знаков. 
 

 

Выбор сегмента для 

редактирования  
 

  

Выбор и ввод целевой 

температуры сегмента  
 

 

Введите продолжительность 

сегмента.  

 
 

 

Выбор опции [Скорость] 

позволяет также ввести 

повышение в градусах за час 

для линейных стадий 
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Ввод новой программы 

Порядок действий Управление Индикация 

Выбор/отмена выбора 

спецфункций 
 

 

Нажатием на навигацию по 

сегментам можно выбрать 

предыдущие и последующие 

сегменты. 

 

 

 

Добавление сегментов 

с помощью символа [+] 
 

 

 

Повторяйте описанные выше действия, пока не будут введены параметры всех сегментов. Начальный 

и конечный сегменты уже предусмотрены и не должны быть изменены в обязательном порядке. Но они 

позволяют ввести специальные функции. 

Заданные в конечном сегменте спецфункции остаются после окончания программы до повторного нажатия 

кнопки «Стоп». 

Сохранение программы:  

если программа была 

адаптирована, то при выходе из 

программы задается вопрос 

о необходимости сохранения 

программы.  

 

 

 

 
Pos: 100 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kurzanleitung M03.0022_Weitere Programmparameter anpassen - Tabelle @ 283\mod_1624344073976_91.docx @ 2153927 @  @ 1 
 

Корректировка других параметров программы 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Редактирование программы 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Программа состоит не только из сегментов, но и из имени, начального и конечного сегментов. В ней можно 

изменить дополнительные параметры. Эти параметры, как правило, не требуют адаптации для простых 

приложений. 

Выбор поля 

[Программы] 
  

  

Выбор программы    
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Корректировка других параметров программы 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Редактирование программы 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Меню трех точек, 

затем 

[Редактирование 

программы] 

 

  

Корректировка имени 

программы 
 

 Специальные символы: верхний и 

нижний регистр букв, можно 

ввести с помощью отдельных 

кнопок на клавиатуре. 

Корректировка типа 

удержания 

 

 

Ручной 

 

 

Длительный 

 

 

   

 

     

 

Выбор между [АВТО], [РУЧНОЕ] 

и [ДЛИТЕЛЬНОЕ — только 

P570/P580]. См. главу «Что такое 

удержание». 

Выбор регулирования 

мощности 
 

 

 

 

Регулирование мощности можно 

выбрать, только если 

предусмотрена эта опция. После 

активации этой функции печь 

контролируется термоэлементом, 

расположенным рядом с садком.  

Измените 

температуру запуска.  

Текущая температура 

печи используется в 

настройках по 

умолчанию как 

пусковое значение для 

выполнения 

остальных этапов 

программы.  

авто 

 

См. главу «Применение 

фактического значения 

температуры в качестве заданного 

значения при запуске программы». 

Корректировка 

характеристик при 

достижении 

конечного сегмента  

конец 

 

 

Выбор между [КОНЕЦ] и 

[ПОВТОРИТЬ].  

Выбор активных спецфункций 

после окончания программы. 

Сохранение 

программы 

Нажмите 

символ 

сохранения. 
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Pos: 101 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Übersichtsbilder @ 67\mod_1408519408697_91.docx @ 314864 @ 1 @ 1 
 

8 Страницы обзора 
 
Pos: 102 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Übersicht „Ofen“ (kein Programm aktiv) @ 285\mod_1624437651982_91.docx @ 2158901 @ 2 @ 1  

8.1 Обзор «Печь» (программа не активна) 
Pos: 103 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ stellt Informationen zum Ofen, ohne dass ein Programm läuft, zur Verfügung. Ein @ 285\mod_1624437480842_91.docx @ 2158871 @  @ 1 
 

Обзор «Печь» предоставляет информацию о печи без наличия работающей 

программы. Особенностью является возможность повторного запуска последней 

запущенной программы.  
Pos: 104 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht "Ofen" (kein Programm aktiv) - Grafik @ 285\mod_1624437861739_91.docx @ 2158932 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 105 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht „Ofen“ (kein Programm aktiv) - Tabelle @ 406\mod_1712317274556_91.docx @ 2606331 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Название последней запущенной программы 

2 Время начала последнего цикла. Последний обжиг можно просмотреть с  помощью (i). После 

нового запуска контроллера эти данные будут недоступны. 

3 Перезапуск последней запущенной программы 

4 Контекстное меню: 

− информационное меню (с экспортом сервиса);  

− отображение приложения TAN; 

− отображение технологических данных; 

− управление спецфункциями; 

− редактирование названия печи; 

− символ справки. 

5 Отображает текущую температуру ведущей зоны. 

6 Отображение строки состояния (проведите пальцем вниз) 

7 Название печи (редактируется) 

8 См. раздел «Строка меню» 

 
Pos: 106 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Beenden Sie laufende Heizprogramme, bevor Sie den Ofen am Netzschalter ausschalten ... @ 406\mod_1712317396154_91.docx @ 2606362 @  @ 1 
 

 
Указание 

Если контроллер не использовался в течение длительного времени и ни одна 

программа не активна, дисплей будет затемнен. Появятся символ Nabertherm и 

текущая температура печи. Дисплей можно активировать снова, коснувшись 

экрана. Эта функция доступна начиная с версии встроенного ПО 1.38.  
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Pos: 107 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Übersicht „Ofen“ (Programm aktiv) @ 285\mod_1624438043792_91.docx @ 2158992 @ 2 @ 1 
 

8.2 Обзор «Печь» (программа активна) 
Pos: 108 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ ermöglicht während eines laufenden Programms, Ofendaten sowie Programmdaten zu @ 285\mod_1624438097047_91.docx @ 2159023 @  @ 1 
 

Обзор «Печь» позволяет наблюдать за данными печи и программы во время 

выполнения программы. Данные сегмента и печи отображаются в «воспроизведении 

сегментов», описанном выше.  

После отказа питания старые данные больше недоступны, но отображаются все 

новые данные.  
Pos: 109 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht "Ofen" (Programm aktiv) - Grafik @ 285\mod_1624438231235_91.docx @ 2159083 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 110 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht „Ofen“ (Programm aktiv) - Tabelle @ 285\mod_1624438184622_91.docx @ 2159053 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Отображение кривой характеристики температуры активной программы. Часть кривой, 

окрашенная в желтый цвет или залитая серым цветом, касается прошлого времени. Справа от 

этой части отображается сохраненный в программе запланированный ход ее выполнения.  

После отказа питания старые данные больше недоступны, но отображаются все новые данные. 

Новое измеренное значение отображается каждые 30 секунд. Всего можно отобразить 

программу нагрева продолжительностью 1 неделю. Для программ, которые продолжаются 

более 1 недели, первые результаты измерения снова перезаписываются.  

 

2 Текущая температура печи 

3 Заданное значение температуры из программы печи 

4 Название программы 

5 Выбранные опции программы: регулирование мощности или специальный тип удержания 

(функция контроля) 

6 Отображение времени программ: Оставшееся/истекшее время программы/приблизительное 

время окончания программы 

7 Плеер сегмента. См. главу «Малый плеер сегментов» и «Большой плеер сегментов». Малый 

плеер сегментов отображается в настройках по умолчанию. Большой плеер сегментов можно 

создать, проведя пальцем влево.  
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№ Описание 

8 Контекстное меню: (проведите пальцем вверх, если отображаются не все записи). 

− Информационное меню (с экспортом сервиса) 

− Вызов кода TAN (вызов кода для подключения приложения MyNabertherm) 

− Отображение технологических данных (вызов табличного отображения 

технологических данных) 

− Изменение активной программы (не относится к сохраненной программе) 

− Управление спецфункциями (изменение состояния спецфункций до начала следующего 

сегмента) 

− Переход между сегментами 

− Контроллер [заблокировать]/[разблокировать] (блокировка контроллера для данной 

программы) 

− Кривые [развернуть] [свернуть] (отображение кривых полностью или сегмент за 

сегментом) 

− Выбор кривых (выбор отображаемых кривых) 

− Символ справки 

9 Раскройте или скройте отображение кривой. При раскрытии кривой ее отображение 

детализируется с программного вида до вида сегмента.  

Масштабирование отображения кривой:  

− Максимальная длина диапазона кривой: 3 страницы 

− Минимальная длина диапазона кривой: 2 страницы  

− Ось времени: примерно 0,5 см/ч 

− Минимальная длина сегмента (в т. ч. для функции«ШАГ»): ок. 1,5 см 

10 См. раздел «Строка меню» 

 
Pos: 111 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Wird die Funktion zur Auswahl von Kurven verwendet, wird die gelbe Kurve gegebenenfalls durch eine d @ 300\mod_1633083776651_91.docx @ 2228746 @  @ 1 
 

Если функция используется для выбора кривых, то желтый цвет кривой будет 

заменен на один из отображенных цветов. Если в печи имеется только одна зона 

нагрева, то это окно выбора будет пустым.  
Pos: 112 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Standby-Modus @ 284\mod_1624362762027_91.docx @ 2156427 @ 1 @ 1 
 

9 Режим ожидания 
Pos: 113 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein besonderes Übersichtbild wird im Standby-Modus angezeigt. Der Controller wechselt in den Standby @ 284\mod_1624362769636_91.docx @ 2156458 @  @ 1 
 

В режиме ожидания отображается специальная обзорная схема. Контроллер 

переходит в режим ожидания, если в течение некоторого времени не выполнялось 

никаких операций. В режиме ожидания яркость подсветки также уменьшается.  

Некоторые из перечисленных ниже элементов отображаются только во время работы 

программы.  
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Pos: 114 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Standby-Modus - Grafik @ 284\mod_1624362752059_91.docx @ 2156396 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 115 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Standby-Modus - Tabelle @ 284\mod_1624362685192_91.docx @ 2156365 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Название текущей работающей программы (только при работе программы). 

2 Фактическое значение температуры в печи. 

3 Отображение текущей работающей программы (только при работе программы). 

После отказа питания кривая удаляется и возобновляется только после восстановления сетевого 

питания. 

4 Текущее время. 

5 Заданное значение температуры в печи 

6 Кнопка «Стоп» для отмены работающей программы (только при работе программы). 

7 Время запуска текущей программы (только при работе программы). 

8 Приблизительное время окончания программы (только при работе программы). 

 
Pos: 116 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme anzeigen, eingeben oder verändern @ 137\mod_1476166904158_91.docx @ 585243 @ 1 @ 1 
 

10 Индикация, ввод или изменение программ 
 
Pos: 117 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Durch die komfortable Eingabe über das Touchpanel kann ein Programm schnell eingegeben oder geändert @ 283\mod_1624344325712_91.docx @ 2153957 @  @ 1 
 

Удобный ввод с помощью сенсорной панели позволяет быстро ввести или изменить 

программу. Программы также можно изменить во время работы текущей программы, 

экспортировать или импортировать с USB-накопителя. 

Вместо номера может присвоить каждой программы имя. Если программу 

необходимо использовать в качестве шаблона для другой программы, ее можно 

просто скопировать или удалить при необходимости. 
Pos: 118 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Für eine einfache PC-gestützte Eingabe der Programme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_91.docx @ 739313 @  @ 1 
 

Описание простого ввода с ПК и импорта программ через USB-накопитель см. в 

главе «Подготовка программ на ПК с помощью NTEdit». 
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Pos: 119 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Übersicht "Programme" @ 283\mod_1624344600651_91.docx @ 2154017 @ 2 @ 1 
 

10.1 Обзор «Программы» 
Pos: 120 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht Programme - Grafik - B500 @ 283\mod_1624344650101_91.docx @ 2154048 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 121 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht Programme - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624344413600_91.docx @ 2153987 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Программа, отмеченная как избранная 

2 Программа, не отмеченная как избранная 

3 Название программы 

№ Описание 

4 Максимальная температура программы 

5 Отображение кривой программы 

6 Вероятная продолжительность программы 

7 Текущая программа  

8 Отображение кривой программы с индикатором текущего состояния редактирования 

9 Индикация вероятного остаточного времени 

10 Создание новой программы 

11 Контекстное меню: 

− новая программа  

− Символ справки 

12 Выбор категории программы: 

Категорию можно выбрать, нажав на символ. 

13 Отображение строки состояния (проведите пальцем вниз) 

14 См. раздел «Строка меню» 

 
Pos: 122 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Programme anzeigen und starten @ 283\mod_1624345114507_91.docx @ 2154078 @ 2 @ 1 
 

10.2 Отображение и запуск программы 
 
Pos: 123 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Abgespeicherte Programme können angesehen werden, ohne dass das Programm versehentlich verändert wer @ 283\mod_1624347549929_91.docx @ 2154139 @  @ 1 
 

Сохраненные программы можно просматривать без возможности ее случайного 

изменения. Выполните следующие шаги. 
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Pos: 124 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programm anzeigen - Programm anzeigen - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712317723521_91.docx @ 2606394 @  @ 1 
 

Отображение программы 

Порядок действий Управление Индикация/комментарий 

Выбор меню 

[Программы] 
  

 

Выбор программы из 

списка 
 

 

Запуск программы 

 

Появится следующее окно сообщения. 

 

 

 

При выборе этого пункта пользователь получает вопрос о 

необходимости запуска программы. Если выбрано значение «Да», 

кнопка должна быть нажата до тех пор, пока не заполнится индикатор 

выполнения процесса. Это может занять около 1–2 секунд. Если вы 

случайно нажали эту кнопку, просто отпустите ее. После этого 

программа не запускается. 

В случае активации режима солнечной батареи перед указанным 

выше окном сообщений будет отображаться дополнительное окно 

сообщений, если в меню настроек активировано отображение текста 

подсказки (см. «Режим солнечной батареи»). 
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Pos: 125 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Programmkategorien zuweisen und verwalten @ 283\mod_1624347769797_91.docx @ 2154199 @ 2 @ 1 
 

10.3 Назначение и управление категориями программ 
Pos: 126 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Um Programme später in Gruppen filtern zu können, kann man die einzelnen Programme einer Kategorie z @ 283\mod_1624347949509_91.docx @ 2154260 @  @ 1 
 

Чтобы в дальнейшем фильтровать программы по группам, можно присвоить 

категорию для отдельных программ. Выполните следующие шаги. 
Pos: 127 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Nach Programmkategorien filtern - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348041923_91.docx @ 2154290 @  @ 1 
 

Фильтрация по категориям программы  

Порядок 

действий 

Управление Индикация/комментарий 

Выбор меню 

[Программы] 
  

 

Выбор символа 

«Категории»  

Появится список доступных категорий.  

 

 

 

Выбор категории 

из списка и 

возврат стрелкой 
 

Отображаются все программы выбранной категории 

 
Pos: 128 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programmkategorien erstellen, bearbeiten und löschen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348130524_91.docx @ 2154320 @  @ 1 
 

Создание, редактирование и удаление категорий программ 

Порядок действий Управление Индикация/комментарий 

Выбор меню 

[Программы] 
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Создание, редактирование и удаление категорий программ 

Порядок действий Управление Индикация/комментарий 

Выбор символа 

«Категории»  

Появится список доступных категорий.  

 

 

 

Новая категория:  

выбор пункта 

«Новая категория» 

в контекстном 

меню и ввод 

названия новой 

категории 

 

Новая категория появляется в списке.  

Можно ввести не более 6 категорий.  

 

Редактирование 

категории:  

Выберите 

категорию.  

Выбор в 

контекстном меню 

«Редактирование 

категории» 

 

Можно ввести новое название категории. Стрелку влево на клавиатуре можно 

использовать для удаления существующих букв.  

Этот пункт меню возможен, только если выбрана существующая категория.  

Удаление 

категории  

Выберите 

категорию.  

Выбор в 

контекстном меню 

«Удаление 

категории» 
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Pos: 129 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348271645_91.docx @ 2154350 @  @ 1 
 

Присвоение категории 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Программы] 
  

 

Программа  

выбор   

 

Для 

редактирования: 

выбор 

контекстного 

меню 

[Редактирование 

программы] или 

выбор символа 

карандаша 

 

 

Выбор 

контекстного 

меню 

[Присвоение 

категории] 

 

Откроется список уже 

сохраненного избранного. При 

выборе нужной категории 

отображается программа, 

соответствующая выбору данной 

категории.  

 

 
Pos: 130 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Programme eingeben @ 283\mod_1624348609999_91.docx @ 2154380 @ 2 @ 1 
 

10.4 Ввод программы 
Pos: 131 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein Programm ist ein vom Benutzer eingegebener Temperaturverlauf. @ 355\mod_1657093129361_91.docx @ 2366336 @  @ 1 
 

Программа представляет собой точное распределение температуры, заданное 

пользователем.  

Каждая такая программа состоит из трех произвольно конфигурируемых сегментов. 

• B500/B510 = 5 программ/4 сегмента  

• C540/C550 = 10 программ/20 сегментов 

• P570/P580 = 50 программ/40 сегментов (39 сегментов + конечный сегмент) 

Описание простого ввода с ПК и импорта программ через USB-накопитель см. в 

главе «Подготовка программ на ПК с помощью NTEdit». 
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Программа состоит из трех частей. 
Pos: 132 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programme eingeben - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348690802_91.docx @ 2154441 @  @ 1 
 

Начальный сегмент Начальный сегмент позволяет ввести общие 

параметры программы.  

В начальном сегменте можно единожды выбрать 

температуру запуска. Все последующие 

температуры запуска для сегментов зависят от 

соответствующего предыдущего сегмента. 

Кроме того, можно активировать такие параметры, 

как регулирование мощностью и режим удержания 

(контроль). 

 

Сегменты программы 

 

Сегменты программы образуют 

последовательность выполнения программы. Он 

состоит из линейных стадий и времени пауз.  

Конечный сегмент 

 

В конечном сегменте можно активировать 

спецфункции, которые должны оставаться 

активированными после завершения программы. 

Они сбрасываются только при повторном нажатии 

кнопки «Стоп».  

Можно также выбрать функцию бесконечного 

повтора конкретной программы.  

 
Pos: 133 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein neues Programm erstellen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348747049_91.docx @ 2154471 @  @ 1  

Разработка новой программы 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация 

Выбор меню 

[Программы] 
  

 

Выбор элемента 

интерфейса [Новая 

программа] или опции 

[Новая программа] в 

контекстном меню 

 /  

 

 
Pos: 134 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programme bearbeiten - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348832079_91.docx @ 2154531 @  @ 1 
 

Редактировать программу 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок 

действий 

Управление Индикация 

Выбор меню 

[Программы] 
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Редактировать программу 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок 

действий 

Управление Индикация 

Выбор программы  

 

 

Изменение 

названия 

программы: 

Выбор символа 

карандаша рядом с 

названием 

программы 

 

 

Верхний и нижний регистр букв доступен с помощью отдельных 

кнопок на клавиатуре. Вводить можно только латинские буквы. 

Для 

редактирования: 

выбор 

контекстного меню 

[Редактирование 

программы] или 

выбор символа 

карандаша 

 

 

 
Pos: 135 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Startsegment – Holdbacktyp wählen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348936585_91.docx @ 2154561 @  @ 1 
 

Начальный сегмент. Выбор типа удержания 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор программы 

 

 

Выбор начального 

сегмента  
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Начальный сегмент. Выбор типа удержания 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Корректировка типа 

удержания 

 
 

 

 ручное 

 

  
длительное 

 

Выбор между [АВТО], [РУЧНОЕ] 

и [ДЛИТЕЛЬНОЕ]. См. описание 

далее «Что такое удержание». 

Выход из начального 

сегмента 
 

 

Сохранение 

программы 
 

 

 
Pos: 136 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Startsegement - Chargenregelung einschalten - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624349046811_91.docx @ 2154591 @  @ 1 
 

Сегмент загрузки. Включение регулирования мощности  
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор программы 

 

 

Выбор начального 

сегмента  
 

 

Выбор регулирования 

мощности 
 

 

 

 

Регулирование мощности можно 

выбрать, только если эта опция 

доступна. 

 

 
Pos: 137 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Im Start-Segment kann, wenn ein Chargen-Thermoelement installiert wurde, die Chargenregelung aktivie @ 283\mod_1624349089027_91.docx @ 2154621 @  @ 1 
 

Если установлен термоэлемент загрузки, то в начальном сегменте можно 

активировать регулирование мощности. 
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Pos: 138 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Chargenregelung hat große Auswirkungen auf den eigentlichen Regler. Bei einer Chargenregelung wi @ 283\mod_1624349122900_91.docx @ 2154681 @  @ 1 
 

Регулирование мощности существенно влияет на сам регулятор. В случае 

регулирования мощности смещение передается от термоэлемента к регуляторам 

зоны. Оно изменяет регуляторы зон, пока не будет достигнуто значение загрузки, 

заданное программой.  
Pos: 139 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Startsegment – Starttemperatur anpassen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624349146364_91.docx @ 2154711 @  @ 1  

Начальный сегмент. Настройка температуры запуска  
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор программы в 

программе 
 

 

Выбор начального 

сегмента  
 

 

Измените 

температуру запуска. 

Выбор [Авто] в 

начальном сегменте. 

 

 

Температура запуска представляет 

собой произвольно выбранную 

температуру, указывающую на 

точку запуска первого сегмента. 

Это не обязательно должна быть 

температура окружающей среды.  

Примите во внимание, что 

текущую температуру печи при 

запуске программы можно принять 

за температуру запуска. См. главу 

«Применение фактического 

значения в качестве заданного 

значения при запуске программы». 

Автоматическое «Применение 

фактического значения» действует, 

если здесь выбрано «Авто». При 

запуске программы в качестве 

заданного значения всегда 

принимается текущее значение 

температуры. 
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Pos: 140 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmente hinzufügen und anpassen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624349197048_91.docx @ 2154741 @  @ 1 
 

Обновление и корректировка сегментов 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Выбор 

программы 
 

 

Добавление 

сегментов 

 
 

 

 

Символ [+] позволяет 

вставлять сегмент в 

надлежащее место между 

начальным и конечным 

сегментом, пока не будет 

достигнуто максимальное 

количество сегментов. 

 
Pos: 141 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmenteingabe bei „Holdbackbetriebsart [MANUELL/ERWEITERT] @ 283\mod_1624349220387_91.docx @ 2154771 @  @ 1 
 

Ввод сегмента для «Режима удержания [РУЧНОЕ/ДЛИТЕЛЬНОЕ]»  

Если для режима удержания выбран режим [РУЧНОЕ/ДЛИТЕЛЬНОЕ], то для 

времени паузы появляется соответствующий диапазон значений. 
Pos: 142 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmenteingabe bei „Holdbackbetriebsart [MANUELL/ERWEITERT] - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624349258740_91.docx @ 2154801 @  @ 1 
E n 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Только для времени паузы 

и режима удержания 
[РУЧНОЕ/ДЛИТЕЛЬНОЕ]: 

установите диапазон 

полосы пропускания 

значений удержания [HB]. 

 

 
 

Указание:  

ввод диапазона удержания [HB] 

доступен только при установленном 

времени пауз. 

 
Pos: 143 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Wird zum Beispiel ein Wert „3°“, eingegeben, so werden im Bereich +3 ° bis -3 ° die Temperaturen übe @ 283\mod_1624349314424_91.docx @ 2154831 @  @ 1 
 

Если введено значение, например «3°», то температура контролируется в диапазоне 

от +3° до –3°, а  при выходе из диапазона заданное значение «замораживается». Если 

введено значение «0°», это не влияет на программу.  
Pos: 144 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmenteingabe bei „Holdbackbetriebsart [MANUELL/ERWEITERT] - Tabelle 2 - B500 @ 283\mod_1624350282024_91.docx @ 2154951 @  @ 1 
 

Порядок действий Управление Индикация 

Ввод целевой температуры 

сегмента 
 

 

 
Pos: 145 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Zieltemperatur ist gleichzeitig die Starttemperatur des nachfolgenden Segments ... @ 67\mod_1408543362149_91.docx @ 315774 @  @ 1 
 

Целевая температура одновременно является темпера турой запуска следующего 

сегмента. 
Pos: 146 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nun kann dem Segment eine Zeit (für Haltzeiten und Rampen) oder eine Rate ... @ 68\mod_1408543369325_91.docx @ 315800 @  @ 1 
 

Теперь для сегмента можно ввести время (паузы или линейного изменения) или 

скорость (линейного изменения). 
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Pos: 147 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmenteingabe bei „Holdbackbetriebsart [MANUELL/ERWEITERT] - Tabelle 3 - B500 @ 283\mod_1624350431576_91.docx @ 2154981 @  @ 1 
 

Порядок действий Управление Индикация 

Ввод продолжительности 

сегмента: Символ в виде 

лесенки используется для 

выбора максимально быстрого 

увеличения («Шаг», время = 

0:00 ч). Символ 

[бесконечность] используется 

для установки бесконечного 

времени паузы.  

 

 

 

 

В качестве альтернативы 

длительности сегмента можно 

также ввести скорость в °C/ч. 

Максимальное увеличение 

также вводится здесь с 

помощью символа в виде 

лесенки. 

 

 

 

 
Pos: 148 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die [Zeit] wird im Format hhh:mm angegeben. [RATE] wird im Format °/h angegeben. @ 283\mod_1624350618498_91.docx @ 2155011 @  @ 1 
 

[Время] указывается в формате «ччч:мм». 

[НАГРЕВ] указывается в формате «°/ч». 

Внимание! Для длительного времени паузы и записи данных соблюдайте 

максимальную продолжительность записи и при необходимости установите для 

архивирования технологических данных значение [ДОЛГОВРЕМЕННАЯ 24 -

ЧАСОВАЯ ЗАПИСЬ]. 
Pos: 149 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bei Auswahl [RATE]: Minimale Steigung: 1°/h. Bei Auswahl [TIME]: Minimale Steigung: (Delta T)/500h. @ 283\mod_1624350650402_91.docx @ 2155041 @  @ 1 
 

При выборе [СКОРОСТЬ НАГРЕВА] Минимальный подъем: 1°/ч  

При выборе [ВРЕМЯ] Минимальный подъем: (РАЗНИЦА ТЕМП-РЫ)/500 ч.  

Пример: при разнице температур 10 °C: 0,02°/ч. Градиент: приблизительно 0,01°. 

 

При переключении контроллер автоматически преобразует скорость и время.  
Pos: 150 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Abhängig von der Ausrüstung des Ofens stehen externe schaltbare Funktionen, sogenannte Extra... @ 68\mod_1408545694335_91.docx @ 315984 @  @ 1  

В зависимости от оснащения печи доступны определенные переключаемые внешние 

функции, так называемые спецфункции. 
Pos: 151 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmenteingabe bei „Holdbackbetriebsart [MANUELL/ERWEITERT] - Tabelle 4 - B500 @ 283\mod_1624351449329_91.docx @ 2155071 @  @ 1 
 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор/отмена выбора 

спецфункций 
 

 

Количество спецфункций зависит от 

оснащения печи 

 
Pos: 152 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Wählen Sie einfach die gewünsche Extrafunktion aus der Liste aus. Die Anzahl der verfügbaren Extrafu @ 283\mod_1624351597103_91.docx @ 2155101 @  @ 1 
 

Просто выберите нужную спецфункцию из списка. Количество доступных 

спецфункций зависит от комплектации печи.  
Pos: 153 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ist der Ofen mit einem Kühlventilator mit variabler Drehzahl oder regelbarer Klappe ausgerüstet, so @ 283\mod_1624351632347_91.docx @ 2155131 @  @ 1 
 

Если печь оснащена вентилятором охлаждения с переменной скоростью или 

регулируемой заслонкой, его можно использовать для управляемого охлаждения (см. 

главу «Регулируемое охлаждение»). 
Pos: 154 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Parametereingabe wird wiederholt, bis alle Segmente eingegeben wurden. @ 68\mod_1408545429234_91.docx @ 315958 @  @ 1 
 

Этот параметр вводится до тех пор, пока не будут обработаны все сегменты. 
Pos: 155 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Eine Besonderheit in der Programmeingabe ist das „Endesegment“. Es ermöglicht die automatische Wiede @ 283\mod_1624351698745_91.docx @ 2155161 @  @ 1 
 

Особенностью ввода программы является «конечный сегмент». Он позволяет 

автоматически повторить программу или установить спецфункции после окончания 

программы 
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Pos: 156 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Endesegment – Funktionen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624351737366_91.docx @ 2155191 @  @ 1 
 

Конечный сегмент. Функции  
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Настройка 

характеристик 

конечного сегмента: 

- конец 

программы 

- Повторите 

программу. 

 

 

 

 Если выбрана опция 

«Повтор программы», то 

выбранная программа 

запускается повторно сразу 

же после ее завершения. 

Настройка 

характеристик 

конечного сегмента: 

- Спецфункции 

после 

завершения 

программы  

 

 

 

 Заданные в конечном 

сегменте спецфункции 

остаются после окончания 

программы до повторного 

нажатия кнопки «Стоп».  

 
Pos: 157 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ist im Ende-Segment die Einstellung „Wiederholen“ angewählt, wird nach dem Endesegment das kom @ 283\mod_1624351786239_91.docx @ 2155221 @  @ 1 
 

Если в конечном сегменте выбрана настройка «Повтор», то после его завершения вся 

программа повторяется бесконечное число раз и может быть завершена только 

нажатием кнопки «Стоп». 
Pos: 158 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Segmente organisieren - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624351823708_91.docx @ 2155251 @  @ 1 
 

Организация сегментов 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Выбор 

программы 
 

 

Выбор 

контекстное 

меню 

[Организация 

сегментов] 

 

  

 

Выбор 

сегментов 

Выберите одну 

или несколько 

элементов 

интерфейса 

для сегментов. 

 

Повторное нажатие на 

элемент отменяет его 

выбор.  
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Организация сегментов 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Перемещение 

сегментов 

После выбора 

сегмента 

Выбор 

целевого 

пункта с 

помощью 

показанных 

стрелок 

Сегмент перемещается в выбранное место.   

Выбор всех 

сегментов 
 

Выбор всех сегментов программы, кроме 

начального и конечного 

Эту функцию также 

можно выбрать в 

контекстном меню («Все 

сегменты»). 

Удаление 

выбранных 

сегментов 
 

 Выбранные сегменты 

удаляются. 

 
Pos: 159 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle 2 - B500 @ 283\mod_1624351906609_91.docx @ 2155281 @  @ 1 
 

Присвоение категории 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Выбор 

программы 
 

 

Выбор 

контекстного 

меню 

[Присвоение 

категории] 

 

Откроется список уже сохраненного 

избранного. При выборе нужной категории 

отображается программа в данной 

категории.  

 

 
Pos: 160 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Sind alle Parameter eingegeben, so entscheiden Sie sich, ob Sie das Programm speichern wollen oder e @ 283\mod_1624352007885_91.docx @ 2155311 @  @ 1 
 

Если все параметры введены, необходимо определить, сохранять программу или 

выйти из нее без сохранения.  
Pos: 161 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programm speichern - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624352065174_91.docx @ 2155341 @  @ 1 
 

Сохранение программы 
 СУПЕРВАЙЗЕР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Сохранение 

программы 
 

 Если предпринимается попытка 

выйти из программы без сохранения, 

то отправляется запрос о том, нужно 

ли сохранять программу.  

 
Pos: 162 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ist die Eingabe abgeschlossen, kann das Programm gestartet werden (siehe „Starten eines Programms“). @ 283\mod_1624352168769_91.docx @ 2155371 @  @ 1 
 

После завершения ввода можно запустить программу (см. «Запуск программы»). 
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Pos: 163 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Wird längere Zeit keine Schaltfläche betätigt, springt die Anzeige nach einiger Zeit wieder auf die @ 283\mod_1624352189545_91.docx @ 2155401 @  @ 1 
 

Если в течение длительного времени не нажимать кнопки, то через некоторое время 

дисплей перейдет на экран обзора. 
Pos: 164 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Für eine einfache PC-gestützte Eingabe der Programme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_91.docx @ 739313 @  @ 1 
 

Описание простого ввода с ПК и импорта программ через USB-накопитель см. в 

главе «Подготовка программ на ПК с помощью NTEdit». 
Pos: 165 /TD/Betrieb_Bedienung/Überschrift - Programme am PC vorbereiten mit NTEdit @ 183\mod_1518014713149_91.docx @ 739443 @ 2 @ 1 
 

10.5 Подготовка программ на ПК с помощью NTEdit 
Pos: 166 /TD/Betrieb_Bedienung/Die Eingabe der benötigten Temperaturkurve eines Wärmeprogramms wird durch die  @ 143\mod_1480409742010_91.docx @ 603276 @  @ 1 
 

Ввод нужной температурной кривой упрощается путем использования 

соответствующего программного обеспечения на ПК. Программу можно ввести на 

ПК и затем импортировать в контроллер с помощью USB-накопителя. 

Поэтому свободно распространяемое программное обеспечение NTEdit от компании 

Nabertherm окажет вам ценную помощь. 

Приведенные ниже функции помогут вам при выполнении ежедневной работы:  
Pos: 167 /TD/Betrieb_Bedienung/Auswahl Ihres Controllers_Filter von Extrafunktionen und Segmenten in Abhängigkeit vom Controller  @ 143\mod_1480410413455_91.docx @ 603303 @  @ 1  

• Выбор нужного контроллера  

• Фильтрация функций экспорта и сегментов в зависимости от контроллера  

• Назначение функций экспорта в программе 

• Экспорт программы на жесткий диск (.xml) 

• Экспорт программы на USB-накопитель для непосредственного импорта в 

контроллер 
Pos: 168 /TD/Betrieb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs @ 183\mod_1518014878261_91.docx @ 739470 @  @ 1 
 

• Графическая индикация выполнения программы 
Pos: 169 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Sollte kein funktionsfähiger USB-Stick zur Verfügung stehen, so können Sie einen USB-Stick @ 283\mod_1624274218405_91.docx @ 2152767 @  @ 1 
 

 

Указание 

Если нет рабочего USB-накопителя, то можно приобрести такой USB-накопитель в 

компании Nabertherm (номер детали 524500024) или загрузить список проверенных 

USB-накопителей. Этот список является частью файла для загрузки функции 

NTLog (см. примечание в главе «Сохранение данных на USB-накопителе с 

помощью NTLog»). Название соответствующего файла: USB flash drives.pdf. 
Pos: 170 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Diese Software und die entsprechende Dokumentationen für NTEdit kann von - B500 @ 283\mod_1624353554708_91.docx @ 2155821 @  @ 1  

 

Указание 

Это программное обеспечение и соответствующую документацию для NTEdit 

можно скачать по следующей ссылке: 

http://www.nabertherm.com/download/ 
Продукт: NTEDIT 

Пароль: 47201701 

Скачанные файлы перед использованием необходимо распаковать. 

Прежде чем использовать NTEdit, ознакомьтесь с инструкцией, которая также 

находится в папке. 

Системные требования: Microsoft EXCEL™ 2010, EXCEL™ 

2013 или Office 365 для Microsoft Windows™. 
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Pos: 171 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Programme verwalten (löschen/kopieren) @ 283\mod_1624353735531_91.docx @ 2155851 @ 2 @ 1 
 

10.6 Управление программами (удаление/копирование) 
 
Pos: 172 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben der Eingabe von Programmen ist es auch möglich diese zu löschen oder zu kopieren. @ 68\mod_1408616596238_91.docx @ 316298 @  @ 1  

Помимо ввода программ существует возможность их удаления и копирования. 
Pos: 173 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programme löschen - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624354096421_91.docx @ 2155882 @  @ 1 
 

Удаление программ  
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Программы] 
  

  

Выбор программы  

 

 

Выбор контекстного 

меню и [Удаление 

программ] 
 

  

Подтверждение 

контрольного запроса  

Да/Нет   

 
Pos: 174 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programme kopieren - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624354170437_91.docx @ 2155912 @  @ 1  
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Копирование программ  
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Программы] 
  

   

Выбор программы  

 

 

Выбор контекстного 

меню и [Копирование 

программ] 
 

  

Копировать 

 

 Копируемая программа 

записывается в пустое место. Если 

свободных мест для сохранения нет, 

то копирование невозможно. 

 
Pos: 175 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Was ist ein Holdback @ 68\mod_1408696848684_91.docx @ 316592 @ 2 @ 1 
 

10.7 Что такое задержка? 
Pos: 176 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Ein Holdback ist ein Temperaturband um den Programmsollwert. Verlässt der Istwert ... @ 68\mod_1408696851617_91.docx @ 316618 @  @ 1 
 

Удержание — это диапазон температур вокруг программного заданного значения. 

Если фактическое значение выходит за пределы этого диапазона, датчик заданных 

значений и оставшееся время приостанавливаются, и текущее заданное значение 

удерживается до тех пор, пока фактическое значение снова не вернется в границы 

диапазона. 
Pos: 177 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Der Holdback ist nicht anwendbar, wenn Prozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_91.docx @ 316800 @  @ 1 
 

Удержание неприменимо, если процессы должны следовать точному временному 

графику. В таких случаях задержка выполнения сегмента посредством удержания, 

например при медленном приближении фактического значения к заданному или при 

эффекте задержки от многозонного регулирования / регулирования температуры 

садки, будет недопустима. 
Pos: 178 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Holdback - Dabei wirkt der Holdback im Modus „Auto“ und „Manuell“ nur auf die führende Zone. Die  @ 406\mod_1712558607142_91.docx @ 2606427 @  @ 1 
 

В режимах «Авто» и «Ручной» удержание влияет только на ведущую зону. 

Остальные зоны регулировки не контролируются. 

В случае «Длительного» удержания контролируются заранее выбранные зоны 

регулировки. Данная функция в программном обеспечении VCD доступна начиная с 

версии 2.x. 

 
Pos: 179 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Die Holdbacküberwachung ist nur in Haltezeiten möglich. @ 68\mod_1408698388385_91.docx @ 316852 @  @ 1 
 

Контроль удержания доступен только при установленном времени паузы. 
Pos: 180 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Im Modus „Auto“ und „Manuell“ ist bei Chargenregelung die Führungszone für den Holdback das Chargen- @ 284\mod_1624356820275_91.docx @ 2156002 @  @ 1 
 

В режимах регулирования мощности «Авто» и «Ручной» ведущей зоной для 

удержания является термоэлемент загрузки. 
Pos: 181 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Holdback - Es gibt 3 Modi für den Holdback @ 284\mod_1624356423251_91.docx @ 2155972 @  @ 1 
 

Существует три режима удержания. 
Pos: 182 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Holdback = AUTO: Es gibt keine Auswirkungen eines Holdbacks auf das Programm ... @ 68\mod_1408696859137_91.docx @ 316696 @  @ 1 
 

HOLDBACK = AUTO (Удержание = АВТО): Удержание никак не влияет на 

программу, кроме случаев переключения с линейного изменения на время паузы. 

При этом регулятор ожидает достижения температуры времени паузы. В конце 

участка линейного изменения программа ожидает достижения температуры времени 

паузы. Если эта температура достигнута, контроллер переходит к следующему 

сегменту, и обработка продолжается. 



 

50 

Pos: 183 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Holdback - Holdback = ERWEITERT (nur P570/P580): Beim Umschalten von Rampen auf Haltezeiten wartet @ 284\mod_1624356867578_91.docx @ 2156032 @  @ 1 
 

Удержание = ДЛИТЕЛЬНОЕ (только для P570/P580) При переключении от 

линейных стадий на время паузы контроллер ожидает достижения температуры 

удержания во всех ранее выбранных зонах регулирования. Если температура 

удержания достигнута во всех выбранных зонах, контроллер переходит к 

следующему сегменту и обработка продолжается.  

Если зона регулирования выходит за пределы указанного диапазона удержания после 

его разового достижения, то генерируется предупреждающее сообщение, 

указывающее на выход за пределы положительного или отрицательного диапазона.  

Внимание! Результаты анализа достижения температурой этого диапазона 

сбрасывается при отключении питания. При этом не указывается температура, 

выходящая за пределы диапазона во время отключения питания. 

Внимание! При отказе термоэлемента, который входит в этот диапазон и 

используется для контроля длительного удержания, передается не только 

предупреждение о предстоящем отказе, но и предупреждение «Температура ниже 

заданного диапазона». 
Pos: 184 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Holdback - Achtung: Die Überwachung der Messstelle Charge ist nur bei Programmen mit aktiver Chargen @ 300\mod_1633007117648_91.docx @ 2228308 @  @ 1 
 

Внимание: Контроль точки измерения «Садка» является целесообразным только для 

программ с активной регулировкой садок. В противном случае программа может 

быть выполнена некорректно. 

Внимание: Контроль точки измерения «Охлаждение» является целесообразным 

только для печей с собственным охлаждающим термоэлементом. В противном 

случае проверка может быть выполнена некорректно. 
Pos: 185 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Holdback - Holdback = MANUELL: Es erscheint in der Programmeingabe eine analoge Extrafunktion @ 406\mod_1712558865036_91.docx @ 2606458 @  @ 1 
 

Удержание = РУЧНОЕ: для каждого времени паузы можно ввести допустимый 

диапазон. Если температура ведущей зоны (или термоэлемента садки при 

регулировании температуры садки) выходит за пределы диапазона, программа 

останавливается (пауза). Программа будет продолжена, когда значения ведущей зоны 

снова будут в пределах допустимого диапазона. Если в качестве диапазона введено 

0 °C, программа не останавливается и регулируется по времени, независимо от 

измеренных температур. 

Этот диапазон не действует на линейных стадиях и увеличивает время паузы, если 

значения температуры выходят за пределы допустимого диапазона. 
Pos: 186 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Ist der eingegebene Wert „0“, so arbeitet das Programm "rein zeitgesteuert". @ 68\mod_1408696863443_91.docx @ 316748 @  @ 1 
 

Если введено значение «0», программа работает исключительно по времени. На 

работу программы это никак не влияет. 
Pos: 187 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Parametereingabe: @ 68\mod_1408698127771_91.docx @ 316774 @  @ 1 
 

Ввод параметров 
Pos: 188 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Holdback - Programmeingabe - Manuell, Erweitert, Auto @ 284\mod_1624356932075_91.docx @ 2156062 @  @ 1 
 

При вводе программы пользователь всегда может настроить в начальном сегменте 

режимы «Авто», «Ручное» или «Длительное» (общий параметр) для функции 

удержания.  
Pos: 189 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ein laufendes Programm ändern @ 68\mod_1408701775700_91.docx @ 316988 @ 2 @ 1 
 

10.8 Изменение текущей программы 
Pos: 190 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein laufendes Programm kann verändert werden, ohne dieses zu beenden. ... @ 284\mod_1624360011645_91.docx @ 2156152 @  @ 1 
 

Текущую запущенную программу можно изменить, не завершая ее и не изменяя 

сохраненную программу. Обратите внимание, что нельзя изменять пройденные 

сегменты, если только снова не перейти к нужному сегменту с помощью функции 

[ПЕРЕХОД МЕЖДУ СЕГМЕНТАМИ]. 
Pos: 191 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Achtung! Bei einem manuellen Segmentsprung kann es vorkommen, dass mehr als ein Segment pro Sprung @ 136\mod_1475565154247_91.docx @ 583079 @  @ 1 
 

Внимание! При ручном переходе сегмента возможен переход более чем на один 

сегмент за один раз. Это зависит от текущей температуры печи (автоматическое 

применение фактического значения). 
Pos: 192 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Änderungen eines laufenden Programms bleiben erhalten, solange das Programm läuft ... @ 355\mod_1657093186813_91.docx @ 2366366 @  @ 1 
 

 
Указание 

Изменения, внесенные в работающую программу, сохраняются только до ее 

завершения. По завершении программы или после сбоя питания изменения 

(включая функцию удержания) удаляются. 
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Pos: 193 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist das aktuelle Segment eine Rampe, wird der aktuelle Istwert nach der Programmänderung ... @ 68\mod_1408702464485_91.docx @ 317040 @  @ 1 
 

Если текущий сегмент представляет собой участок линейного изменения, текущее 

фактическое значение после изменения программы принимается как заданное, а 

линейное изменение продолжается с этой точки. Если изменяется текущее время 

паузы, изменение не влияет на текущую выполняемую программу. Только ручной 

переход к этому сегменту приводит к применению измененного времени паузы. 

Изменения последующего времени паузы выполняются без ограничений. 
Pos: 194 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um ein aktives Programm zu ändern sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408702655478_91.docx @ 317066 @  @ 1 
 

Для изменения программы выполните следующие действия:  
Pos: 195 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Programm ändern_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624360168200_91.docx @ 2156182 @  @ 1 
 

Изменение текущей программы 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Печь] 

  

  

Выбор контекстного 

меню  
 

  

Выбор [Изменение 

активной программы] 
 

 Можно выбрать только во время 

выполнения программы. Доступ к 

этой функции в качестве супервизора 

может быть заблокирован 

администратором в настройках. 

 
Pos: 196 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei aktivem Programm können nur die einzelnen Segmente geändert werden. @ 68\mod_1408703311887_91.docx @ 317144 @  @ 1 
 

При активной программе изменять можно только отдельные сегменты. Глобальные 

параметры, такие как режим удержания и регулирование температуры садки, не 

подлежат изменениям. 
Pos: 197 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach dem Speichern der Änderung wird das Programm zum Zeitpunkt der Änderung fortgesetzt. @ 68\mod_1408703355818_91.docx @ 317170 @  @ 1 
 

После сохранения изменения программа продолжается с момента изменения. 
Pos: 198 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Segmentsprung durchführen @ 28\mod_1346751700641_91.docx @ 176277 @ 2 @ 1 
 

10.9 Выполнение перехода к сегменту 
Pos: 199 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben dem Ändern eines Programms gibt es die Möglichkeit zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_91.docx @ 317196 @  @ 1 
 

Помимо изменения программы существует возможность перехода между сегментами 

выполняемой программы. Это может быть полезно, например, если необходимо 

сократить время паузы. 
Pos: 200 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Achtung: Bei einem manuellen Segmentsprung kann es vorkommen, dass mehr als ein Segment pro Sprung ü @ 284\mod_1624360242064_91.docx @ 2156212 @  @ 1  

Внимание! При ручном переходе между сегментами возможен непреднамеренный 

переход через несколько сегментом. Это связано с текущей температурой печи 

(автоматическое применение фактического значения). 
Pos: 201 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Durchführen eines Segmentsprungs sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_91.docx @ 317222 @  @ 1 
 

Для выполнения перехода сегмента выполните следующие действия: 
Pos: 202 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Durchführung eines Segmentsprungs_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624360309726_91.docx @ 2156242 @  @ 1 
 

Выполнение перехода между сегментами 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Печь] 

 

  

Выбор контекстного 

меню  
 

  

Выбор [Переход 

между сегментами] 

и ввод целевого 

сегмента 

 

 Доступ к этой функции в качестве 

супервайзера может быть 

заблокирован администратором 

в настройках. 
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Pos: 203 /TD/Störungen/Fehlersuche/Schaltanlagen/Überschrift - Parameter einstellen @ 69\mod_1409060423541_91.docx @ 318486 @ 1 @ 1 
 

11 Настройка параметров 
Pos: 204 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Übersicht „Einstellungen“ @ 284\mod_1624363711747_91.docx @ 2156550 @ 2 @ 1 
 

11.1 Обзор «Настройки» 
Pos: 205 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Im Menü „Einstellungen“ kann der Controller angepasst werden. Dabei ist der Zugang zu der Parameterg @ 284\mod_1624363724206_91.docx @ 2156581 @  @ 1 
 

Контроллер можно настроить в меню «Настройки». Доступ к группе параметров 

«Сервис» возможен только для Nabertherm.  Отдельные группы параметров можно 

перемещать вверх, проводя пальцем по экрану, чтобы нижние группы стали 

видимыми.  

Если отдельные группы параметров не видны, необходимо переместить изображение 

вверх, проведя по нему пальцем.  
Pos: 206 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht "Einstellungen" - Grafik @ 284\mod_1624363729924_91.docx @ 2156612 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 207 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersicht "Einstellungen" - Tabelle @ 284\mod_1624363736642_91.docx @ 2156643 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Элемент интерфейса для групп настроек. При выборе группы открывается подменю с 

соответствующими настройками. 

2 См. раздел «Строка меню» 

3 Элемент управления для строки состояния (появляется при перемещении вниз) 

 
Pos: 208 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Messstreckenkalibrierung @ 79\mod_1416921440140_91.docx @ 343770 @ 2 @ 1 
 

11.2 Калибровка измерительного участка 
Pos: 209 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Die Korrekturfunktion „Messstreckenkalibrierung“ bietet die Möglichkeit, verschiedene... @ 406\mod_1712559068772_91.docx @ 2606489 @  @ 1 
 

 

Указание 

Функция коррекции «Калибровка измерительного участка» дает возможность 

компенсировать различные смещения, например, определенные в результате 

калибровки или испытания на однородность температурного поля. 

 
Pos: 210 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Die Messstrecke vom Controller bis zum Thermoelemente kann Messfehler aufweisen. @ 69\mod_1409061830026_91.docx @ 318506 @  @ 1 
 

Измерительный участок от контроллера до термоэлемента может иметь погрешности 

при измерении. Измерительный участок состоит из входов контроллера, 

измерительных линий, при необходимости также могут быть клеммы и 

термоэлемент. 
Pos: 211 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Sollten Sie feststellen, dass der Temperaturwert auf der Controlleranzeige nicht .. @ 69\mod_1409061969107_91.docx @ 318532 @  @ 1 
 

При обнаружении несовпадения показания температуры на контроллере со 

сравнительным измерением (калибровкой) в контроллере для каждого термоэлемента 

предусмотрена возможность удобной корректировки измеренных значений. 
Pos: 212 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Durch die Eingabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperaturen) mit den dazugehörigen @ 69\mod_1409061976267_91.docx @ 318584 @  @ 1 
 

Ввод до 10 опорных точек (температуры) с соответствующими значениями смещения 

позволяет очень гибко и точно корректировать эти температуры. 
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Pos: 213 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Durch die Eingabe eines Offsets zu einer Stützstelle werden der Istwert des ... @ 69\mod_1409062008638_91.docx @ 318610 @  @ 1 
 

При вводе смещения для опорной точки фактическое значение термоэлемента и 

введенное значение смещения суммируются. 
Pos: 214 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Beispiele: (Einzug Mitte) @ 285\mod_1624448609217_91.docx @ 2159615 @  @ 1 
 

Примеры 
Pos: 215 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Vergleichsmessung: Das Regelthermoelement gibt einen Wert ... @ 69\mod_1409062277937_91.docx @ 318636 @  @ 1 
 

• Корректировка с помощью сравнительного измерения: регулирующий 

термоэлемент регистрирует значение 1000 °C. Калибровочные измерения 

вблизи регулирующего термоэлемента регистрируют температуру ок. 1003  °C. 

При введении значения смещения +3 °C для значения 1000 °C это значение 

увеличивается на 3 °C, и контроллер также регистрирует значение 1003 °C. 
Pos: 216 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Geber: Ein Geber beaufschlagt an Stelle des Thermoelements ... @ 69\mod_1409061972710_91.docx @ 318558 @  @ 1  

• Корректировка с помощью датчика: датчик вместо термоэлемента подает на 

измерительный участок заданное значение 1000 °C. На дисплее отображается 

значение 1003 °C. Отклонение от опорного значения составляет -3 °C. Поэтому 

в качестве смещения необходимо ввести значение -3 °C. 
Pos: 217 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Kalibrierzertifikat: Auf dem Kalibrierzertifikat (zum Beispiel .. @ 69\mod_1409062562853_91.docx @ 318666 @  @ 1 
 

• Корректировка с помощью сертификата калибровки: в сертификате 

калибровки (например, термоэлемента) для значения 1000  °C указано 

отклонение +3 °C. Коррекция между индикацией и опорным значением 

составляет -3 °C. Поэтому в качестве смещения необходимо ввести 

значение -3 °C. 
Pos: 218 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels TUS-Messung: Bei einer TUS Messung wird eine Abweichung ... @ 69\mod_1409062618994_91.docx @ 318692 @  @ 1 
 

• Корректировка с помощью измерения TUS: при измерении TUS отклонение 

показаний от опорного диапазона составляет -3 °C. В качестве смещения 

необходимо ввести значение -3 °C. 
Pos: 219 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Thermoelementkalibrierzertifikat berücksichtigt nicht die Abweichungen der ... @ 69\mod_1409062956905_91.docx @ 318744 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Сертификат калибровки термоэлемента не учитывает отклонения измерительного 

участка. Отклонения для измерительного участка следует определить с помощью 

калибровки измерительного участка. Сумма этих двух значений образует значение 

коррекции. 
 

 
Pos: 220 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis -  Bitte die Hinweise am Ende dieses Kapitels beachten. @ 69\mod_1409062640366_91.docx @ 318718 @  @ 1 
 

 

Примечание 

Соблюдайте указания, приведенные в конце главы. 

 

 
Pos: 221 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Kalibrierung - Die Einstellfunktion folgt dabei bestimmten Regeln:  Die Werte zwischen zwei Stützste @ 60\mod_1400479624237_91.docx @ 293886 @  @ 1 
 

Функция настройки работает по определенным правилам: 

• Значения между двумя опорными точками (значениями температуры) линейно 

интерполируются. Т. е. между двумя значениями проводится прямая. Значения 

между двумя опорными точками лежат на этой прямой. 

• Значения ниже первой опорной точки (например 0-20 °C) находятся на прямой, 

которая соединяется (интерполируется) со значением 0 °C. 

• Значения выше последней опорной точки (например, >1800  °C) рассчитываются 

с последним значением коррекции (последнее значение коррекции +3  °C для 

1800 °C применяется также для значения 2200 °C) 

• Значения температуры для опорных точек должны увеличиваться. Разрывы («0» 

или более низкая температура для опорной точки) приводят к тому, что 

последующие опорные точки игнорируются. 
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Pos: 222 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug links) @ 69\mod_1409063468799_91.docx @ 318770 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 223 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Verwendung von nur einer Stützstelle (Einzug links) @ 37\mod_1361801847038_91.docx @ 212216 @  @ 1  

Использование только одной опорной точки 
Pos: 224 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur einer Stützstelle - Grafik mit Tabelle @ 183\mod_1518180653077_91.docx @ 741043 @  @ 1 
 

 

Рисунок примерный 

№ Точка 

измерения 
Коррекция 

1 300,0° +2,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 225 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Der Offset wird nach der letzten Stützstelle weitergeführt ... @ 37\mod_1361801862489_91.docx @ 212266 @  @ 1 
 

Примечания Коррекция применяется по последней опорной точке. Продолжение линии достигается путем 

добавления новой строки с коррекцией 0,0 °C при 600,0 °C. 
Pos: 226 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur einem Offset bei mehreren Stützstellen @ 37\mod_1361801869767_91.docx @ 212291 @  @ 1 
 

Применение только одной коррекции для нескольких опорных точек  
Pos: 227 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur einem Offset bei mehreren Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 184\mod_1518417580266_91.docx @ 741543 @  @ 1 
 

 

Рисунок примерный 

№ Точка 

измерения 
Коррекция 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° +2,0° 

3 600,0° 0,0° 

4 800,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 228 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei der Eingabe mehrerer Stützstellen, aber nur einem Offset ... @ 37\mod_1361801908687_91.docx @ 212341 @  @ 1 
 

Примечания Ввод нескольких опорных точек с одним значением коррекции достигается за счет коррекции 0 

слева и справа опорной точки. Это видно в точках 200 и 600   C°. 
Pos: 229 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von 2 Stützstellen @ 37\mod_1361801915968_91.docx @ 212366 @  @ 1 
 

Применение двух опорных точек 
Pos: 230 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von 2 Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 184\mod_1518425217598_91.docx @ 741620 @  @ 1 
 

 

Рисунок примерный 

№ Точка 

измерения 
Коррекция 

1 400,0° +2,0° 

2 600,0° -1,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
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Pos: 231 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei der Eingabe von zwei Stützstellen, mit jeweils einem Offset ... @ 37\mod_1361801930403_91.docx @ 212416 @  @ 1 
 

Примечания При вводе двух опорных точек с одним значением коррекции выполняется интерполяция между 

этими двумя точками (см. точки 1 и 2). 
Pos: 232 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur zwei Offsets bei mehreren Stützstellen @ 37\mod_1361801937486_91.docx @ 212441 @  @ 1 
 

Применение только двух значений коррекции для нескольких опорных точек  
Pos: 233 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur zwei Offsets bei mehreren Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 184\mod_1518427687380_91.docx @ 741646 @  @ 1 
 

 

Рисунок примерный 

№ Точка 

измерения 
Коррекция 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° +1,5° 

 800,0° 0,0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
 

 
Pos: 234 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Auch hier kann der Bereich um die eingebebenen Offsets wieder eliminiert werden. @ 37\mod_1361801956129_91.docx @ 212491 @  @ 1 
 

Примечания. Здесь также можно устранить область вокруг введенных значений коррекции. 
Pos: 235 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von mehreren Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets @ 37\mod_1361801963320_91.docx @ 212516 @  @ 1 
 

Применение нескольких опорных точек с находящимися на определенном расстоянии 

значениями коррекции 
Pos: 236 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von mehreren Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets - Grafik mit Tabelle @ 183\mod_1518019526893_91.docx @ 739548 @  @ 1 
 

 

Рисунок примерный 

№ Точка 

измерения 
Коррекция 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° -2,0° 

4 800,0° 0,0° 

5 1000,0° 0,0° 

6 1200,0° 1,0° 

7 1400,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 237 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Der Verlauf der gestrichelten Linie würde durch das Weglassen der letzten Zeile ... @ 37\mod_1361801981975_91.docx @ 212566 @  @ 1 
 

Примечания. Продление построенной линии достигается путем пропуска  последней строки (1400,0 C°). 

Коррекция продолжается по последней опорной точке. 
Pos: 238 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis -  Diese Funktion ist zum Einstellen der Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichungen ... @ 136\mod_1475567995503_91.docx @ 583339 @  @ 1 
 

 

Примечание 

Эта функция предназначена для настройки измерительных участков. Если 

отклонения за пределами измерительного участка, например для измерения 

однородности температуры в пространстве печи, выравниваются, это означает, что 

неправильно введены заданные значения соответствующих термоэлементов. 

Мы рекомендуем создавать первую опорную точку при 0  ° со смещением 0 °. 

После настройки точки измерения необходимо выполнить сравнительное 

измерение с помощью независимого измерительного прибора. Мы рекомендуем 

задокументировать и сохранить измененные параметры. 
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Pos: 239 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Messstreckenkalibrierung einzustellen sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_91.docx @ 318952 @  @ 1 
 

Для калибровки измерительного участка выполните следующие действия:  
Pos: 240 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Messstelle kalibrieren - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712559215465_91.docx @ 2606520 @  @ 1  

Калибровка точки измерения 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор 

[Калибровка] 
 

  

Выбор точки 

измерения (зоны) 

Например, 

[Зона 1] 

 Каждая точка измерения 

имеет собственное меню 

калибровки. Текущее 

значение температуры в 

соответствующей точке 

измерения также 

отображается на верхнем 

правом краю.  

При 

необходимости:  

Корректировка 

опорной точки 

например, выбор 

опорной точки 1 

(напр., 400°) 

Поле ввода опорной точки  

Корректировка 

значения поправки 

Выбор значения 

поправки 

Поле ввода поправки Можно также ввести 

отрицательное значение 

Сохранение или 

отмена вводимых 

данных 

 или  

 

 Введенные данные 

сохраняются автоматически 

при выходе со страницы или 

смены точки измерения. 

После сохранения проверьте 

правильный ввод изменений, 

снова открыв страницу. 

Процедуру 

необходимо 

повторить для 

других точек 

измерения. 

   

Выход из меню 
 

 Значения сохраняются 

автоматически после ввода.  

 
Pos: 241 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Regelparameter @ 69\mod_1409119675207_91.docx @ 318990 @ 2 @ 1 
 

11.3 Параметры регулирования 
Pos: 242 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regelparameter legen das Verhalten des Reglers fest. So beeinflussen die Regelparameter, ... @ 136\mod_1475568178555_91.docx @ 583365 @  @ 1 
 

Параметры регулирования задают поведение регулятора. Так функционируют 

параметры регулирования, скорость и точность регулирования. Благодаря этому 

оператор имеет возможность адаптировать регулирование к своим специфическим 

потребностям. 

Контроллер оснащен ПИД-регулятором. При этом выходной сигнал регулятора 

имеет 3 составляющие: 
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Pos: 243 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/P = Proportionaler Anteil @ 69\mod_1409119747985_91.docx @ 319042 @  @ 1 
 

• П = пропорциональная составляющая; 
Pos: 244 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/I = Integraler Anteil @ 69\mod_1409119751027_91.docx @ 319068 @  @ 1 
 

• И = интегральная составляющая; 
Pos: 245 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/D = Differentieller Anteil @ 69\mod_1409119809112_91.docx @ 319094 @  @ 1 
 

• Д = дифференциальная составляющая. 
Pos: 246 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Proportionaler Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119812434_91.docx @ 319120 @  @ 1 
 

Пропорциональная составляющая 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der proportionale Anteil ist eine direkte Reaktion auf die Unterschied zwischen dem ... @ 69\mod_1409119867057_91.docx @ 319146 @  @ 1 
 

Пропорциональная составляющая представляет собой прямую реакцию на разность 

между заданным и фактическим значениями в печи. Чем больше разность, тем 

больше П-составляющая. Параметр, который влияет на П-составляющую, — Xp. 

При этом действует правило: чем больше Xp, тем незначительнее реакция на 

отклонение. Таким образом, параметр является обратно пропорциональным к 

отклонению регулируемой величины. Одновременно это значение описывает 

отклонение, при котором П-составляющая достигает 100 %. 

Пример: П-регулятор при отклонении регулируемой величины 10 °C должен 

выдавать мощность 100 %, то есть Xp устанавливается на «10». 
Pos: 248 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Proportionaler Anteil - Gleichung Leistung [%] = 100%/XP . Abweichung [°C] @ 88\mod_1427115791699_91.docx @ 371228 @  @ 1 
 

Мощность [%] =
100 %

𝑋𝑝
⋅ отклонение  [° 𝐶] 

Pos: 249 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Integraler Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119870223_91.docx @ 319172 @  @ 1 
 

Интегральная составляющая 
Pos: 250 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der integrale Anteil wird größer, solange eine Regelabweichung vorhanden ist ... @ 69\mod_1409119873218_91.docx @ 319198 @  @ 1 
 

Интегральная составляющая увеличивается до тех пор, пока имеется отклонение 

регулируемой величины. Скорость, с которой увеличивается эта составляющая, 

определяется константой TN. Чем больше это значение, тем медленнее увеличивается 

И-составляющая. Для настройки И-составляющей используется параметр [TI] с 

единицей измерения [СЕКУНДЫ]. 
Pos: 251 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Differentieller Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_91.docx @ 319224 @  @ 1 
 

Дифференциальная составляющая 
Pos: 252 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der differentielle Anteil reagiert auf die Änderung der Regelabweichung und wirkt ihr ... @ 69\mod_1409119886398_91.docx @ 319250 @  @ 1 
 

Дифференциальная составляющая реагирует на отклонение регулируемой величины 

и противодействует ему. При приближении температуры в печи к заданному 

значению Д-составляющая противодействует этому приближению. Она «гасит» 

изменение. Для настройки Д-составляющей используется параметр [TD] с единицей 

измерения [СЕКУНДЫ]. 
Pos: 253 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Regler errechnet für jeden dieser Anteile einen Wert. Nun werden alle drei Anteile ... @ 69\mod_1409119889970_91.docx @ 319276 @  @ 1 
 

Для каждой из этих составляющих регулятор рассчитывает значение. Теперь все три 

составляющие суммируются, и получается выходная мощность контроллера для этой 

зоны в процентах. При этом И-составляющая и Д-составляющая ограничены на 

уровне 100 %. П-составляющая не ограничена. 
Pos: 254 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Darstellung der Regler-Gleichung (Einzug Mitte): @ 69\mod_1409119892575_91.docx @ 319302 @  @ 1 
 

Уравнение регулятора: 
Pos: 255 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regelparameter - Gleichung F(s) = 100%/XP ... @ 69\mod_1409119895164_91.docx @ 319328 @  @ 1 
 

𝐹(𝑠) =
100%

𝑋𝑃
⋅ [1 +

1

𝑇N ⋅ 𝑠
+

𝑇𝑣 ⋅ 𝑠

𝑇𝑐𝑦𝑐

 ] 

Pos: 256 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übernahme von PID-Parametern von den Controllern B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (Index 2) für .. @ 286\mod_1624448809593_91.docx @ 2159675 @  @ 1 
 

Применение параметров ПИД из контроллеров 
B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (индекс 2) в контроллерах серии 

500 (индекс 1) 
Pos: 257 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei der Übernahme der Parametern müssen folgende Faktoren angewendet werden: @ 107\mod_1448458917140_91.docx @ 420807 @  @ 1 
 

В процессе применения параметров необходимо использовать следующие факторы: 
Pos: 258 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/xp1 = xp2 / Ti1 = Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107\mod_1448458920743_91.docx @ 420833 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5,86 
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Pos: 259 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Regelparameter sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_91.docx @ 319354 @  @ 1 
 

Для настройки параметров регулирования выполните следующие действия:  
Pos: 260 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen der Regelparameter_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712559455657_91.docx @ 2606551 @  @ 1  

Калибровка точки измерения 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор [Параметр 

регулирования] 
 

  

Выбор точки 

измерения 

Например, 

зона 1 

 Выбор зависит от 

комплектации печи. 

Выбор подпункта 

[Опорные точки] 

   

При необходимости: 

настройка опорных 

точек 1–10 

Например, 

400–800° 

Поле ввода параметров ПИД С помощью опорных точек 

можно выбрать диапазон 

температур, для которого 

необходимо установить 

параметры. Количество 

опорных точек можно 

выбрать произвольно (до 10). 

Повторение процесса 

для других точек 

измерения 

   

Выход из меню 
 

 Значения сохраняются 

автоматически после ввода. 

 
Pos: 261 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Der I-Anteil wird nur so lange vergrößert, bis der P-Anteil seinen maximalen Wert ... @ 69\mod_1409123185913_91.docx @ 319406 @  @ 1 
 

 
Примечание 

И-составляющая увеличивается до тех пор, пока П-составляющая не достигнет 

своего максимального значения. После этого И-составляющая больше не меняется. 

В определенных ситуациях это позволяет предотвратить чрезмерные колебания 

температуры. 
 

 
Pos: 262 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Die Einstellung der Regelparameter verhält sich ähnlich, wie die ... B130 - Serie 400/500 @ 286\mod_1624449012877_91.docx @ 2159735 @  @ 1 
 

 
Указание 

Настройка параметров управления такая же как настройка контроллеров Nabertherm 

B130/B150/B180, C280 и P300-P330. После замены нового контроллера настройки 

можно принять на первом этапе, а затем оптимизировать. Контроллеры серии 400 

(B400, B410, C440, C450, P470, P480) используют те же параметры управления, что 

и контроллеры серии 500 (B500, B510, C540, C550, P570, P580). 
 

 
Pos: 263 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Eigenschaften der Regelungen @ 69\mod_1409123384819_91.docx @ 319432 @ 2 @ 1 
 

11.4 Характеристики регуляторов 
Pos: 264 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieses Kapitel beschreibt, wie die integrierten Regler angepasst werden können ... @ 136\mod_1475569310419_91.docx @ 583391 @  @ 1 
 

В данной главе описаны способы адаптации характеристик интегрированных 

регуляторов. Регуляторы, в зависимости от оснащения, используются для нагрева 

зон, регулирования температуры садки и регулируемого охлаждения. 
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Pos: 265 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Glättung @ 69\mod_1409123387659_91.docx @ 319458 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 Выравнивание 
Pos: 266 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Heizprogramm besteht normalerweise aus Rampen und Haltezeiten. Beim Übergang zwischen diesen ... @ 406\mod_1712563288154_91.docx @ 2606582 @  @ 1 
 

Программа нагрева, как правило, состоит из участков линейного изменения и пауз. 

При переходе между этими частями программы легко могут возникнуть 

«избыточные колебания температур». Чтобы подавить эту тенденцию к колебаниям, 

время паузы можно «выровнять» вскоре после перехода из участка линейного 

изменения. 
Pos: 267 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Glätten der Rampenzeit - Grafik @ 406\mod_1712563411935_91.docx @ 2606613 @  @ 1 
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Рис. 2. Выравнивание линейного изменения 

 
Pos: 268 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschwingung glätten _ Bereich 1 bis 3 - Legende - Tabelle @ 406\mod_1712563488443_91.docx @ 2606644 @  @ 1 
 

Диапазон Пояснение 

1 Нормальный ход линейного изменения 

2 Выровненный диапазон времени паузы 

3 Нормальный диапазон времени задержки 

 
Pos: 269 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Glättung wird immer auf den Beginn eines Segments angewendet, nicht auf das Ende... @ 406\mod_1712563559003_91.docx @ 2606675 @  @ 1 
 

 
Указание 

Выравнивание всегда применяется к началу сегмента, а не к концу линейного 

изменения. 
 

 
Pos: 270 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - In einer Haltezeit mit einem geglätteten Segmentbeginn ist die Temperatur zu Beginn... @ 406\mod_1712563710165_91.docx @ 2606706 @  @ 1 
 

 
Указание 

Во время паузы с выровненным началом сегмента температура в начале ниже, чем 

собственная температура времени паузы. Это означает, что время паузы при 

желаемой температуре сокращается. Это необходимо учитывать при вводе времени 

паузы, и при необходимости время паузы должно быть увеличено. 
 

 

Участок 

линейного 

изменения 

Время паузы 
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Pos: 271 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Glättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_91.docx @ 319614 @  @ 1 
 

Для настройки выравнивания выполните следующие действия:  
Pos: 272 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen der Glättung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624365422530_91.docx @ 2156674 @  @ 1  

Настройка сглаживания 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подменю 

[Общие сведения] 
 

  

Выбор подменю 

[Сглаживание] 

и установка 

коэффициента 

сглаживания 

 

  

Сохранить   Изменения автоматически 

сохраняются после выхода из 

меню. 

 
Pos: 273 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Berechnung der Glättung: Bei einem Sollwertsprung erreicht der Sollwert bei einer ... @ 406\mod_1712563833737_91.docx @ 2606737 @  @ 1  

 
Указание 

Расчет выравнивания: 

заданное значение при времени выравнивания 30 секунд через 30 секунд достигает 

63 % целевого заданного значения, а через 5 x 30 секунд – 99 % целевого заданного 

значения.  

Уравнение: 

𝑆𝑜𝑙𝑙𝑤𝑒𝑟𝑡  (𝑡) = 1 − 𝑒 −𝑡/𝜏  

 

 
Pos: 274 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Ergebnis eines Brandes ist nach Anpassung des Glättungsparameters zu überprüfen @ 406\mod_1712563919393_91.docx @ 2606768 @  @ 1 
 

 
Указание 

Результат обжига необходимо проверить после настройки параметра выравнивания. 

 

 
Pos: 275 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Heizverzögerung @ 69\mod_1409126121734_91.docx @ 319692 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 Задержка нагрева 
Pos: 276 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird ein Ofen im heißen Zustand und offener Tür beladen, wird durch die Abkühlung des Ofens nach ... @ 69\mod_1409126290031_91.docx @ 319718 @  @ 1 
 

Если печь загружается в горячем состоянии и при открытой двери, в результате 

остывания печи после закрывания двери возникает сильный дополнительный нагрев 

и, как следствие, чрезмерные колебания температуры. 

Эта функция может отсрочивать включение нагрева, чтобы накопленное в печи тепло 

могло снова повысить температуру внутри нее. Если нагрев включается с задержкой, 

в сильном нагревании нет необходимости, благодаря чему предотвращаются 

чрезмерные колебания температуры. 
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Pos: 277 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen der Heizverzögerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624365556489_91.docx @ 2156704 @  @ 1 
 

Настройка задержки нагрева 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подменю 

[Общие сведения] 
 

  

Выбор подменю 

[Задержка нагрева] 

и установка времени 

задержки 

 

  

Сохранить   Изменения автоматически 

сохраняются после выхода из 

меню. 

 
Pos: 278 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Um diese Funktion nutzen zu können, muss das Türschaltersignal „Tür geschlossen“ ... @ 70\mod_1409126696566_91.docx @ 319770 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Чтобы воспользоваться этой функцией, сигнал дверного выключателя («Дверь 

закрыта» = сигнал «1») должен быть подключен к входу модуля регулятора. 

Настройка соответствующего входа может осуществляться только на сервисном 

уровне и поэтому должна быть выполнена до отправки контроллера. 
 

 
Pos: 279 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Manuelle Zonensteuerung @ 70\mod_1409127015694_91.docx @ 319796 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 Ручное управление зонами 
Pos: 280 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es kann vorkommen, dass bei Öfen mit 2 Heizkreisen die nicht über eine eigene Mehrzonenregelung ... @ 70\mod_1409127152719_91.docx @ 319822 @  @ 1 
 

Для печей с 2 контурами нагрева без собственного многозонного регулирования 

могут потребоваться разные выходные мощности. 

С помощью этой функции можно индивидуально адаптировать к процессу мощность 

двух контуров нагрева. Контроллер имеет два нагревательных выхода, соотношение 

которых друг с другом можно изменять посредством выборочного уменьшения 

одной выходной мощности. По умолчанию для обоих нагревательных выходов 

установлена выходная мощность 100 %. 
Pos: 281 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Einstellung der Verhältnisse beider Heizkreise und deren Ausgangsleistungen verhalten sich ... @ 70\mod_1409127289601_91.docx @ 319848 @  @ 1  

Настройка соотношения двух контуров нагрева и их выходных мощностей 

представлена в следующей таблице. 
Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonensteuerung A1 in %_A2 in % für B.../C.../P... - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_91.docx @ 319874 @  @ 1 
 

Дисплей 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1 в % 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2 в % 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 283 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91.docx @ 317716 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 284 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/1) Bei Einstellung „200“ wird der Ofen nur über den Ausgang 1 (A1) beheizt, z.B. bei Öfen ... @ 70\mod_1409127869239_91.docx @ 319900 @  @ 1 
 

1) При настройке "200" печь нагревается только через выход 1 (A1), напр., в печах 

для сплавки стекла, если нужен только режим нагрева сверху, а  боковой или нижний 

нагрев отключается. Следите за тем, чтобы печь при сниженной мощности нагрева не 

могла достичь максимальной температуры, указанной на маркировочной табличке! 
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Pos: 285 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/2) Bei Einstellung „100“ wird der Ofen mit beiden Heizausgängen ohne Reduzierung betrieben ... @ 70\mod_1409127872327_91.docx @ 319926 @  @ 1 
 

2) При настройке "100" печь работает с двумя нагревательными выходами без 

уменьшения, напр., для равномерного распределения температуры при обжиге глины 

и керамики. 
Pos: 286 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/3) Bei Einstellung „0“ ist der Ausgang 1, z.B. die Deckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_91.docx @ 319952 @  @ 1 
 

3) При настройке "0" выход 1, напр., верхний нагрев в печах для сплавления стекла, 

отключен. Печь нагревается только посредством подключенного к выходу 2 (A2) 

нагревателя, напр., сбоку или снизу (см. описание печи). Следите за тем, чтобы печь 

при сниженной мощности нагрева не могла достичь максимальной температуры, 

указанной на маркировочной табличке! 
Pos: 287 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Einstellungen können nur allgemeingültig und nicht programmabhängig gespeichert werden ... @ 70\mod_1409127879129_91.docx @ 319978 @  @ 1 
 

Настройки всегда сохраняются для всей системы независимо от программы. 
Pos: 288 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Funktion sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409131987716_91.docx @ 320004 @  @ 1 
 

Для настройки функции выполните следующие действия:  
Pos: 289 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen der Zonensteuerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624365633454_91.docx @ 2156734 @  @ 1 
 

Настройка управления зонами 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

Устанавливать параметры для 

этой функции можно только 

в том случае, если печь имеет 

эту функцию.  

Выбор подменю 

[Регулировка] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Общие сведения] 
 

  

Выбор подменю 

[Смещение ручной 

зоны] и установка 

смещения 

 

 

 

Сохранить   Изменения автоматически 

сохраняются после выхода из 

меню. 

 
Pos: 290 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Siehe Ofenanleitung, welcher Ausgang (A1) (A2) für welchen Heizbereich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_91.docx @ 320030 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Информацию о том, какой выход (A1) (A2) отвечает за какую зону нагрева, см. в 

инструкции по эксплуатации печи. В печах с двумя контурами нагрева выход 1, как 

правило, соответствует верхнему контуру, а выход 2 — нижнему контуру нагрева. 
 

 
Pos: 291 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Übernahme des Istwerts als Sollwert bei Programmstart @ 70\mod_1409134300672_91.docx @ 320082 @ 3 @ 1 
 

11.4.4 Применение фактического значения в качестве заданного при запуске 

программы 
Pos: 292 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine hilfreiche Funktion, um Aufheizzeiten zu verkürzen, ist die Istwertübernahme ... @ 136\mod_1475571693654_91.docx @ 583417 @  @ 1 
 

Полезной функцией для сокращения времени нагрева является применение 

фактического значения. 

В обычном случае программа начинается с заданной в ней температуры запуска. 

Если температура печи ниже температуры запуска программы, то заданное линейное 

изменение все равно отрабатывается, а температура печи не применяется. 
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При этом, принимая решение о выборе температуры запуска, контроллер 

основывается на том, какая температура выше в данный момент. Если температура 

печи выше, то печь запускается с текущей температурой; если заданная в программе 

стартовая температура выше температуры печи, то программа запускается при 

заданной стартовой температуре. 

Эта функция по умолчанию включена. 
Pos: 293 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei Segmentsprüngen ist die Istwertübernahme immer aktiviert. Deshalb kann es bei Segmentsprüngen zu @ 136\mod_1475571919991_91.docx @ 583443 @  @ 1 
 

При переходах сегмента применение фактического значения всегда активировано. 

Поэтому при переходах сегмента возможны переходы через сегменты. 
Pos: 294 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91.docx @ 317716 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 295 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Programm mit einer Rampe von 20 °C bis 1500 °C wird gestartet. Der Ofen hat noch ... @ 70\mod_1409134603226_91.docx @ 320134 @  @ 1 
 

Программа запускается с линейным изменением от 20 °C до 1500 °C. Кроме того, 

печь имеет температуру 240 °C. При включенном применении фактического 

значения печь запускается не на 20 °C, а на 240 °C. Благодаря этому программа 

может быть существенно сокращена. 
Pos: 296 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Auch bei Segmentsprüngen und Programmänderungen an einem laufenden Heizprogramm wird diese ... @ 70\mod_1409134785238_91.docx @ 320160 @  @ 1 
 

Эта функция используется даже при переходах сегмента и изменениях текущей 

программы нагрева. 
Pos: 297 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die automatische Istwertübernahme zu aktivieren oder zu dea sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409134905035_91.docx @ 320186 @  @ 1 
 

Для включения или выключения применения фактического значения выполните 

следующие действия: 
Pos: 298 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Automatische Istwertübernahme aktivieren/deaktivieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 284\mod_1624365706108_91.docx @ 2156764 @  @ 1 
 

Активация/деактивация автоматического применения фактического 

значения 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подпункта 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подпункта 

[Общие сведения] 
 

  

Выбор/отмена выбора 

подпункта [Передача 

фактического значения] 
 

  

Сохранить   Изменения автоматически 

сохраняются после выхода 

из меню. 

 
Pos: 299 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Geregelte Kühlung (Option) @ 70\mod_1409137362010_91.docx @ 320238 @ 3 @ 1 
 

11.4.5 Регулируемое охлаждение (опция) 
Pos: 300 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein Ofen kann auf unterschiedliche Art und Weise gekühlt werden. Dabei kann ein Kühlprozess geregelt @ 284\mod_1624365918831_91.docx @ 2156824 @  @ 1 
 

Печь можно охлаждать различными способами. Процесс охлаждения может быть 

регулируемым или нерегулируемым. Нерегулируемое охлаждение происходит при 

фиксированной скорости вращения охлаждающего вентилятора. Функция 

регулируемого охлаждения дополнительно изменяет температуру печи и в любой 

момент может установить нужную интенсивность охлаждения с помощью 

переменного регулирования скорости вращения вентилятора или положения 

заслонки без участия оператора. Регулируемое охлаждение необходимо в том случае, 

если печь должна охлаждаться по линейной схеме, т. е. быстрее, чем при 
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естественном остывании. Это можно сделать только в пределах физических 

параметров печи. 
Pos: 301 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Eine solche geregelte Kühlung kann mit diesem Controller umgesetzt werden. Dazu kann in einem Heizpr @ 284\mod_1624365827220_91.docx @ 2156794 @  @ 1 
 

Такое регулируемое охлаждение можно реализовать с помощью этого контроллера. 

Для этого регулируемое охлаждение можно включать или выключать в программе 

нагреве сегмент за сегментом. Наряду с активацией функции охлаждения заслонка 

отводимого воздуха должна быть постоянно открыта с помощью спецфункции или 

положения выключателя. Присвоение спецфункций и функциональных 

возможностей других элементов управления можно найти в отдельном описании 

распределительного устройства . Невозможно одновременно включить регулируемое 

и нерегулируемое охлаждение. Обязательным условием использования этих функций 

является подготовка охлаждения в печи и включение регулятором (меню [СЕРВИС]). 

В противном случае эту опцию невозможно выбрать при вводе программы. 

Мы рекомендуем активировать охлаждение только на линейной стадии охлаждения 

(нисходящее заданное значение). 
Pos: 302 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die geregelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toleranzbandes um den Sollwert realisiert ... @ 70\mod_1409137934569_91.docx @ 320316 @  @ 1 
 

Регулируемое охлаждение реализовано с помощью диапазона допуска от заданного 

значения (см. рис. ниже). Этот диапазон допуска состоит из 2 предельных значений, 

ограничивающих зону контроля. 
Pos: 303 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Bereich dient als Hysterese bei der Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Bereich... @ 136\mod_1475572146184_91.docx @ 583469 @  @ 1 
 

Этот диапазон служит гистерезисом при переключении между нагревом и 

охлаждением. Этот диапазон не должен быть слишком большим. Диапазон в 2 –3 °C 

является оптимальным. 
Pos: 304 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschreitet die Ofentemperatur das obere Band (1), wir die Kühlung (z.B. ein Ventilator) ... @ 286\mod_1624524893637_91.docx @ 2160516 @  @ 1 
 

Если температура  в печи превышает верхний диапазон (1), активируется охлаждение 

(например, вентилятор) и отключаются все зоны нагрева. Если во время охлаждения 

температура печи снова опускается ниже нижнего диапазона (3), охлаждение 

отключается. 
Pos: 305 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Unterschreitet die Ofentemperatur das untere Band (3), wird die Heizung wieder aktiviert ... @ 286\mod_1624524894752_91.docx @ 2160546 @  @ 1 
 

Если температура в печи опускается ниже нижнего диапазона (3), нагрев снова 

включается. Если во время нагрева температура печи снова поднимается выше 

верхнего диапазона (1), нагрев полностью отключается. 
Pos: 306 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Tritt während einer aktiven Kühlung ein Defekt des Kühl-Thermoelements auf, so wird auf das Therm... @ 406\mod_1712564508733_91.docx @ 2606799 @  @ 1 
 

Если в процессе активного охлаждения возникает неисправность термоэлемента 

охлаждения, выполняется переключение на термоэлемент ведущей зоны. 
Pos: 307 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen_Temperatur_Zeit - Grafik @ 136\mod_1475573392567_91.docx @ 583573 @  @ 1 
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 Время 

 1A = верхний диапазон, 1B = заданное значение, 1C = нижний диапазон, 

1D = охлаждение, 1E = обогрев 

Рис. 3. Переключение между нагревом и охлаждением 
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Pos: 308 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Wechsel vom Heizen auf die geregelte Kühlung werden jeweils auch die I- und ... @ 136\mod_1475573715609_91.docx @ 583599 @  @ 1 
 

 
Примечание 

При переключении с нагрева на регулируемое охлаждение удаляются также И-

составляющая и Д-составляющая регулятора. 

Параметры регулирования охлаждения см. в главе «Информационное меню -> 

Индикация регулирующего воздействия ПИД». 

 

 
Pos: 309 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die geregelte Kühlung ist das Thermoelement der eingestellten Masterzone oder ein, eigens ... @ 406\mod_1712564661560_91.docx @ 2606830 @  @ 1 
 

Для регулируемого охлаждения решающее значение имеет термоэлемент 

установленной ведущей зоны или подключенный отдельно для охлаждения 

охлаждающий термоэлемент (он зависит от модели печи). Протоколирующие 

термоэлементы и термоэлементы дополнительных зон не учитываются. Это правило 

действует также при включенном регулировании температуры садки. 
Pos: 310 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist in einem Programmsegment die geregelte Kühlung ausgewählt, so wird in dem kompletten Segment das @ 406\mod_1712564722784_91.docx @ 2606861 @  @ 1 
 

Если в сегменте программы выбрано регулируемое охлаждение, во всем сегменте 

работа переключается с термоэлемента зоны на охлаждающий термоэлемент. Если 

охлаждающий термоэлемент не подключен, для регулируемого охлаждения 

используется термоэлемент ведущей зоны. 
Pos: 311 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei aktiver geregelter Kühlung mit eigenem Kühl-Thermoelement die ... @ 136\mod_1475579032256_91.docx @ 583703 @  @ 1 
 

В главном меню «Обзор» при активированном регулируемом охлаждении с 

собственным охлаждающим термоэлементом отображается температура 

охлаждающего термоэлемента. 
Pos: 312 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Dies gilt nicht bei aktivierter Chargenregelung. In diesem Fall wird die Temperatur des Chargen-B500 @ 299\mod_1632740494562_91.docx @ 2227446 @  @ 1 
 

Это правило не действует также при включенной регулировке температуры садки. В 

этом случае отображается температура термоэлемента садки. 
Pos: 313 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In der Prozessdokumentation wird immer die Kühltemperatur (mit oder ohne eigenem Kühl-Thermoelement) @ 136\mod_1475582077445_91.docx @ 583729 @  @ 1 
 

В разделе протоколирования данных параллельно с регулирующим термоэлементом 

всегда записывается температура охлаждения (с охлаждающим термоэлементом или 

без него), а  также охлаждающий выход. 
Pos: 314 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die geregelte Kühlung kann im Menü [EINSTELLUNGEN] parametriert werden ... @ 70\mod_1409139869564_91.docx @ 320472 @  @ 1 
 

Параметры регулируемого охлаждения можно задать в меню [SETTINGS] 

(НАСТРОЙКИ). 

Для этого выполните следующие действия: 
Pos: 315 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Geregelte Kühlung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624366040586_91.docx @ 2156854 @  @ 1 
 

Регулируемое охлаждение 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подпункта 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подменю 

[Регулируемое 

охлаждение] и 

включение или 

выключение 

регулируемого 

охлаждения 

 

 Этот параметр виден только при 

наличии регулируемого 

охлаждения. 

Активируйте здесь 

регулируемое охлаждение, 

чтобы иметь возможность 

выбрать его в программе. 

Установка 

предельного 

значения для нагрева 
 

 Значения вводятся в Кельвинах 
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Регулируемое охлаждение 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Установка 

предельного 

значения для 

охлаждения 

 

 Значения вводятся в Кельвинах 

Сохранить   Изменения автоматически 

сохраняются после выхода из 

меню. 

 
Pos: 316 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Verhalten im Fehlerfall (Einzug Mitte) @ 97\mod_1435831152676_91.docx @ 394366 @  @ 1 
 

Порядок действий в случае неисправности 
Pos: 317 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wenn das Kühl-Thermoelement defekt ist, wird auf das Thermoelement der führenden Zone ... @ 406\mod_1712564831855_91.docx @ 2606892 @  @ 1 
 

Если термоэлемент охлаждения неисправен, выполняется обратное переключение на 

термоэлемент ведущей зоны. Температура зоны с неисправным термоэлементом 

отображается в виде «-- °C». 
Pos: 318 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Ein Defekt wird auch angezeigt, wenn keine geregelte Kühlung angewählt wurde. @ 284\mod_1624366146605_91.docx @ 2156884 @  @ 1 
 

Дефект также отображается, если не было выбрано контролируемое охлаждение.  
Pos: 319 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anfahrschaltung (Leistungsbegrenzung) @ 70\mod_1409142386438_91.docx @ 320524 @ 3 @ 1 
 

11.4.6 Пусковая схема (oграничение мощности) 
Pos: 320 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Temperaturregelung reagiert immer auf eine Abweichung zwischen Sollwert und Temperatur-Istwert @ 70\mod_1409143272649_91.docx @ 320550 @  @ 1 
 

Система регулирования температуры всегда реагирует на отклонение между 

заданным значением и фактическим значением в печи. Если эта разность большая, 

регулятор пытается компенсировать ее высокой тепловой мощностью, что может 

привести к повреждению садки или печи. 
Pos: 321 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dies kann zum Beispiel folgende Gründe haben: @ 70\mod_1409143502630_91.docx @ 320576 @  @ 1 
 

Это может быть вызвано, например, следующими причинами:  
Pos: 322 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz eines Thermoelements mit großer Ungenauigkeit im unteren Temperaturbereich (z.B. Typ B) @ 70\mod_1409143508059_91.docx @ 320602 @  @ 1 
 

• использование термоэлемента с большой погрешностью в нижнем 

температурном диапазоне (например, тип В);  
Pos: 323 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz von Pyrometern, die im unteren Temperaturbereich keinen Messwert liefern @ 70\mod_1409143516140_91.docx @ 320628 @  @ 1 
 

• использование пирометров, которые не выдают измеренное значение в нижнем 

температурном диапазоне; 
Pos: 324 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz von Thermoelementen mit dicken Schutzrohren und damit größerer Verzögerungszeit @ 70\mod_1409143555031_91.docx @ 320654 @  @ 1 
 

• использование термоэлементов с толстыми защитными трубами и, как 

следствие, увеличенным временем задержки. 
Pos: 325 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um in diesen Fällen die Leistungsausschläge der Heizung im unteren Temperaturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_91.docx @ 320680 @  @ 1 
 

В таких случаях для ограничения колебания мощности в нижнем температурном 

диапазоне предусмотрена функция «Пусковая схема  / ограничение мощности». С ее 

помощью можно ограничить выход регулятора нагрева ниже определенной 

температуры [TEMP LIMIT] (ПРЕДЕЛЬНАЯ ТЕМП) до определенной мощности 

[MAX POWER] (МАКС МОЩНОСТЬ). Независимо от заданного значения печь 

нагревается с мощностью, не превышающей установленную в пусковой схеме. 
Pos: 326 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409144100504_91.docx @ 320732 @  @ 1 
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Для настройки пусковой схемы / ограничения мощности выполните следующие 

действия: 
Pos: 327 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 284\mod_1624366270030_91.docx @ 2156914 @  @ 1 
 

Настройка пусковой схемы/ограничения мощности 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подпункта 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подменю 

[Пусковая схема] и 

включение или 

выключение пусковой 

схемы 

 

  

Ввод предельной 

температуры 

   

Ввод максимальной 

мощности в [%] 

   

Сохранить   Изменения автоматически 

сохраняются после выхода из 

меню. 

 
Pos: 328 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Anfahrschaltung wertet folgende Thermoelemente aus: @ 70\mod_1409143878893_91.docx @ 320706 @  @ 1 
 

Пусковая схема анализирует следующие термоэлементы. 
Pos: 329 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer einzonigen Regelung: Das Regel-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144790358_91.docx @ 320784 @  @ 1 
 

• При однозонном регулировании: контролируется регулирующий термоэлемент. 
Pos: 330 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer einzonigen Regelung mit Chargenregelung: Das Regel-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144797518_91.docx @ 320810 @  @ 1 
 

• При однозонном регулировании с регулированием температуры садки: 

контролируется регулирующий термоэлемент. 
Pos: 331 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer mehrzonigen Regelung: Alle Zonen werden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ... @ 70\mod_1409144801153_91.docx @ 320836 @  @ 1 
 

• При многозонном регулировании: контроль всех зон выполняется по 

отдельности. Если одна зона опускается ниже предельной температуры, 

выходная мощность соответствующей зоны также ограничивается. 
Pos: 332 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer mehrzonigen Regelung mit Chargenregelung: So wie bei einer mehrzonigen Regelung @ 70\mod_1409144804476_91.docx @ 320862 @  @ 1 
 

• При многозонном регулировании с регулированием температуры садки: в этом 

сочетании пусковая схема работает так же, как при многозонном регулировании. 
Pos: 333 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Selbstoptimierung @ 70\mod_1409145228224_91.docx @ 320888 @ 3 @ 1 
 

11.4.7 Самооптимизация 
Pos: 334 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regler werden in ihrem Verhalten von Regelparametern bestimmt. Diese Regelparameter ... @ 70\mod_1409145511728_91.docx @ 320966 @  @ 1 
 

Работа регуляторов определяется параметрами регулирования. Эти параметры 

оптимизируются под определенный технологический процесс. Таким образом, для 

максимально быстрой работы печи используются параметры, отличные от тех, 

которые требуются для максимально точной работы. Для упрощения оптимизации в 

контроллере предусмотрена возможность автоматической оптимизации — 

самооптимизация. Она не заменяет ручной оптимизации и может использоваться 

только в однозонных, а не многозонных печах. 
Pos: 335 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Regelparameter des Controllers sind bereits ab Werk für eine optimale Regelung des ... @ 70\mod_1409145515551_91.docx @ 320992 @  @ 1 
 

Параметры регулирования контроллера уже установлены на заводе-изготовителе для 

оптимального регулирования печи. Если процесс регулирования все же требует 

адаптации к конкретным условиям, можно использовать самооптимизацию. 
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Pos: 336 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Selbstoptimierung findet nach einem bestimmten Ablauf statt und kann auch ... @ 70\mod_1409145519061_91.docx @ 321018 @  @ 1 
 

Самооптимизация осуществляется по определенной схеме и может выполняться 

только для одной температуры [ТЕМП-РА ОПТИМ-ЦИИ]. Оптимизация нескольких 

температур может выполняться только поочередно. 
Pos: 337 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Starten Sie die Selbstoptimierung nur bei abgekühlten Ofen (T < 60 °C), da sonst für die ... @ 70\mod_1409145522883_91.docx @ 321044 @  @ 1 
 

Запускайте самооптимизацию только на остывших печах (T <60  °C), в противном 

случае будут получены неправильные параметры для участка регулирования. 

Сначала введите температуру оптимизации. Для предотвращения разрушения печи, 

например при оптимизации максимальной температуры, самооптимизацию в каждом 

случае необходимо проводить при прим. 75 % от установленного значения. 

В зависимости от типа печи и температурного диапазона самооптимизация на 

некоторых моделях может занимать более 3 часов. Вследствие самооптимизации 

может ухудшиться качество регулирования в других температурных диапазонах! 

Компания Nabertherm не несет ответственности за ущерб, возникший вследствие 

ручного или автоматического изменения параметров регулирования. 
Pos: 338 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prüfen Sie deshalb durch Fahrten ohne Charge die Regelgüte nach einer Selbstoptimierung. @ 88\mod_1427120853715_91.docx @ 371332 @  @ 1 
 

Поэтому путем прогона без садки проверьте качество регулирования после 

самооптимизации. 
Pos: 339 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Führen Sie gegebenenfalls für alle Temperaturbereiche eine Selbstoptimierung durch. @ 70\mod_1409145528530_91.docx @ 321070 @  @ 1 
 

 
Примечание 

При необходимости выполните самооптимизацию для нескольких температурных 

диапазонов. Самооптимизация в нижних температурных диапазонах 

(<500 °C/932 °F) с учетом особенностей расчета может давать экстремальные 

значения. При необходимости скорректируйте их посредством ручной 

оптимизации. 

Для проверки полученных значений всегда выполняйте пробный пуск.  

 

 
Pos: 340 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Starten einer Selbstoptimierung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409146271017_91.docx @ 321096 @  @ 1 
 

Для запуска самооптимизации выполните следующие действия:  
Pos: 341 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Selbstoptimierung starten_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624366354405_91.docx @ 2156944 @  @ 1 
 

Запуск самооптимизации 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подпункта 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подпункта 

[Самооптимизация] 
 

  

Ввод температуры 

оптимизации 

   

Запуск 

самооптимизации 

  После подтверждения 

регулятор начинает 

нагревать печь до заданной 

температуры. 

 
Pos: 342 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wurde die Selbstoptimierung gestartet, heizt der Controller mit maximaler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_91.docx @ 371384 @  @ 1 
 

После запуска процесса самооптимизации контроллер осуществляет нагрев 

с максимальной мощностью до 75 % от значения температуры оптимизации. После 

этого нагрев приостанавливается, а  затем начинается повторно со значением 100 %. 

Этот процесс выполняется дважды. На этом самооптимизация завершается. 
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Pos: 343 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach Abschluss der Selbstoptimierung beendet der Regler das Heizen und trägt die ... @ 70\mod_1409146875681_91.docx @ 321148 @  @ 1 
 

По окончании процесса самооптимизации регулятор завершает нагрев, но пока не 

вносит полученные параметры регулирования в соответствующую опорную точку. 
Pos: 344 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Speichern der ermittelten Parameter gehen Sie bitte wieder in das Menü für die Selbstoptim... @ 88\mod_1427122148577_91.docx @ 371410 @  @ 1 
 

Для сохранения определенных параметров снова перейдите в меню самооптимизации 

и проверьте их. Затем в том же меню выберите опорную точку, куда будут 

копироваться параметры. 
Pos: 345 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Selbstoptimierung: Parameter prüfen und abspeichern - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624366419884_91.docx @ 2156974 @  @ 1 
 

Самооптимизация: Проверка и сохранение параметров 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Ожидание завершения 

процесса оптимизации 
 

  

Сохранение и проверка 

рассчитанных 

параметров xp, Tn, Tv 
 

 

  

 
Pos: 346 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Chargenregelung @ 70\mod_1409147864223_91.docx @ 321174 @ 3 @ 1 
 

11.4.8 Регулирование температуры садки 
Pos: 347 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Kaskaden-, Chargen- oder Schmelzbadregelung ist eine Kombination aus 2 Regelkreisen ... @ 70\mod_1409148369627_91.docx @ 321200 @  @ 1 
 

Система каскадного регулирования, система регулирования температуры садки или 

система управления ванной с расплавом — это комбинация двух контуров 

регулирования, которая позволяет очень точно и быстро регулировать температуру 

прямо на обрабатываемом изделии в зависимости от нагрева газового пространства 

печи. При активированной функции регулирования температуры садки или 

каскадного регулирования температура измеряется с помощью дополнительного 

термоэлемента непосредственно в садке, например в ящике отжига, и регулируется в 

зависимости от температуры в печи. 
Pos: 348 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Betrieb mit Chargenregelung (Kaskadenregelung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409148538256_91.docx @ 321226 @  @ 1 
 

Режим работы с регулированием температуры садки (каскадное 

регулирование) 
Pos: 349 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei im Programm eingeschalteter Chargenregelung (Kaskade) wird sowohl die Chargentemperatur ... @ 70\mod_1409150246598_91.docx @ 321252 @  @ 1 
 

При включении в программе регулирования температуры садки (каскадного 

регулирования) измеряется как температура садки, так и температура в газовом 

пространстве печи. При этом для газового пространства печи, в зависимости от 

величины отклонения регулируемой величины, генерируется смещение заданного 

значения. Это обеспечивает значительно более быстрое и точное регулирование 

температуры садки. 
Pos: 350 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Betrieb mit Chargenregelung (Kaskadenregelung)_Version 2 - H 1700 - Grafik @ 33\mod_1352799011632_91.docx @ 196566 @  @ 1 
 

 

 Заданное значение для садки 

 Заданное значение для 

газового пространства печи 

 Фактическое значение для 

газового пространства печи 

 Фактическое значение для 

садки/ванны 

 Смещение заданного 

значения 
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Pos: 351 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Betrieb ohne Chargenregelung (Kaskadenregelung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409151184538_91.docx @ 321278 @  @ 1 
 

Режим работы без регулирования температуры садки (каскадное 

регулирование) 
Pos: 352 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei ausgeschalteter Chargenregelung (Kaskade) wird nur die Ofenraumtemperatur gemessen und ... @ 70\mod_1409151375036_91.docx @ 321304 @  @ 1 
 

При выключенном регулировании температуры садки (каскадное регулирование) 

измеряется и регулируется только температура в газовом пространстве печи. Так как 

при этом температура садки не влияет на процесс регулирования, она медленнее 

приближается к заданному программному значению. 
Pos: 353 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Betrieb ohne Chargenregelung (Kaskadenregelung) - B500 - Grafik @ 284\mod_1624366733997_91.docx @ 2157004 @  @ 1 
 

 

 Заданное значение для 

печного пространства  

 Фактическое значение для 

печного пространства  

 Факт. значение садка/ванны 

 
Pos: 354 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wie in den vorherigen Absätzen erläutert, beeinflusst der Chargenregler den Ofenraumregler, um ... @ 70\mod_1409152262355_91.docx @ 321330 @  @ 1 
 

Как уже было пояснено в предыдущих абзацах, регулятор садки воздействует на 

регулятор газового пространства печи, чтобы компенсировать отклонение между 

термоэлементом на нагревательных элементах и термоэлементом садки (например, в 

середине печи). Для предотвращения колебания параметров печи эту компенсацию 

необходимо ограничить. 

Для этого можно скорректировать следующие параметры. 
Pos: 355 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Maximaler negativer Stellwert (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204687771_91.docx @ 321356 @  @ 1 
 

Максимальная отрицательная коррекция 
Pos: 356 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der maximale negative Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ... @ 70\mod_1409204692188_91.docx @ 321382 @  @ 1 
 

Максимальное отрицательное смещение, которое передается регулятором садки 

регулятору нагрева  / регулятору зоны. Таким образом, заданное значение зоны 

нагрева не может быть меньше следующего: 
Pos: 357 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizungssollwert = Programmsollwert – Maximaler negativer Offset. @ 70\mod_1409204695122_91.docx @ 321408 @  @ 1 
 

• заданное значение нагрева  = заданное значение программы – максимальное 

отрицательное смещение. 
Pos: 358 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Maximaler positiver Stellwert (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204697932_91.docx @ 321434 @  @ 1 
 

Максимальная положительная коррекция 
Pos: 359 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der maximale positive Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ... @ 70\mod_1409204701787_91.docx @ 321460 @  @ 1 
 

Максимальное положительное смещение, которое передается регулятором садки 

регулятору нагрева  / регулятору зоны. Таким образом, заданное значение зоны 

нагрева не может превышать следующее: 
Pos: 360 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizungssollwert = Programmsollwert + Maximaler positiver Offset. @ 70\mod_1409204706657_91.docx @ 321486 @  @ 1 
 

• заданное значение нагрева  = заданное значение программы + максимальное 

положительное смещение. 
Pos: 361 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kein I-Anteil in Rampen (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204709435_91.docx @ 321512 @  @ 1 
 

Блокировка И-составляющей на участках линейного изменения 
Pos: 362 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In Rampen kann es vorkommen, dass sich der I-Wert (integraler Anteil des Ausgangs) des ... @ 70\mod_1409204712167_91.docx @ 321538 @  @ 1 
 

На участках линейного изменения И-составляющая (интегральная составляющая 

выхода) регулятора садки может медленно повышаться из-за длительного 

отклонения регулируемой величины. При переходе к паузе это отклонение не может 

достаточно быстро понизиться, что может привести к избыточным колебаниям 

температуры. 

Для предотвращения подобного эффекта можно выключить повышение И-

составляющей регуляторов садки на участках линейного изменения. 
Pos: 363 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91.docx @ 317716 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 364 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird für den Chargen-Sollwert 500 °C vorgegeben, kann der Ofenraum für eine optimale ... @ 70\mod_1409204716256_91.docx @ 321564 @  @ 1 
 

Если для заданного значения садки установлена температура 500 °C, для газового 

пространства печи в целях оптимального регулирования можно установить заданное 

значение 500 °C + 100 °C, т. е. 600 °C. Это обеспечивает очень быстрый нагрев садки 

в газовом пространстве печи. 
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Pos: 365 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Möglicherweise kann es in Abhängigkeit vom Prozess und der eingesetzten Charge  ... @ 406\mod_1712564969031_91.docx @ 2606923 @  @ 1 
 

В зависимости от выполняемого процесса и используемой садки может 

потребоваться изменение значений коррекции. Так, слишком медленный процесс 

регулировки можно ускорить с помощью более высокого значения коррекции, или 

замедлить слишком быстрый процесс регулировки. Изменение максимального 

значения коррекции, именуемое также «балансировкой» (Trimm), следует выполнять 

только по договоренности с компанией Nabertherm, так как процесс регулирования 

управляется параметрами регулирования, а не балансировкой. 
Pos: 366 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Chargenregelung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409204740887_91.docx @ 321616 @  @ 1  

Для настройки регулирования температуры садки выполните следующие действия: 
Pos: 367 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen der Chargenregelung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712565168516_91.docx @ 2606954 @  @ 1 
 

Регулирование температуры садки 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подпункта 

[Регулирование 

температуры садки] 
 

  

Установка 

максимальной 

отрицательной 

настройки 

Значения 

вводятся в 

Кельвинах 

 Диапазон, в котором 

регулирование температуры 

садки может влиять на зоны 

нагрева. 

Установка 

максимальной 

положительной 

настройки 

Значения 

вводятся в 

Кельвинах 

 Диапазон, в котором 

регулирование температуры 

садки может влиять на зоны 

нагрева. 

Выключение или 

включение доли I 

ПИД-регулятора на 

линейных стадиях с 

помощью функции 

[БЛОК РАБ. 

СТАДИИ]. 

  Указание. В некоторых случаях 

эта настройка приводит к тому, 

что переход к следующему 

сегменту не выполняется. 

Последующий выбор режима 

удержания [Ручной] 

Выберите, разрешить 

ли отрицательное 

значение настройки 

регулятора мощности 

за пределами стадии 

охлаждения. Текст 

параметра: 

[БЛОКИРОВКА 

ОПУСКАНИЯ] 

  По умолчанию: [ДА] 

Выберите здесь [НЕТ], только 

если знаете последствия для 

технологического процесса. 

Соблюдайте приведенные ниже 

указания. 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после ввода 

данных. 
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Pos: 368 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Zusätzliche Hinweise: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204743665_91.docx @ 321642 @  @ 1 
 

Дополнительные примечания 
Pos: 369 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei aktiver Chargenregelung wird die große Temperaturanzeige der Hauptübersicht  ... @ 70\mod_1409204746412_91.docx @ 321668 @  @ 1  

• При включенном регулировании температуры садки большой индикатор 

температуры в главном меню «Обзор» переключается на термоэлемент садки. 
Pos: 370 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Fehlerauswertungen, die zu der Chargenregelung gehören (z.B. abgezogenes Chargen-Thermoelement @ 406\mod_1712565348789_91.docx @ 2606985 @  @ 1 
 

• Сообщения об ошибках, относящиеся к регулированию температуры садки 

(например, извлеченный термоэлемент садки), активируются, только если 

регулирование температуры садки включено в текущей программе. Если в 

работе термоэлемента садки возникает ошибка, выполняется переключение на 

термоэлемент ведущей зоны и выводится сообщение об ошибке. Программа не 

прерывается. 
Pos: 371 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Umschaltung zwischen den Regelparametern, zum Beispiel von Stützstelle 1 auf Stützstelle 2 ... @ 70\mod_1409204757931_91.docx @ 321720 @  @ 1 
 

• Переключение между параметрами регулирования, например с опорной точки 1 

на опорную точку 2, осуществляется по заданному значению программы, а не по 

фактической температуре в печи. 
Pos: 372 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bei aktivierter Chargenregelung wird empfohlen im Programm den Holdback-Typ „Auto“ zu verwenden. @ 284\mod_1624367155469_91.docx @ 2157064 @  @ 1 
 

• Если активировано регулирование мощности, то рекомендуется использовать в 

программе тип удержания «Авто». При использовании расширенного 

удержания сгенерированные смещения могут привести к выводу нежелательных 

предупреждающих сообщений. 
Pos: 373 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Begrenzung des Offsets der Chargenregelung [ABSENKEN SPERREN]: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204761365_91.docx @ 321746 @  @ 1 
 

Ограничение смещения регулирования температуры садки [BLOCK 

LOWERING] (БЛОК. ОТРИЦ. ЗНАЧЕНИЯ) 
Pos: 374 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Chargenregelung wirkt nicht direkt auf eine Heizung, sondern beeinflusst die Regler ... @ 136\mod_1475583106768_91.docx @ 583807 @  @ 1 
 

Регулирование температуры садки не оказывает прямого воздействия на обогрев, а 

опосредованно влияет на регулятор обогрева путем смещения программного 

заданного значения. Это смещение (коррекция) просто прибавляется (положительное 

смещение) или вычитается (отрицательное смещение) из заданного значения. При 

этом отрицательное смещение допускается обычно только на нисходящих 

(отрицательных) участках линейного изменения, в противном случае возникают 

избыточные колебания температуры. 

Для печей определенных серий (например, трубчатых печей) должна быт ь 

предусмотрена возможность активации отрицательного смещения также во время 

паузы или нагрева. В противном случае программа может не переходить к 

следующему сегменту. 
Pos: 375 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Freigabe kann über den Parameter [ABSENKEN SPERREN] = [NEIN] in den ... @ 70\mod_1409207123224_91.docx @ 321824 @  @ 1 
 

Соответствующее разрешение можно установить с помощью параметра [BLOCK 

LOWERING] (БЛОК. ОТРИЦ. ЗНАЧЕНИЯ) = [NO] (НЕТ) в настройках 

регулирования температуры садки. Операция должна выполняться, только если это 

необходимо для технологического процесса. 
Pos: 376 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sollwertoffsets für Zonen (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409213517498_91.docx @ 321877 @ 3 @ 1 
 

11.4.9 Смещение заданных значений зон 
Pos: 377 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei mehrzonigen Öfen kann es notwendig sein, den Zonen unterschiedliche Sollwerte zu geben ... @ 70\mod_1409213802972_91.docx @ 321903 @  @ 1 
 

При работе с многозонными печами может потребоваться ввод различных заданных 

значений для зон. Обычно все зоны печи работают с заданным значением, которое 

генерируется программой нагрева. Если для одной зоны в качестве заданного 

значения необходимо установить, например, не 600 °C, как для остальных зон, а 

590 °C, можно воспользоваться функцией «Смещение зоны — заданное значение». 
Pos: 378 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zur Eingabe von Sollwertoffsets für Zonen sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_91.docx @ 321929 @  @ 1 
 

Для ввода смещения заданного значения для одной или нескольких зон выполните 

следующие действия: 
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Pos: 379 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Eingabe von Sollwertoffsets für eine oder mehrere Zonen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 406\mod_1712565691098_91.docx @ 2607048 @  @ 1 
 

Ввод коррекции заданного значения для одной или нескольких зон  
 АДМИНИСТРАТОР  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Регулировка] 
 

  

Выбор 

ЗАДАННОГО 

ЗНАЧЕНИЯ 

СМЕЩЕНИЯ ЗОНЫ 

   

Выбор зоны и ее 

смещения 

  Значения вводятся в 

Кельвинах 

Сохранение   Введенные данные сразу же 

сохраняются. 

 
Pos: 380 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Erweiterter Holdback @ 406\mod_1712565588432_91.docx @ 2607016 @ 3 @ 1 
 

11.4.10 Расширенное удержание 
Pos: 381 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Für die Einstellung des erweiterten Holdbacks können die zu überwachenden Zonen für den Übergang ein @ 284\mod_1624367613532_91.docx @ 2157215 @  @ 1  

Для настройки расширенного удержания можно определить зоны, подлежащие 

контролю для изменения температуры во время паузы. Здесь, в зависимости от 

оснащения печи, можно выбрать проверку зоны регулировки 1–3, протоколирующие 

термоэлементы 1–3, охлаждение и садок. 

Для выбора термоэлемента необходимо выполнить следующие действия: 
Pos: 382 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Auswahl der zu überwachenden Thermoelemente für den erweiterten Holdback - Tabelle @ 406\mod_1712565756098_91.docx @ 2607079 @  @ 1 
 

Выбор контролируемых термоэлементов для длительного удержания 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Регулировка] 
 

  

Выбор подменю 

[Расширенное 

удержание] 

   

Выбор или отмена 

выбора 

термоэлемента  

  Выбранные термоэлементы 

используются для длительного 

удержания.  

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после ввода 

данных. 
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Pos: 383 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Achtung - Bei aktivierter Chargenregelung wird die Anwahl anderer Thermoelemente für den erweiterten @ 285\mod_1624367628112_91.docx @ 2157277 @  @ 1 
 

Внимание!  

Если активировано регулирование мощности, то не рекомендуется выбирать другие 

термоэлементы для длительного удержания. 
Pos: 384 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Überschrift - Reglerdämpfung @ 385\mod_1676377072260_91.docx @ 2425942 @ 3 @ 1 
 

11.4.11 Демпфирование регулятора 
Pos: 385 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Dieser Funktion bietet die Möglichkeit, das Regelverhalten in steigenden Temperaturrampen zu... @ 406\mod_1712566060330_91.docx @ 2607113 @  @ 1 
 

Эта функция обеспечивает возможность влияния на регулировочную характеристику 

при подъемах температуры. Таким образом, можно задать ограничение интегральной 

части ПИД-регулятора. 
Pos: 386 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Reglerdämpfung ändern - D580 - Tabelle @ 385\mod_1676377241698_91.docx @ 2426043 @  @ 1 
 

Изменение демпфирования регулятора 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор [Регулировка] 

 

  

Выбор 

[Демпфирование 

регулятора на 

участках линейного 

изменения] 

 

 

 

Включите 

демпфирование 

контроллера, 

отрегулируйте 

предельную 

температуру и 

максимальное 

значение 

интегратора  

 

 

  

Выход из меню 
 

 Значения сохраняются 

автоматически после ввода  

 
Pos: 387 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Hinweis - Ein falsch eingestellter maximaler Integratorwert kann dazu führen, dass die angewählte Te @ 406\mod_1712566367559_91.docx @ 2607144 @  @ 1 
 

 
Указание 

Неправильно настроенное максимальное значение интегратора может привести к 

тому, что выбранная температура не будет достигнута. Это может привести к тому, 

что сообщение об ошибке 04-01 «нет мощности нагрева» не появится. 

Неправильно настроенная предельная температура может иметь аналогичные 

последствия и привести к серьезному отклонению температуры. 

 
Pos: 388 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Hinweis - Diese Funktion ist ab Firmware-Version 1.37 (Bedieneinheit) und 1.31 (Reglermodul)... @ 406\mod_1712566606581_91.docx @ 2607175 @  @ 1 
 

 
Указание 

Эта функция доступна начиная с версии встроенного ПО 2.01 (блок управления) и 

1.40 (модуль регулятора). 

 



 

75 

Pos: 389 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Solar Mode @ 406\mod_1712566800797_91.docx @ 2607206 @ 3 @ 1 
 

11.4.12 Режим солнечной батареи 
Pos: 390 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Die Aktivierung des Solar Mode erhöht den Eigenverbrauch von Energie aus Stromspeichern @ 406\mod_1712566920948_91.docx @ 2607239 @  @ 1 
 

Активация режима солнечной батареи увеличивает собственное потребление энергии 

от электрических аккумуляторов. 

Специальная концепция регулирования обеспечивает более тщательный учет 

задержки времени переключения аккумуляторов солнечной энергии. 
Pos: 391 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Der Solar Mode ist in folgenden Konstellationen vewendbar... @ 406\mod_1712567009700_91.docx @ 2607270 @  @ 1 
 

Режим солнечной батареи можно использовать в следующих конфигурациях:  

– одна зона или несколько зон; 

– ручное управление зонами; 

– регулируемое охлаждение (автоматическая деактивация при контролируемом 

охлаждении);  

– регулирование температуры садки. 

 
Pos: 392 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Solar Mode aktivieren und anpassen - Tabelle @ 406\mod_1712567118151_91.docx @ 2607301 @  @ 1 
 

Активация и адаптация режима солнечной батареи 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбрать 

[Регулирование] 
 

  

Выбрать [Режим 

солнечной батареи] 
 

 

 

Активировать режим 

солнечной батареи,    

  

отображать указания, 

включение и 

выключение на 

участках линейного 

изменения или во 

время пауз, 

подобрать 

регулирующее 

воздействие.  

 

 

 

 

При активации во время 

запуска программы 

отображается окно 

сообщения. Окно сообщения 

можно скрыть. 
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Активация и адаптация режима солнечной батареи 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выход из меню 
 

 Значения сохраняются 

автоматически после ввода. 

 
Pos: 393 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Hinweis - Ein aktivierter Solar Mode führt zu einer geringeren Regelgüte im Gegensatz zu einer... @ 406\mod_1712567301724_91.docx @ 2607332 @  @ 1  

 
Указание 

Активированный режим солнечной батареи приводит к снижению качества 

регулирования в отличие от ПИД-регулирования.  

Если требуется более высокая точность времени паузы, режим солнечной батареи 

можно активировать только на участках линейного изменения. 

Влияние режима солнечной батареи на качество процесса и получаемой продукции 

необходимо учитывать индивидуально до эксплуатации печи. 

 
Pos: 394 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Hinweis - Diese Funktion ist ab Firmware-Version 1.37 (Bedieneinheit) und 1.31 (Reglermodul)... @ 406\mod_1712566606581_91.docx @ 2607175 @  @ 1 
 

 
Указание 

Эта функция доступна начиная с версии встроенного ПО 2.01 (блок управления) и 

1.40 (модуль регулятора). 

 
Pos: 395 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/D580/Hinweis - Einige Funktionen, wie z.B. die Anfahrschaltung, sind während des Betriebs im Solar Mode.. @ 406\mod_1712567603437_91.docx @ 2607363 @  @ 1 
 

 
Указание 

Некоторые функции, например пусковая схема, неактивны во время работы в 

режиме солнечной батареи. Результат обжига при использовании режима солнечной 

батареи необходимо проверить. 

 
Pos: 396 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzerverwaltung @ 70\mod_1409215188929_91.docx @ 321981 @ 2 @ 1 
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11.5 Управление пользователями 
Pos: 397 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Benutzerverwaltung erlaubt es, bestimmte Bedienfunktionen passwortgeschützt zu sperren. @ 70\mod_1409215392883_91.docx @ 322007 @  @ 1 
 

Система управления пользователями позволяет защитить паролем некоторые 

функции. Так, оператору со стандартными правами не разрешается изменять 

параметры. 
Pos: 398 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur Verfügung: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409215397423_91.docx @ 322033 @  @ 1 
 

Предусмотрено 4 уровня пользователей: 
Pos: 399 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Benutzerebenen: Benutzer_Beschreibung_Passwörter (Werkseinstellung) - Tabelle - B500 @ 286\mod_1624451403891_91.docx @ 2159765 @  @ 1 
 

Пользователи Описание Пароли (заводская 

настройка) 

ОПЕРАТОР Пользователь 000011 

СУПЕРВАЙЗЕР Лицо, ответственное за 

технологический процесс 

000021 

АДМИНИСТРАТОР Системный 

администратор 

000031 

СЕРВИС Только для сервисной 

службы Nabertherm 

***** 

Сброс паролей Сообщается по запросу ***** 

1 Из соображений безопасности мы рекомендуем изменить пароли при первом 

вводе в эксплуатацию. Для этого необходимо перейти на  соответствующий 

уровень пользователя, где можно изменить пароль для этого уровня пользователя 

(см. «Адаптация управления пользователями в соответствии с потребностями»). 

 
Pos: 400 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Die Recht der einzelnen Benutzer sind folgendermaßen vergeben: (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218069087_91.docx @ 322111 @  @ 1 
 

Отдельным пользователям назначены следующие права: 
Pos: 401 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Recht der einzelnen Benutzer - Tabelle @ 406\mod_1712567721818_91.docx @ 2607394 @  @ 1 
 

Пользователи Назначенные права 

ОПЕРАТОР  

 Просмотр страниц обзора  

 Ручное управление спецфункциями 

 Выключение блокировки контроллера  

 Загрузка, просмотр, запуск, приостановка и остановка 

программы 

 Выбор языка  

 Генерирование экспортных файлов 

 Выбор пользователя, сброс всех паролей и изменение 

пароля для оператора  

 Чтение информационного меню 

СУПЕРВАЙЗЕР Все права пользователя [Оператор], а также 

следующие права 

 Переход между сегментами 

 Изменение текущей программы 

 Ввод, удаление и копирование программ 

 Включение блокировки контроллера  
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Пользователи Назначенные права 

 Настройка протоколирования данных 

 Установка даты и времени 

 Изменение пароля для супервайзера и выход 

пользователя из системы 

 Включение блокировки управления 

АДМИНИСТРАТОР Все права пользователя [Супервайзер], а также 

следующие права 

 Активация/деактивация интерфейсов (USB/Ethernet) 

 Калибровка  

 Выравнивание регулятора  

 Настройка задержки после закрывания двери 

 Настройка параметров регулирования 

 Ручная настройка регулирования зон 

 Активация/деактивация применения фактического 

значения 

 Настройка регулируемого охлаждения 

 Настройка пусковой схемы 

 Выполнение самооптимизации 

 Настройка смещения зоны 

 Настройка регулирования температуры садки 

 Настройка длительного удержания  

 Настройка демпфирования регулятора  

 Изменение спецфункций 

 Изменение функций аварийной сигнализации 

 Изменение настроек контроля градиента  

 Система: единица измерения температуры, формат 

даты и времени 

 Настройка интерфейсов 

 Настройка работы при отказе сетевого питания 

(только режим работы) 

 Импорт параметров и программ с USB-накопителя 

 Регистрация модулей 

 Изменение пароля администратора и сброс паролей 

 Определение пользователя по умолчанию 

 Определение времени выхода из системы 
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Пользователи Назначенные права 

 Поочередный сброс паролей других пользователей 

 Определение лица, которое может изменять активную 

программу 

 Определение лица, которое может составлять код 

App-TAN 

 
Pos: 402 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzer Anmelden (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218988679_91.docx @ 322137 @  @ 1 
 

Вход пользователя в систему 
Pos: 403 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Schnellanwahl eines Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anmelden zu können, gehen ... @ 286\mod_1624451568380_91.docx @ 2159795 @  @ 1 
 

 
Примечание. Быстрый вход пользователя в систему 

Для быстрого входа в систему в качестве пользователя перейдите в строку 

состояния. Это можно сделать, потянув вниз верхнюю вкладку. Нажмите символ 

пользователя. Появится выбор пользователя. 

Затем выберите соответствующего пользователя и введите пароль. 

 
Pos: 404 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Anmeldung eines Benutzers ohne die Schnellanwahl zu verwenden, sind folgende Schritte ... @ 87\mod_1426518848731_91.docx @ 369302 @  @ 1 
 

Для входа в систему без быстрого выбора пользователя выполните следующие 

действия: 
Pos: 405 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Anmeldung eines Benutzers_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624367366186_91.docx @ 2157124 @  @ 1 
 

Вход пользователя в систему (уровень пользователя) 
 

ОПЕРАТОР/СУПЕРВАЙЗЕР/АДМ

ИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Управление 

пользователями] 
 

  

Выбор пользователя    

Ввод пароля ОПЕРАТОР 

СУПЕРВАЙЗЕ

Р 

АДМИНИСТР

АТОР 

 После ввода неправильного пароля 

выдается предупреждение 

[НЕПРАВИЛЬНЫЙ ПАРОЛЬ]. 

Сохранение 

изменений не 

требуется. 

  Введенные данные сразу же 

сохраняются. 

 
Pos: 406 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzerverwaltung nach den Bedürfnissen anpassen (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409219232613_91.docx @ 322215 @  @ 1 
 

Адаптация управления пользователями в соответствии с 

потребностями 
Pos: 407 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Benutzerverwaltung auf ihre Bedürfnisse anzupassen, führen Sie bitte die unten ... @ 71\mod_1409219227996_91.docx @ 322189 @  @ 1 
 

Для адаптации управления пользователями в соответствии с потребностями 

выполните описанные ниже действия. Здесь можно установить время, по истечении 

которого пользователь будет автоматически выведен из системы. Также может быть 

установлен уровень пользователя, на который переключается контроллер после 

выхода из системы [STANDARD USER] (ПОЛЬЗ-ЛЬ ПО УМОЛЧ). То есть это 

функции, доступ к которым разрешен без входа в систему. 
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Pos: 408 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Benutzerverwaltung nach den Bedürfnissen anpassen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 406\mod_1712567925809_91.docx @ 2607425 @  @ 1 
 

Адаптация управления пользователями в соответствии 

с потребностями 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Управление 

пользователями] 

→[Уровень 

пользователя] 

 

– Индикация текущего 

пользователя 

– Выход текущего пользователя 

(активируется пользователь 

по умолчанию) 

– Выбор пользователя 

 

При необходимости 

измените пароль 

пользователя. 

Выберите 

пользователя 

и введите новый 

пароль два  раза 

 Пароль пользователя может 

изменить только сам пользователь 

(оператор, супервайзер, 

администратор). 

Запишите измененный пароль 

Выбор подменю 

[Управление 

пользователями] 

→[Права 

пользователя] 

 

  

При необходимости 

скорректируйте 

[Время выхода] 

   

Выберите 

[Пользователь по 

умолчанию] 

 Пользователь по умолчанию – это 

пользователь, который 

автоматически активируется при 

включении контроллера. 

 

Активация 

[БЛОКИРОВКИ 

УПРАВЛЕНИЯ]: 

выберите этот 

параметр, чтобы 

активировать общую 

блокировку 

управления для 

оператора  

  См. главу «Постоянная 

блокировка контроллера». 

[Изменение активной 

программы] 

 Установленный здесь 

пользователь может создавать 

и изменять программы. 

 

При необходимости 

сбросьте пароли всех 

пользователей 

командой [СБРОС 

ВСЕХ ПАРОЛЕЙ] 

  Необходимый пароль можно 

получить в сервисной службе 

Nabertherm 
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Адаптация управления пользователями в соответствии 

с потребностями 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после ввода 

данных. 

 
Pos: 409 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Rechte der einzelnen Benutzer für die Rechteverwaltung - Tabelle - B500 @ 299\mod_1632817914826_91.docx @ 2227596 @  @ 1 
 

Права отдельных пользователей для управления правами 

Функция 

 

Оператор Супервайзер Администратор 

Сменить пользователя x x x 

Сбросить все пароли x x x 

Включение блокировки управления — x x 

Выход текущего пользователя из системы — x x 

Выход пользователя по умолчанию из системы — — x 

Корректировка времени отключения — — x 

Сброс пароля оператора  — — x 

Сброс пароля супервайзера  — — 

 

Сброс пароля администратора  — — x 

Изменение пароля оператора  x — — 

Изменение пароля супервайзера  — x — 

Изменение пароля администратора  — — x 

Определение пользователя, который может 

изменять активную программу 

— — x 

Определение пользователя, который может 

просматривать код App-TAN 

— — x 

 
Pos: 410 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Controllerverriegelung und Bediensperre @ 285\mod_1624427182611_91.docx @ 2157896 @ 2 @ 1 
 

11.6 Блокировка контроллера и блокировка управления 
Pos: 411 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Dauerhaft Verriegelung (Bediensperre) @ 286\mod_1624451903973_91.docx @ 2159825 @ 2 @ 1 
 

11.7 Постоянная блокировка (блокировка управления) 
Pos: 412 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um dauerhaft eine Bedienung des Controllers zu verhindern, nutzen Sie bitte die Funktion [Bediensper @ 183\mod_1518089415686_91.docx @ 739689 @  @ 1 
 

Для постоянной блокировки управления контроллера используйте функцию 

[Блокировка управления]. Она позволяет блокировать любой доступ к контроллеру, 

даже если не была запущена ни одна программа. 
Pos: 413 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Bediensperre lässt sich in der Benutzerverwaltung mit dem Parameter [Bediensperre] vom Superviso @ 299\mod_1632741008223_91.docx @ 2227476 @  @ 1  

Блокировка управления активируется супервайзером или администратором в меню 

«Управление пользователями» с помощью параметра [Блокировка управления]. 
Pos: 414 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Bediensperre wird wirksam, wenn der Benutzer automatisch oder manuell abgemeldet wurde. Auch nac @ 286\mod_1624452062601_91.docx @ 2159856 @  @ 1 
 

Блокировка управления действует после выхода пользователя из системы, 

выполненного автоматически или вручную. После включения контроллера также 

активируется блокировка управления. 
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Pos: 415 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bei jedem Bedienvorgang wird eine Passwortabfrage angezeigt. Geben Sie hier das Passwort für den gew @ 285\mod_1624428832925_91.docx @ 2157959 @  @ 1 
 

Для выполнения каждой операции на экране появляется окно с запросом пароля. 

Введите в нем пароль того или иного пользователя. 
Pos: 416 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Bediensperre aktivieren - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624428941011_91.docx @ 2157989 @  @ 1 
 

Активация блокировки управления 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подменю 

[Управление 

пользователями] 
 

  

Выбор подменю 

[Права пользователя] 
 

  

Выбор подменю 

[Блокировка 

управления] 

Выбор да/нет  Если выбрано значение [Да], 

контроллер блокируется 

после его выключения 

и повторного включения, 

а  также после выхода из 

системы. 

Блокировка 

контроллера 

отображается в виде 

значка в строке 

состояния 

 

 

 

Разблокировка 

управления 

Ввод нужного 

пользователя 

с паролем 

  

 
Pos: 417 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Controllerverriegelung eines laufenden Programms @ 285\mod_1624427252580_91.docx @ 2157927 @ 3 @ 1 
 

11.7.1 Блокировка контроллера текущей программ 
Pos: 418 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Soll verhindert werden, dass ein laufendes Programm absichtlich oder unabsichtlich unterbrochen wird @ 285\mod_1624429048333_91.docx @ 2158019 @  @ 1 
 

Если нужно не допустить случайную или намеренную остановку текущей 

программы, то это возможно с помощью блокировки контроллера. В результате 

блокируется ввод данных на контроллере. 
Pos: 419 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Eine Freigabe der Bedienung kann nur durch Anmeldung eines Bedieners (Operator, Supervisor, Administ @ 285\mod_1624429090825_91.docx @ 2158049 @  @ 1 
 

Управление можно разблокировать только при входе пользователя (оператора, 

супервизора, администратора) с паролем. 
Pos: 420 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Zum Verriegeln des Controllers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 285\mod_1624429132159_91.docx @ 2158079 @  @ 1 
 

Для блокировки контроллера необходимо выполнить следующие действия. 
Pos: 421 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Controller verriegeln - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624429205140_91.docx @ 2158109 @  @ 1 
 

Блокировка контроллера 
 ОПЕРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Печь] 

 

 

Необходимо запустить 

программу нагрева. 
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Блокировка контроллера 
 ОПЕРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор контекстное меню 

[Блокировка контроллера] 
 

 Если контроллер 

заблокирован, 

доступен выбор 

«Разблокировка», 

который разблокирует 

контроллер после 

ввода пароля 

администратора. 

Блокировка контроллера 

отображается в виде значка в 

строке состояния 

 

 

 

 
Pos: 422 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Zum Entriegeln des Controllers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 285\mod_1624429244128_91.docx @ 2158139 @  @ 1  

Для разблокировки контроллера необходимо выполнить следующие действия. 
Pos: 423 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Controller entriegeln - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624429289856_91.docx @ 2158169 @  @ 1 
 

Разблокировка контроллера 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Печь] 

 

 

 

Выбрать 

контекстное меню 

[Разблокировка 

контроллера] 

 

 Если контроллер заблокирован, 

доступен выбор [Разблокировка 

контроллера], который 

разблокирует контроллер после 

ввода пароля администратора. 

Выбор пользователя 

по умолчанию 

и ввод пароля 

   

 
Pos: 424 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Konfigurieren der Extrafunktionen @ 71\mod_1409223829714_91.docx @ 322371 @ 2 @ 1 
 

11.8 Конфигурация спецфункций 
Pos: 425 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben dem Heizen eines Ofens unterstützen viele Öfen zusätzliche Funktionen, wie z.B. ... @ 71\mod_1409224368772_91.docx @ 322423 @  @ 1 
 

Помимо нагрева во многих печах предусмотрена поддержка дополнительных 

функций, таких как заслонки отводимого воздуха, вентиляторы, электромагнитные 

клапаны, оптические и акустические сигналы (см. отдельную инструкцию для 

спецфункций). Для этого в каждом сегменте предусмотрены поля ввода. Количество 

спецфункций зависит от исполнения печи. 
Pos: 426 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Mit diesem Controller können in der Grundausstattung optional bis zu 2, mit Zusatzmodulen bis zu ... @ 71\mod_1409224371877_91.docx @ 322449 @  @ 1 
 

Этот контроллер в базовой комплектации позволяет независимо от программы 

опционально включать или выключать в сегментах до 2 спецфункций (с 

дополнительными модулями до 6). 
Pos: 427 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen sind zum Beispiel @ 71\mod_1409224374888_91.docx @ 322475 @  @ 1 
 

Примеры спецфункций 
Pos: 428 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung eines Frischluftventilators @ 71\mod_1409224378179_91.docx @ 322501 @  @ 1 
 

• Управление вентилятором приточного воздуха  
Pos: 429 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung eine Abluftklappe @ 71\mod_1409224381003_91.docx @ 322527 @  @ 1 
 

• Управление заслонкой отводимого воздуха  
Pos: 430 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung einer Signalleuchte @ 71\mod_1409224383671_91.docx @ 322553 @  @ 1 
 

• Управление сигнальной лампочкой 
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Pos: 431 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen einzelne Extrafunktionen deaktiviert oder umbenannt werden, sind folgende Schritte ... @ 71\mod_1409224033515_91.docx @ 322397 @  @ 1 
 

Для выключения или переименования отдельных спецфункций выполните 

следующие действия. 
Pos: 432 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Extrafunktionen ausblenden oder umbenennen @ 286\mod_1624452191681_91.docx @ 2159886 @ 2 @ 1 
 

11.9 Скрыть или переименовать спецфункции 
Pos: 433 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Konfigurieren der Extrafunktionen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712568054719_91.docx @ 2607456 @  @ 1 
v 

Деактивация или переименование спецфункций 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Выбор подпункта 

[Спецфункции] 
 

  

Выбор спецфункции Спецфункция 1–

2 (P5xx = 1–6) 

  

Включение или 

выключение 

спецфункции 

   

Выбор 

предопределенного 

имени с символом 

для спецфункции 

   

Редактирование 

выбранного имени 

по мере 

необходимости 

  Если текст спецфункции 

адаптируется, выбранный 

заранее символ сохраняется. 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после ввода 

данных. 
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Pos: 434 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms manuell bedienen @ 71\mod_1409225720509_91.docx @ 322606 @ 3 @ 1 
 

11.9.1 Ручное управление спецфункциями во время выполнения программы 

нагрева 
Pos: 435 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms manuell einges, sind folgende Schritte @ 71\mod_1409225853158_91.docx @ 322632 @  @ 1 
 

Для ручного включения спецфункций во время выполнения программы нагрева 

выполните следующие действия: 
Pos: 436 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 285\mod_1624369367257_91.docx @ 2157439 @  @ 1  

Управление спецфункциями во время работы программы нагрева  
 

ОПЕРАТОР 

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Печь] 
 

 

Необходимо 

запустить 

программу 

нагрева. 

Выбор в 

контекстном 

меню 

[Управление 

спецфункциями

] 

 

 

Отображаетс

я список 

доступных 

спецфункций 

Адаптация 

состояния 

спецфункции по 

мере 

необходимости 

Нажатие поля 

выбора рядом с 

[Авто]/[Выкл]/[Вкл

] 

Поле выбора изменяет свой цвет  

 Теперь спецфункция корректируется вручную. Для спецфункций доступны три состояния. 

AUTO Какая-либо конкретная спецфункция управляется только теми спецфункциями, 

которые сохранены в программе нагрева. 

ВЫКЛ Спецфункция отключается независимо от программы нагрева. 

ВКЛ  Спецфункция включается независимо от программы нагрева. 

 
Pos: 437 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Vor dem manuellen Setzen und Rücksetzen einer Extrafunktion prüfen Sie bitte, welche ... @ 71\mod_1409226325828_91.docx @ 322684 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Перед ручной установкой или сбросом спецфункции проверьте возможные 

последствия для садки. Перед ручным вмешательством взвесьте все «за» и «против» 

совершаемых действий. 
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Pos: 438 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen nach einem Heizprogramm manuell bedienen @ 79\mod_1416926700819_91.docx @ 343856 @ 3 @ 1 
 

11.9.2 Ручное управление спецфункциями после программы нагрева 
Pos: 439 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen Extrafunktionen bei nicht laufendem Heizprogramm manuell bedient werden, sind ... @ 79\mod_1416926818991_91.docx @ 343882 @  @ 1 
 

Для ручного управления спецфункциями при неактивной программе на грева 

выполните следующие действия: 
Pos: 440 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Extrafunktionen bei nicht laufendem Heizprogramm bedienen - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624369457933_91.docx @ 2157469 @  @ 1 
 

Управление спецфункциями при неработающей программе нагрева 
 

ОПЕРАТОР 

Порядок 

действий 

Управление Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Печь] 
 

 

 

Выбор 

в контекстном 

меню 

[Управление 

спецфункциями] 

 

 

 

Адаптация 

состояния 

спецфункции по 

мере 

необходимости 

Нажатие поля 

выбора рядом 

с [Авто/Выкл/Вкл] 

Поле выбора изменяет свой цвет  

 Теперь спецфункция корректируется вручную. Для спецфункций доступны три 

состояния. 

АВТО Спецфункция управляется только спецфункциями, заданными в программе 

нагрева 

ВЫКЛ Спецфункция отключается независимо от программы нагрева  

ВКЛ Спецфункция включается независимо от программы нагрева  

Сброс 

спецфункций 

Сброс настроенных вручную спецфункций осуществляется при настройке [АВТО] или 

[ВЫКЛ]. Установленные вручную спецфункции дополнительно сбрасываются при:  

• запуске программы; 

• смене сегмента; 

• завершении программы. 

 
Pos: 441 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Vor dem manuellen Setzen und Rücksetzen einer Extrafunktion prüfen Sie bitte, welche ... @ 71\mod_1409226325828_91.docx @ 322684 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Перед ручной установкой или сбросом спецфункции проверьте возможные 

последствия для садки. Перед ручным вмешательством взвесьте все «за» и «против» 

совершаемых действий. 
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Pos: 442 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Alarmfunktionen @ 71\mod_1409228485454_91.docx @ 322736 @ 2 @ 1 
 

11.10 Функции тревоги 
Pos: 443 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Alarme (1 und 6) @ 356\mod_1657098414366_91.docx @ 2366822 @ 3 @ 1 
 

11.10.1 Аварийные сигналы (1 и 6) 
Pos: 444 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller besitzt 6 frei konfigurierbare Alarme. Ein Alarm löst in einer ... @ 355\mod_1657093840241_91.docx @ 2366426 @  @ 1 
 

Для данного контроллера предусмотрено 6 свободно конфигурируемых аварийных 

сигналов. Один аварийный сигнал вызывает реакцию в определенной ситуации. Еще 

один аварийный сигнал поддается гибкой настройке. 
Pos: 445 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Parameter der Alarme: (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409228504533_91.docx @ 322814 @  @ 1 
 

Параметры аварийных сигналов 
Pos: 446 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Parameter der Alarme - Tabelle - B500 @ 355\mod_1657093871027_91.docx @ 2366456 @  @ 1 
 

Параметр  

[ИСТОЧНИК] Причина аварийного сигнала 

 [АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ ДИАПАЗОНА]: выход за 

минимальную или максимальную границу диапазона 

допуска. Анализ осуществляется относительно 

текущего заданного значения. 

 [МАКС]: превышение предельной температуры. 

Анализ выполняется относительно абсолютной 

фактической температуры 

 [МИН]: понижение ниже предельной температуры. 

Анализ выполняется относительно абсолютной 

фактической температуры 

 [КОНЕЦ ПРОГРАММЫ]: достижение конца 

программы 

 [A1]-[A6]: эти источники сигналов в конфигурации 

модуля подключаются ко входам. Подключение может 

осуществляться только компанией Nabertherm.  

 [A1, инвертированный]-[A6, инвертированный]: эти 

источники сигналов в конфигурации модуля 

подключаются ко входам, а  затем инвертируются. 

Подключение может осуществляться только 

компанией Nabertherm. 

[ДИАПАЗОН] Диапазон, в котором должен выполняться контроль 

 [ВРЕМЯ ПАУЗЫ]: температура запуска и целевая 

температура времени паузы одинакова  

 [ЛИН. ИЗМЕНЕНИЕ]: на участке линейного 

изменения температура запуска и целевая температура 

отличаются 

 [ПРОГРАММА]: при установленном времени паузы 

и линейном изменении, то есть во время выполнения 

всей программы 

 [ВСЕГДА]: Независимо от того, активна программа 

или нет. 

[ГРАНИЦЫ] В зависимости от источника запрашиваются 

дополнительные предельные значения 
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Параметр  

 [МИН ПРЕДЕЛ] 

Для источника  = [АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ 

ДИАПАЗОНА]: 

нижнее предельное значение относительно заданного 

значения. [0] отключает контроль. 

Для источника = Мин/Макс: 

абсолютная нижняя предельная температура  

 [МАКС ПРЕДЕЛ] 

Для источника  = [АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ 

ДИАПАЗОНА]: 

верхнее предельное значение относительно заданного 

значения. [0] отключает контроль. 

Для источника  = Мин/Макс: абсолютная верхняя 

предельная температура  

[ЗАДЕРЖКА] Время задержки аварийного сигнала в секундах 

[ТИП] Здесь устанавливается возможное квитирование 

тревоги перед ее сбросом. Дополнительно здесь 

задается, будет ли выводиться предупреждение. 

 [АВТОМ. КВИТИРОВАНИЕ]. Если аварийный сигнал 

уже неактивен, реакция сбрасывается автоматически. 

Предупреждение не выводится. 

 [АВТОМ КВИТИР + СООБЩ ОБ ОШИБКЕ]: если 

аварийный сигнал уже неактивен, реакция 

сбрасывается автоматически и должна быть 

квитирована оператором. Выводится предупреждение 

 [РУЧН КВИТИР + СООБЩ ОБ ОШИБКЕ]: если 

аварийный сигнал уже неактивен, реакция не 

сбрасывается автоматически и должна быть 

квитирована оператором. Выводится предупреждение 

[РЕАКЦИЯ] Реакция на аварийный сигнал. В условиях подачи 

аварийного сигнала возможны следующие реакции. 

 [ТОЛЬКО РЕЛЕ]: устанавливается реле, которое 

должно быть сконфигурировано в конфигурации 

модуля 

 [АКУСТ-Я ТРЕВОГА]: подается акустический 

аварийный сигнал. Акустический аварийный сигнал 

имеет дополнительные параметры 

 [ПРЕРЫВАНИЕ ПРОГР]: текущая программа 

прерывается 

 [ПАУЗА]: текущая программа приостанавливается 

 [ПАУЗ - ВЫКЛ НАГР]: текущая программа 

приостанавливается, а  нагрев выключается. Реле 

безопасности также отключается. 
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Pos: 447 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alarme können folgendermaßen konfiguriert werden: @ 71\mod_1409230512517_91.docx @ 322866 @  @ 1 
 

Аварийные сигналы могут быть сконфигурированы следующим образом:  
Pos: 448 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Konfigurieren der Alarme_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624369537816_91.docx @ 2157499 @  @ 1  

Конфигурирование тревожного оповещения 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Функции 

тревожного оповещения] 
 

В меню «Настройки» прокрутите 

до подменю [Функции аварийной 

сигнализации] 

 

Выбор сигнала тревоги Сигнал 

тревоги 1–6 

  

Выбрать [ИСТОЧНИК] 

и настроить нужный режим 

   

Выбрать [ДИАПАЗОН] 

и нужный диапазон 

   

Выбрать [МАКС ПРЕДЕЛ] 

и ввести нужное значение 

  Отображение параметра 

зависит от выбранного 

источника  

Выбрать [МИН ПРЕДЕЛ] 

и ввести нужное значение 

  Отображение параметра 

зависит от выбранного 

источника  

Выбрать [ЗАДЕРЖКА] 

и ввести нужное значение 

  Не устанавливайте 

слишком маленькое 

значение времени, чтобы 

колебания в процессе не 

привели к ложным 

срабатываниям. 

Выбрать [ТИП] и ввести 

нужное значение 

   

Выбрать [РЕАКЦИЯ] 

и ввести нужное значение 

   

 
Pos: 449 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Gültigkeit des Bandalarms und der Min/Max-Auswertung: (Einzug links) @ 79\mod_1416928007580_91.docx @ 343934 @  @ 1 
 

Действие аварийного сигнала диапазона и анализ мин/макс 
Pos: 450 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Im Folgenden finden Sie eine Aufstellung, welche Thermoelemente von einem Bandalarm überwacht werden @ 88\mod_1427185085952_91.docx @ 371466 @  @ 1 
 

Далее приведен перечень термоэлементов, контролируемых аварийным сигналом диапазона.  
Pos: 451 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist mehrzonig /Regel-Thermoelemente / Chargen-Thermoelemente - Tabelle @ 406\mod_1712568173864_91.docx @ 2607487 @  @ 1  

Печь имеет одну зону Контролируется регулирующий термоэлемент 

Печь имеет одну зону и активное 

регулирование температуры садки 

Контролируется термоэлемент садки 

Многозонная печь Контролируется регулирующий термоэлемент (ведущая зона) 

Многозонная печь и активное 

регулирование температуры садки 

Контролируется термоэлемент садки. 
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Сегмент с регулируемым охлаждением и 

отдельным термоэлементом охлаждения 

Если активировано охлаждение, то отдельный термоэлемент 

охлаждения контролируется 

Сегмент с регулируемым охлаждением и 

без отдельного термоэлемента охлаждения 

Если активировано охлаждение, то главный регулирующий 

термоэлемент (ведущая зона) контролируется 
 
Pos: 452 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Grundsätzlich wird ein optionales Dokumentations-Thermoelement immer mit einbezogen. @ 136\mod_1475586031483_91.docx @ 584019 @  @ 1 
 

Как правило, опциональный протоколирующий термоэлемент не включен. 
Pos: 453 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Akustischer Alarm (Option) @ 286\mod_1624452537564_91.docx @ 2160007 @ 3 @ 1 
 

11.10.2 Акустическая тревога (опция) 
Pos: 454 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Der Akustische Alarm ist einer der möglichen „Reaktionen“ in der Alarmkonfiguration. Die Parameter d @ 286\mod_1624452436364_91.docx @ 2159947 @  @ 1 
 

Звуковой сигнал является одним из возможных «ответов» в конфигурации 

сигнализации. Параметры акустической тревоги позволяют пользователю задать 

некоторые дополнительные свойства. Независимо от конфигурации тревожной 

сигнализации можно задать выход для подключения звукового сигнала как 

постоянное, периодическое или ограниченное по времени значение. 

Звуковой сигнал квитируется в результате подтверждения сообщения об ошибке. 
Pos: 455 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter akustischer Alarm - Tabelle @ 71\mod_1409231273975_91.docx @ 322970 @  @ 1  

Параметр  

[CONSTANT] 

(ПОСТОЯННО) 

При аварийном сигнале подается длительный сигнал. 

[LIMITED] 

(С ПЕРЕРЫВОМ) 

Аварийный сигнал прерывается через установленное 

время и после этого уже не включается. 

[INTERVAL] 

(ИНТЕРВАЛ) 

Аварийный сигнал включается на установленное 

время, после чего выключается на это же время. 

Процесс повторяется. 

 
Pos: 456 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Akustische Alarm kann folgendermaßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409231745439_91.docx @ 322996 @  @ 1 
 

Настройка акустической тревоги выполняется следующим образом:  
Pos: 457 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einstellen des akustischen Alarms_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712568269513_91.docx @ 2607518 @  @ 1 
 

Конфигурирование аварийных сигналов 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Функции 

аварийных сигналов] 
 

  

Выбор [АКУСТИЧЕСКИЙ 

АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ] 

   

Выбор [РЕЖИМ] и 

настройка нужного режима  

  См. описание выше 

Настройка 

продолжительности 

  Воздействие такой 

продолжительности 

зависит от выбранного 

режима (см. выше) 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 
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Pos: 458 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Gradientenüberwachung @ 71\mod_1409232421613_91.docx @ 323048 @ 3 @ 1 
 

11.10.3 Контроль градиента 
Pos: 459 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Gradientenüberwachung überwacht die Geschwindigkeit mit der ein Ofen aufheizt. @ 183\mod_1518093634828_91.docx @ 739833 @  @ 1 
 

Контроль градиента  — это контроль скорости, с которой осуществляется нагрев 

печи. Если печь нагревается быстрее, чем задано предельным значением 

(градиентом), программа прерывается. 
Pos: 460 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Entscheidend für eine zuverlässige Auswertung des Gradienten ist die Zeitspanne, in der der Gradient @ 406\mod_1712568382206_91.docx @ 2607549 @  @ 1 
 

Решающее значение для надежного анализа градиента имеет период времени, в 

течение которого градиент (интервал пробы) всегда определяется заново. Если он 

слишком короткий, сигнал тревоги градиента будет зависеть от колебаний 

регулирования или печи и поэтому может сработать преждевременно. Если выбрано 

слишком большое значение интервала пробы, это также может повлиять на садку и 

печь. Поэтому правильный интервал пробы должен быть определен опытным путем. 
Pos: 461 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtasti-Intervall, kann eine Verzögerung des Alarms aktiviert werden. So bedeutet... @ 406\mod_1712568629113_91.docx @ 2607580 @  @ 1 
 

В дополнение к интервалу пробы можно активировать задержку аварийного сигнала. 

Так, задержка «3» означает, что до наступления реакции должно пройти 3 цикла 

измерения со слишком высокими градиентами. 
Pos: 462 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um Fehlmessungen im unteren Temperaturbereich zu vermeiden, kann eine untere Grenztemperatur @ 71\mod_1409232535993_91.docx @ 323152 @  @ 1 
 

Для предотвращения погрешностей при измерении в нижнем температурном 

диапазоне можно выбрать нижнюю предельную температуру для анализа. 
Pos: 463 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei mehrzonigen Öfen und Öfen mit Chargenregelung wird immer nur die Führungszone ausgewertet @ 406\mod_1712568736889_91.docx @ 2607611 @  @ 1 
 

В многозонных печах и печах с регулированием температуры садки всегда 

анализируется только ведущая зона. 
Pos: 464 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach einem Gradientenalarm setzt das erste Abtast-Intervall ohne Gradientenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_91.docx @ 323204 @  @ 1 
 

После тревоги градиента программа нагрева продолжается при первом интервале 

пробы, в котором отсутствует превышение градиента. Печь продолжает работать. 
Pos: 465 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Warnmeldung zu dem Gradientenalarm kann nur durch Ausschalten und wieder Einschalten des ... @ 136\mod_1475586315926_91.docx @ 584071 @  @ 1 
 

Предупреждение о тревоге градиента можно удалить только выключением и 

повторным включением контроллера. 
Pos: 466 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Gradientenüberwachung einzustellen, sind folgende Schritte durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_91.docx @ 323256 @  @ 1 
 

Для настройки контроля градиента выполните следующие действия:  
Pos: 467 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Gradientenüberwachung einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712568842589_91.docx @ 2607642 @  @ 1  

Настройка контроля градиента 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Функции 

аварийных сигналов] 
 

  

Выбор меню [КОНТРОЛЬ 

ГРАДИЕНТА] 

   

Включение или выключение 

контроля 

   

Настройка минимальной 

температуры контроля 

 например, 200 °C  

Установка допустимого 

градиента (рост 

температуры) 

 например, 300 °C/ч  

Интервал пробы 

(длительность цикла 

измерения) 

 например, 60 секунд  
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Настройка контроля градиента 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Настройка задержки сигнала 

тревоги 

  Задержка определяет, 

через сколько 

интервалов пробы 

включается аварийный 

сигнал. 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 468 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Diese Funktion dient dem Schutz von Charge und Ofen. Eine Verwendung zur Vermeidung @ 71\mod_1409233438448_91.docx @ 323308 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Эта функция предназначена для защиты садки и печи. Ее использование для 

предотвращения опасных состояний недопустимо. 
 

 
Pos: 469 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele für die Alarmkonfiguration @ 79\mod_1416929281479_91.docx @ 344012 @ 3 @ 1 
 

11.10.4 Примеры конфигурации аварийных сигналов 
Pos: 470 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Nachfolgend finden Sie einige Hilfestellungen für die Parametrierung häufig auftretender Alarme ... @ 299\mod_1632741466660_91.docx @ 2227506 @  @ 1 
 

Далее приводится справочная информация по настройке часто возникающих 

аварийных сигналов. Примеры даны только для наглядности. Параметры должны 

быть адаптированы к соответствующим условиям. 

Для настройки аварийных сигналов необходимо войти в систему как пользователь 

[АДМИНИСТРАТОР]. 
Pos: 471 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiel: Externer Fehler (Einzug links) @ 79\mod_1416929755272_91.docx @ 344064 @  @ 1 
 

Пример: внешняя ошибка 
Pos: 472 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein externer Fehler, z.B. ein Temperaturschalter meldet durch Schließen eines Kontakts eine ... @ 79\mod_1416929874238_91.docx @ 344090 @  @ 1 
 

Внешняя ошибка, например термовыключатель, замыканием контакта сигнализирует 

о превышении температуры. Это событие должно вызывать прерывание программы. 
Pos: 473 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Externer Fehler - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_91.docx @ 584097 @  @ 1 
 

Функция Источник Пределы Границы Задержка Тип1 Реакция 

Внешняя 

ошибка 

A1 Всегда — 2 с Сохранить + 

сообщ об 

ошибке 

[ПРЕРЫВАНИЕ 

ПРОГР] 

 
Pos: 474 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist ein [Eingang], der [Immer], also in Rampen und...[2 Sekunden] @ 137\mod_1475587606287_91.docx @ 584123 @  @ 1  

Пояснение: источником аварийного сигнала является вход, который подключен к 

[A1], который анализируется [Всегда], то есть во время линейного изменения и 

паузы. По истечении времени задержки [2 секунды] срабатывает требующая 

квитирования S = [Сохранить] реакция, а именно [Прерывание прогр] с текстовым 

сообщением M = [Сообщ об ошибке]. 
Pos: 475 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ausgangskonfiguration eines akustischen Alarms muss werksseitig eingestellt werden. @ 79\mod_1416932421768_91.docx @ 344402 @  @ 1 
 

Конфигурация выхода акустической тревоги должна быть настроена на заводе -

изготовителе. 
Pos: 476 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele: Kühlwasserüberwachung (Einzug links) @ 79\mod_1416930905398_91.docx @ 344220 @  @ 1 
 

Примеры: контроль охлаждающей воды 
Pos: 477 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Kühlwasserfluss eines Ofens soll überwacht werden. Nach dem Auslösen ... @ 79\mod_1416930592173_91.docx @ 344194 @  @ 1 
 

Поток охлаждающей воды в печи требует контроля. После срабатывания датчика 

расхода программа должна быть приостановлена, а нагрев — выключен. Для 

оповещения об ошибке включается акустическая тревога. 
Pos: 478 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Kühlwasserüberwachung - Tabelle @ 137\mod_1475588047861_91.docx @ 584149 @  @ 1 
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Функция Источник Пределы Границы Задержка Тип1 Реакция 

Контроль 

охлаждающей 

воды 

A1 Всегда — 2 с Сохранить + 

сообщ об 

ошибке 

[ПАУЗ - ВЫКЛ 

НАГР] 

Акустическая 

тревога 

A1 Всегда — 2 с Сохранить + 

сообщ об 

ошибке 

[АКУСТ-Я 

ТРЕВОГА] 

 
Pos: 479 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele: Überwachung einer externen Absaugung (Einzug links) @ 79\mod_1416931550609_91.docx @ 344272 @  @ 1 
 

Примеры: контроль внешней вытяжки 
Pos: 480 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für bestimmte Prozesse ist es wichtig, dass während des Wärmeprogramms eine externe ... @ 79\mod_1416931694178_91.docx @ 344298 @  @ 1 
 

При определенных процессах необходимо, чтобы во время программы нагрева была 

включена внешняя вытяжка. Она должна контролироваться контроллером, который 

при необходимости прерывает программу, если вытяжка не была включена. 

Акустическая тревога должна дополнительно оповещать об ошибке. 
Pos: 481 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_91.docx @ 584175 @  @ 1 
 

Функция Источник Пределы Границы Задержка Тип1 Реакция 

Внешняя вытяжка  A1 Всегда — 120 с Сохранить + 

сообщ об 

ошибке 

[ПРЕРЫВАНИЕ 

ПРОГР] 

Акустическая 

тревога 

A1 Всегда — 120 с Сохранить + 

сообщ об 

ошибке 

[АКУСТ-Я 

ТРЕВОГА] 

 
Pos: 482 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist ein [Eingang], der [Immer], also in Rampen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_91.docx @ 584201 @  @ 1 
 

Пояснение: источником аварийного сигнала является вход, который подключен к 

[A1], который анализируется [Всегда], то есть во время линейного изменения и 

паузы. По истечении времени задержки [120 секунд] срабатывает требующая 

квитирования S = [Сохранить] реакция, а именно [Прерывание прогр] с текстовым 

сообщением M = [Сообщ об ошибке]. 
Pos: 483 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ausgangskonfiguration eines akustischen Alarms muss werksseitig eingestellt werden. @ 79\mod_1416932421768_91.docx @ 344402 @  @ 1 
 

Конфигурация выхода акустической тревоги должна быть настроена на заводе-

изготовителе. 
Pos: 484 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiel: Relative Übertemperaturüberwachung (Einzug links) @ 79\mod_1416932018303_91.docx @ 344350 @  @ 1 
 

Пример: контроль относительного перегрева 
Pos: 485 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Haltezeit soll überwacht werden. Hier soll der Programmsollwert um nicht mehr als 5 °C ... @ 79\mod_1416985654568_91.docx @ 344436 @  @ 1  

Время паузы должно контролироваться. Здесь не допускается превышение 

программного заданного значения более чем на 5  °C. 
Pos: 486 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Relative Temperaturüberwachung - Tabelle @ 137\mod_1475588742669_91.docx @ 584227 @  @ 1 
 

Функция Источник Пределы Границы Задержка Тип1 Реакция 

Относительный  

контроль 

температуры 

Диапазон Время 

паузы 

Макс. = 

5° 

Мин. = -

3000° 

60 с Автом. 

квитир. + 

сообщ. 

об 

ошибке 

[ПАУЗ – ВЫКЛ 

НАГР] 

 Pos: 487 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist eine Bandüberwachung [Band], die [Immer], also in Rampen und Ha @ 137\mod_1475588955270_91.docx @ 584253 @  @ 1 
 

Пояснение: источником аварийного сигнала является контроль диапазона 

[Диапазон], который анализируется [Всегда], то есть во время линейного изменения 

и паузы. По истечении времени задержки [60 секунд] срабатывает требующая 

квитирования реакция [Автом. квитир.], а  именно [Прерывание прогр] с текстовым 

сообщением [Сообщ об ошибке]. 
Pos: 488 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Netzausfallverhalten einstellen @ 71\mod_1409234553035_91.docx @ 323334 @ 2 @ 1 
 

11.11 Настройка работы при отказе сетевого питания 
Pos: 489 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einem Netzausfall steht keine Heizleistung mehr zur Verfügung. Somit wirkt sich jeder @ 71\mod_1409234705403_91.docx @ 323360 @  @ 1 
 

При отказе сетевого питания нагрев прекращается. Соответственно каждый такой 

случай влияет на продукцию в печи. 
Pos: 490 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Verhalten des Controllers bei Netzausfall ist bei Nabertherm voreingestellt worden. Sie können @ 71\mod_1409234710753_91.docx @ 323386 @  @ 1 
 

Работа контроллера при отказе сетевого питания предварительно настроена на заводе 

Nabertherm. Однако она может быть адаптирована  к индивидуальным потребностям. 
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Pos: 491 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es stehen 4 verschiedene Modi zur Verfügung: @ 183\mod_1518094194526_91.docx @ 739859 @  @ 1 
 

Доступно четыре различных режима: 
Pos: 492 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Netzausfall Modus 1 bis Modus 4 - Tabelle @ 183\mod_1518094486313_91.docx @ 739911 @  @ 1  

Режим Параметр 

Режим 1 [ОТМЕНИТЬ] 

При отказе сетевого питания программа прерывается 

Режим 2 [РАЗНИЦА ТЕМП-РЫ] 

При восстановлении сетевого питания выполнение 

программы продолжается при условии, что печь не 

успела сильно остыть [<50 °C/90 °F]. В противном 

случае программа прерывается. 

При температуре [T мин. = 80 °C/144 °F] программа 

всегда прерывается 

Режим 3 [ВРЕМЯ] (предустановка) 

При восстановлении сетевого питания выполнение 

программы продолжается при условии, что питание 

отсутствовало не дольше предустановленного времени 

[макс. время отказа сетевого питания 2 мин]. В 

противном случае программа прерывается 

Режим 4 [ПРОДОЛЖИТЬ] 

При восстановлении сетевого питания выполнение 

программы всегда продолжается 

 
Pos: 493 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Nach einem Netzausfall wird das Programm mit gleicher Steigung, bzw. Restlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_91.docx @ 323464 @  @ 1 
 

 
Примечание 

После отказа сетевого питания программа продолжается с тем же повышением или 

оставшимся временем паузы. 

При отказе сетевого питания <5 секунд работа всегда продолжается. 
 

 
Pos: 494 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Netzausfallverhalten kann folgendermaßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409235460777_91.docx @ 323490 @  @ 1 
 

Настройка работы при отказе сетевого питания выполняется следующим образом: 
Pos: 495 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Netzausfall einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712569139891_91.docx @ 2607673 @  @ 1 
 

Настройка отказа питания 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подпункта [Отказ 

питания] 
 

  

В случае необходимости 

установите режим отказа 

сетевого питания в 

соответствии с описанием в 

таблице выше 

   

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 
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Pos: 496 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Systemeinstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_91.docx @ 60861 @ 2 @ 1 

11.12 Системные настройки 
Pos: 497 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Datum und Uhrzeit einstellen @ 71\mod_1409236031430_91.docx @ 323548 @ 3 @ 1 
 

11.12.1 Настройка даты и времени 
Pos: 498 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller benötigt für die Prozessdatenspeicherung und die Einstellung eines ... @ 71\mod_1409236371803_91.docx @ 323568 @  @ 1 
 

Для сохранения технологических данных и настройки времени запуска контроллер 

использует часы реального времени. Безопасность работы часов обеспечивает 

батарея в корпусе управления. 
Pos: 499 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine automatische Umstellung von Sommer- und Winterzeit findet nicht statt. @ 102\mod_1440759888543_91.docx @ 407486 @  @ 1 
 

Автоматическое переключение на летнее и зимнее время не производится. 

Переключение необходимо выполнять вручную. 

Во избежание неполадок при записи технологических данных переключение 

разрешается производить только тогда, когда ни одна программа не активна. 
Pos: 500 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Uhrzeit und Datum sind folgende Schritte durchzuführen: @ 71\mod_1409236437277_91.docx @ 323594 @  @ 1 
 

Для настройки времени и даты выполните следующие действия:  
Pos: 501 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Datum und Uhrzeit einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712569237462_91.docx @ 2607704 @  @ 1 
 

Установка даты и времени 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Система] 

 

  

Выбор подменю [Дата и 

время] 
 

  

Настройка времени и даты     

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 502 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Betriebsdauer der Batterie beträgt ca. 3 Jahre. Bei einem Wechsel der Batterie ... @ 406\mod_1712569296642_91.docx @ 2607735 @  @ 1 
 

 

Указание 

Срок службы батареи составляет прим. 3 года. При замене батареи установленное 

время, дата и отображение «последнего обжига» на главной странице будут 

потеряны. Архивы, программы и настройки контроллера сохраняются. Тип батареи 

см. в главе «Технические характеристики». 
 

 
Pos: 503 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Bei Betrieb mit der VCD-Software ab Version 2.x findet beim Öffnen der VCD-Software... @ 406\mod_1712569488245_91.docx @ 2607766 @  @ 1 
 

 
Указание 

При работе с программным обеспечением VCD начиная с версии 2.х синхронизация 

с временем операционной системы происходит при открытии ПО VCD. После 

подключения программного обеспечения VCD к контроллеру Nabertherm и запуска 

программы контроллер воспринимает время из ПО VCD. 
 

 
Pos: 504 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Datumsformat und Uhrzeitformat einstellen einstellen @ 72\mod_1409293890604_91.docx @ 324098 @ 3 @ 1 
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11.12.2 Настройка формата даты и формата времени 
Pos: 505 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Datum kann in zwei Formaten eingegeben/ausgegeben werden: @ 72\mod_1409294020971_91.docx @ 324118 @  @ 1 
 

Ввод/вывод даты может осуществляться в двух форматах:  
Pos: 506 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/TT-MM-JJJJ - Beispiel: 28.11.2021 @ 286\mod_1624452698620_91.docx @ 2160038 @  @ 1 
 

• ДД.ММ.ГГГГ Пример: 28.11.2021 

 
Pos: 507 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/MM-TT-JJJJ - Beispiel: 11.28.2021 @ 286\mod_1624452804064_91.docx @ 2160098 @  @ 1 
 

• ММ-ДД-ГГГГ Пример: 11-28-2021 
Pos: 508 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Uhrzeit kann entweder im 12-Stunden oder im 24-Stunden-Format eingegeben werden. @ 72\mod_1409295056266_91.docx @ 324196 @  @ 1 
 

Время может вводиться как в 12-часовом, так и в 24-часовом формате. 
Pos: 509 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen dieser Formate sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_91.docx @ 324222 @  @ 1 
 

Для настройки форматов выполните следующие действия:  
Pos: 510 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Datums- und Uhrzeitformat einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712569729742_91.docx @ 2607797 @  @ 1 
 

Настройка формата даты и времени (12 ч/24 ч) 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Система] 

 

  

Выбор подменю [Формат 

даты] или [Формат 

времени] 
 

Формат даты 1: ДД-ММ-ГГГГ 

Формат даты 2: ММ-ДД-ГГГГ 

Формат времени: выбор 12- или 

24-часового отображения 

 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 511 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sprache einstellen @ 71\mod_1409237707819_91.docx @ 323672 @ 3 @ 1 
 

11.12.3 Настройка языка 
Pos: 512 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Die zur Verfügung stehenden Sprachen können am Controller ausgewählt werden. Beim Anwählen w @ 135\mod_1474523563601_91.docx @ 580233 @  @ 1 
 

Языки, доступные в данный момент, можно выбрать на дисплее/экране. При выборе 

появится список со всеми доступными языками. 
Pos: 513 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Grundsätzlich wird die Sprache über den Assistenten bei der Ersteinrichtung gewählt. @ 285\mod_1624370371791_91.docx @ 2157679 @  @ 1  

Как правило, язык выбирается во время первоначальной настройки с помощью 

мастера настройки.  
Pos: 514 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Sprache ohne die Schnellanwahl zu verwenden sind folgende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_91.docx @ 369168 @  @ 1 
 

Для настройки языка без быстрого выбора выполните следующие действия:  
Pos: 515 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Sprache einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712569810004_91.docx @ 2607828 @  @ 1 
 

Настройка языка 
 ОПЕРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Система], 

а  затем языка 
 

  

Выбор языка     
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Настройка языка 
 ОПЕРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 516 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Display-Helligkeit einstellen @ 356\mod_1657094159726_91.docx @ 2366486 @ 3 @ 1 
 

11.12.4 Настроить яркость дисплея  
Pos: 517 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Display-Helligkeit kann bei diesem Controller stufenlos in Prozent eingestellt werden - Tabelle @ 356\mod_1657094169698_91.docx @ 2366516 @  @ 1 
 

Яркость дисплея на этом контроллере можно плавно регулировать в процентах. 

Настроить яркость дисплея 
 ОПЕРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [Система], 

затем языка 
 

  

Выбор подменю [Яркость 

дисплея] 
 

  

Ввести значение яркости в 

процентах. 

   

Принять изменения. 

 

  

 
Pos: 518 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Temperaturanzeige anpassen @ 406\mod_1712569911926_91.docx @ 2607859 @ 3 @ 1 
 

11.12.5 Корректировка отображения температуры  
Pos: 519 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller kann zwei Temperatureinheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_91.docx @ 323936 @  @ 1 
 

Контроллер может работать с двумя единицами измерения температуры:  
Pos: 520 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/°C (Celsius, Auslieferungsstandard) @ 72\mod_1409292458746_91.docx @ 323962 @  @ 1 
 

• °C (по Цельсию, по умолчанию); 
Pos: 521 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/°F (Fahrenheit) @ 72\mod_1409292463660_91.docx @ 323988 @  @ 1 
 

• °F (по Фаренгейту). 
Pos: 522 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach einer Umstellung werden alle Eingaben und Ausgaben von Temperaturwerten in der  entsprechenden @ 72\mod_1409292474237_91.docx @ 324014 @  @ 1 
 

После переключения все вводимые и выводимые значения температуры будут 

отображаться в соответствующих единицах. Остаются без изменения только 

введенные данные в сервисном разделе. 
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Pos: 523 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Ändern der Temperatureinheit sind folgende Schritte durchzuführen: @ 406\mod_1712570043664_91.docx @ 2607891 @  @ 1 
 

Для изменения единицы измерения температуры выполните следующие действия. 
Pos: 524 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Temperaturanzeige anpassen (°C/°F)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 406\mod_1712570093350_91.docx @ 2607922 @  @ 1  

Корректировка единицы измерения температуры (°C/°F) 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [СИСТЕМА] 

и затем [ИНДИКАЦИЯ 

ТЕМПЕРАТУРЫ] 
 

  

Выбор единицы измерения 

температуры 

°C или °F   

Сохранение данных   Сохранение 

происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 525 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Datenschnittstelle einstellen @ 72\mod_1409295913512_91.docx @ 324274 @ 3 @ 1 
 

11.12.6 Настройка интерфейса передачи данных 
Pos: 526 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es gibt 2 Möglichkeiten Prozessdaten aufzuzeichnen: @ 72\mod_1409295999438_91.docx @ 324300 @  @ 1  

Запись технологических данных можно выполнять 2 способами:  
Pos: 527 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Auf einen USB-Stick über die USB-Schnittstelle - Tabelle @ 299\mod_1632397975498_91.docx @ 2226387 @  @ 1 
 

Запись данных через интерфейс USB 

 

На USB-накопитель через порт USB 

Интерфейс USB 2.0 

Емкость До 2 TБ 

Файловая система  FAT32 

 
Pos: 528 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Prozessdatensoftware VCD über eine optionale EthernetSchnittstelle - Tabelle @ 72\mod_1409296133428_91.docx @ 324352 @  @ 1 
 

Запись данных через интерфейс Ethernet 

 

Запись при помощи программного обеспечения для 

обработки технологических данных VCD через доступный в 

качестве опции интерфейс Ethernet. Сохранение файлов в 

сетевой папке или на внешнем жестком диске невозможно. 

 
Pos: 529 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ethernet-Schnittstelle benötigt, im Gegensatz zu der USB-Schnittstelle, zusätzliche ... @ 72\mod_1409296313159_91.docx @ 324378 @  @ 1 
 

Интерфейс Ethernet, в отличие от USB, требует дополнительных настроек для 

подключения к сети. 
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Pos: 530 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese sind: @ 72\mod_1409296413121_91.docx @ 324404 @  @ 1 
 

А именно: 
Pos: 531 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Benötigte Einstellungen bei Verwendung einer Ethernet-Schnittstelle - Tabelle @ 299\mod_1632741675539_91.docx @ 2227536 @  @ 1  

Требуемые настройки 

при использовании 

интерфейса Ethernet 

Пояснение 

DHCP Режим присвоения адреса  

IP-адрес Адрес интерфейса Ethernet. Использование одного 

и того же IP-адреса абонентами сети не допускается 

Маска подсети Маска описания адресного пространства  

Шлюз Адрес активного сетевого узла  

DNS-сервер Адрес сервера разрешения имен 

Имя хоста По умолчанию: [серийный номер] 

Необходимо ввести 8 знаков. Вводить можно только 

латинские буквы 

Порт для связи Порт 2905 

 
Pos: 532 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Fragen Sie zu den Einstellungen Ihren Netzwerkadministrator. @ 72\mod_1409296992281_91.docx @ 324560 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Настройки запрашиваются у администратора сети. 

Использование этого интерфейса в сочетании с IPv6 невозможно. Подключение 

контроллера к существующей сети без знания ее устройства может привести к 

нарушению работы сети. 
 

 
Pos: 533 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen dieser Parameter sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_91.docx @ 324586 @  @ 1 
 

Для настройки этих параметров выполните следующие действия:  
Pos: 534 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Datenschnittstelle einstellen (USB/Ethernet)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712570230449_91.docx @ 2607953 @  @ 1 
 

Настройка передачи данных (USB/Ethernet) 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подпункта 

[СИСТЕМА], а затем 

[ИНТЕРФЕЙСЫ 

ПЕРЕДАЧИ ДАННЫХ] 

 

  

Выбор сервера [DHCP] и 

режима присвоения адреса  

  DHCP = Да: адрес 

контроллера 

предоставляется DHCP-

сервером заказчика  

DHCP = Нет: адрес 

вводится вручную 
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Настройка передачи данных (USB/Ethernet) 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор [IP-АДРЕС] и ввод 

IP-адреса 

  В случае возникновения 

каких-либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом об 

интеграции в сеть. 

Выбор и ввод [МАСКА 

ПОДСЕТИ] 

  В случае возникновения 

каких-либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом об 

интеграции в сеть. 

Выбор и ввод [ШЛЮЗ]   В случае возникновения 

каких-либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом об 

интеграции в сеть. 

Выбор и ввод [СЕРВЕР 

DNS] 

  В случае возникновения 

каких-либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом об 

интеграции в сеть. 

Ввод [ИМЯ ХОСТА]   В случае возникновения 

каких-либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом об 

имени хоста. 

Необходимо всегда 

вводить 8 знаков. Это 

имя также используется 

для папки данных на 

USB-накопителе. 

Внимание! Имя можно 

вводить только 

латинскими буквами. 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 535 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispielkonfiguration mit DHCP-Server (nur mit Router oder in größeren Netzwerken ...) @ 88\mod_1427193457390_91.docx @ 371518 @  @ 1 
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Пример конфигурации с сервером DHCP (только с маршрутизатором или в больших сетях) 
Pos: 536 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Beispielkonfiguration mit DHCP-Server - Tabelle @ 285\mod_1624370758365_91.docx @ 2157799 @  @ 1 
 

DHCP Да (с постоянным присвоенным IP-адресом) 

IP-адрес — 

Маска подсети — 

Шлюз  

DNS-сервер — 

Имя хоста По умолчанию: [серийный номер] 

Необходимо ввести 8 знаков. Вводить можно только 

латинские буквы. 

 
Pos: 537 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Konfigurieren Sie den DHCP-Server so, dass er den Controllern immer dieselbe IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_91.docx @ 371622 @  @ 1  

 
Примечание 

Сконфигурируйте сервер DHCP так, чтобы он всегда назначал контроллерам один и 

тот же IP-адрес. Если контроллер меняет IP-адрес, программа VCD не сможет его 

обнаружить. 

 
Pos: 538 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispielkonfiguration mit fester IP-Adresse (zum Beispiel in kleinen Netzwerken) @ 88\mod_1427193753123_91.docx @ 371596 @  @ 1 
 

Пример конфигурации с постоянным IP-адресом (например, в маленьких сетях) 
Pos: 539 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispielkonfiguration mit fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\mod_1427193602253_91.docx @ 371570 @  @ 1 
 

DHCP Нет 

IP-адрес 192.168.4.1 (ПК с программа VCD) 

192.168.4.70 (печь 1) 

192.168.4.71 (печь 2) 

192.168.4.72 (печь 3) …  

Маска подсети 255.255.255.0 

DNS-сервер 0.0.0.0 (нет DNS-сервера) или 192.168.0.1 (пример) 

Имя хоста По умолчанию: [серийный номер] 

Имя можно задать по своему усмотрению (буквы 

латинского алфавита). 

Необходимо ввести 8 знаков. Вводить можно только 

латинские буквы. 

 
Pos: 540 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Wi-Fi Schnittstelle einstellen @ 356\mod_1657094365906_91.docx @ 2366578 @ 3 @ 1 
 

11.12.7 Настроить интерфейс Wi-Fi 
Pos: 541 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Dieser Controller kann über WLAN mit dem Internet verbunden werden, um mit der App - Tabelle @ 406\mod_1712570402804_91.docx @ 2607984 @  @ 1 
 

Этот контроллер можно подключить к Интернету через WLAN, чтобы просматривать 

состояние печи с помощью приложения MyNabertherm. 

Настройка интерфейса Wi-Fi 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 
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Настройка интерфейса Wi-Fi 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор подменю [СИСТЕМА], 

а затем [Интерфейс Wi-Fi]. 
 

  

Включение/выключение 

интерфейса с помощью 

кнопки [Активировать Wi-Fi] 
 

  

Подключение к сети Wi-Fi 

выполнено 

 Индикация: подключено/не 

подключено/деактивировано 

Индикация состояния 

подключения 

Выбор [SSID] и ввод имени 

сети WLAN.  

  В случае 

возникновения каких-

либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом 

о параметрах 

подключения. 

Выбор [Пароль] и ввод пароля 

сети. 

  В случае 

возникновения каких-

либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом 

о параметрах 

подключения. 

Выбор [Кодирование] o Нет 

o WPA 1 

o WPA 2 

 В случае 

возникновения каких-

либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом 

о параметрах 

подключения. 

Выбор [Настройка Wi-Fi], 

чтобы запустить мастер 

настройки Wi-Fi. 

  В случае 

возникновения каких-

либо сомнений 

обратитесь в свой ИТ-

отдел с вопросом 

о параметрах 

подключения. 

Выбор [Создать приложение 

TAN], чтобы интегрировать 

печь в приложение 

MyNabertherm.  

  Следуйте инструкциям 

в приложении 

MyNabertherm 

Выберите [Подключение 

приложений], чтобы удалить 

уже подключенных 

пользователей. 

   

IPv4-адрес Wi-Fi  Например: 172.25.152.65 Индикация сетевого 

адреса WLAN 
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Настройка интерфейса Wi-Fi 
 

АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

MAC-адрес Wi-Fi   Отображение MAC-

адреса для WLAN 

Состояние сервера 

приложений 

 подключено / не подключено Индикация состояния 

подключения к 

серверу приложений 

Сохранение данных   Сохранение 

происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 542 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Rechte, die für die einzelenen Einstellungen der Wi-Fi-Verbindung notwendig sind - Tabelle @ 356\mod_1657094511389_91.docx @ 2366640 @  @ 1 
 

Права, необходимые для индивидуальных настроек подключения Wi-Fi, см. в 

следующей таблице:  

Пункт меню Индикация/указание Право Пользователь 

Чтение / запись 

Активировать Wi-

Fi 

Вкл. / Выкл. Чтение – 

Запись Оператор 

Подключение к 

сети Wi-Fi 

выполнено 

Подключено / не 

подключено / 

деактивировано 

 

 

Чтение Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

Запись Оператор 

SSID Имя сети WLAN Чтение Оператор 

Выбор Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

Пароль Ключ WLAN Чтение (только 

открытый текст) 

Оператор 

Запись Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

Кодирование Нет /WPA 1 / WPA 2  Оператор 

 Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

Настроить сеть Wi-

Fi 

Как при первом вводе в 

эксплуатацию 

 Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

 Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

Создать 

приложение TAN 

Индикация TAN  Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

 Администратор 
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Пункт меню Индикация/указание Право Пользователь 

Чтение / запись 

Подключение 

приложений 

Подключенные адреса 

электронной почты 

 Оператор 

 Оператор 

IPv4-адрес Wi-Fi Присвоенный IP-адрес  Оператор 

 Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

Состояние сервера 

приложений 

Подключено / не 

подключено 

 Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

 Пользователь «Изменить Wi-

Fi» 

 
Pos: 543 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Der Benutzer „Wi-Fi ändern“ entspricht dem Benutzer, der unter „Benutzerverwaltung“  „Ben @ 356\mod_1657095584575_91.docx @ 2366670 @  @ 1 
 

 

Указание 

Пользователь «Изменить Wi-Fi» соответствует пользователю, который был 

настроен в подменю «Управление пользователями» → «Права пользователя» → 

«Изменить Wi-Fi». 

 
Pos: 544 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Importieren und exportieren von Prozessdaten, Programmen und Parametern @ 137\mod_1475590159159_91.docx @ 584383 @ 2 @ 1 
 

11.13 Импорт и экспорт технологических данных, программ и параметров 
Pos: 545 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Sollte kein funktionsfähiger USB-Stick zur Verfügung stehen, so können Sie einen USB-Stick @ 283\mod_1624274218405_91.docx @ 2152767 @  @ 1 
 

 

Указание 

Если нет рабочего USB-накопителя, то можно приобрести такой USB-накопитель в 

компании Nabertherm (номер детали 524500024) или загрузить список проверенных 

USB-накопителей. Этот список является частью файла для загрузки функции 

NTLog (см. примечание в главе «Сохранение данных на USB-накопителе с 

помощью NTLog»). Название соответствующего файла: USB flash drives.pdf. 

 
Pos: 546 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle Daten in diesem Controller lassen sich auf einen USB-Stick speichern (exportieren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_91.docx @ 324456 @  @ 1 
 

Все данные контроллера можно сохранить (экспортировать) на USB-накопитель или 

загрузить (импортировать) с него. 
Pos: 547 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Parameter werden bei einem Parameter-Import nicht berücksichtigt: @ 79\mod_1416988604272_91.docx @ 344514 @  @ 1 
 

При импорте параметров не учитываются следующие из них: 
Pos: 548 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllertyp (Benutzer: [Service]) @ 79\mod_1416988761642_91.docx @ 344540 @  @ 1 
 

• тип контроллера (пользователь: [Сервис]); 
Pos: 549 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Maximal mögliche Temperatur des Ofens (Benutzer: [Service]) @ 79\mod_1416988766025_91.docx @ 344566 @  @ 1 
 

• максимально возможная температура печи (пользователь: [Сервис]);  
Pos: 550 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Informationen aus dem Info-Menü @ 80\mod_1416988769286_91.docx @ 344592 @  @ 1 
 

• информация из информационного меню; 
Pos: 551 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_91.docx @ 344618 @  @ 1 
 

• пароли пользователей; 
Pos: 552 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ofenleistung (Benutzer: [Service]) @ 80\mod_1416988778131_91.docx @ 344644 @  @ 1 
 

• мощность печи (пользователь: [Сервис]); 
Pos: 553 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diverse Überwachungsparameter (Übertemperatur) @ 88\mod_1427195812412_91.docx @ 371648 @  @ 1 
 

• Различные контрольные параметры (перегрев). 
Pos: 554 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Gespeicherte Daten nach einem kompletten Export auf dem USB-Stick - Tabelle @ 72\mod_1409302160193_91.docx @ 324638 @  @ 1 
 

Сохраненные данные после полного экспорта на USB-накопитель 

Программы Файл: [HOSTNAME]\PROGRAMS\prog.01.xml 

Параметры 

регулирования 

Файл: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

Настройки Файл: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.config.xml 
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Сохраненные данные после полного экспорта на USB-накопитель 

Сообщения о 

неисправностях 

Файл: [HOSTNAME]\ERRORLOG\dump.error.xml 

Технологические 

данные 

Файл: [HOST-

NAME]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

Папка импорта Папка \IMPORT\... 

 
Pos: 555 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Regelparameter, Einstellungen und Programme können auch einzeln exportiert oder importiert werde @ 72\mod_1409296528187_91.docx @ 324482 @  @ 1 
 

Параметры регулирования, настройки и программы также можно экспортировать и 

импортировать по отдельности. При полном экспорте все файлы сохраняются на 

USB-накопитель. 
Pos: 556 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Nutzung dieser Funktion kann am besten anhand einiger Beispiele erklärt werden: @ 72\mod_1409296532773_91.docx @ 324508 @  @ 1  

Использование этой функции нагляднее всего можно продемонстрировать на 

следующих примерах. 
Pos: 557 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 1 - Import von Programmen: @ 72\mod_1409302783728_91.docx @ 324664 @  @ 1 
 

• Пример 1 — импорт программ 

Три одинаковые печи должны всегда работать по одной программе. Программа 

подготавливается в контроллере, экспортируется на USB-накопитель и 

импортируется в другие контроллеры. Все контроллеры получают одни и те же 

программы. Перед импортом всегда необходимо предварительно копировать 

экспортированные данные в папку IMPORT. 
Pos: 558 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Achten Sie darauf, dass die vorbereiteten Programme keine Temperaturen höher als die Maximal... @ 97\mod_1435836705083_91.docx @ 394418 @  @ 1 
 

• Следите за тем, чтобы подготовленные программы не содержали значений 

температуры выше максимальной температуры печи. Данные температуры не 

будут приняты. Кроме того, не следует превышать максимально допустимое 

количество сегментов и программ контроллера. В случае успешного импорта 

программы появится соответствующее сообщение. 
Pos: 559 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 2 - Import von PID-Parametern: @ 72\mod_1409302788330_91.docx @ 324690 @  @ 1 
 

• Пример 2 — импорт параметров ПИД 

Параметры регулирования печи оптимизируются после измерения 

однородности температуры. Затем можно легко переносить параметр ы 

регулирования на другие печи или архивировать их. Перед импортом всегда 

необходимо предварительно копировать экспортированные данные в папку 

Import. 
Pos: 560 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 3 - Weiterleiten der Daten per E-Mail an den Nabertherm Service: @ 72\mod_1409302791497_91.docx @ 324716 @  @ 1 
 

• Пример 3 — передача данных по электронной почте в сервисную службу 

Nabertherm 

В случае обслуживания сервисная служба Nabertherm попросит скопировать все 

данные на USB-накопитель. После этого можно легко передать данные по 

электронной почте. 
Pos: 561 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Im Fall eines Defekts des Controllers gehen alle Einstellungen verloren, die vom Bediener @ 88\mod_1427198473039_91.docx @ 371674 @  @ 1 
 

 
Примечание 

В случае дефекта контроллера теряются все настройки, выполненные оператором. 

Обеспечить сохранность этих данных может полный экспорт данных на USB -

накопитель. В этом случае они могут быть легко перенесены в новый контроллер 

аналогичной конструкции. 
 

 
Pos: 562 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Dateien, die importiert werden sollen müssen auf dem USB-Stick in dem Ordner „\IMPORT\“... @ 72\mod_1409303486916_91.docx @ 324742 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Файлы, подлежащие импорту, необходимо сохранить на USB-накопителе в папке 

\IMPORT\. 

НЕ создавайте эту папку в экспортированной папке контроллера. Папка «Импорт» 

должна располагаться на верхнем уровне. 

При импорте используются все файлы, находящиеся в данной папке. 

Вложенные папки использовать запрещено! 
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Pos: 563 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Wollen Sie Dateien in den Controller importieren, so kann der Importvorgang fehlschlagen @ 97\mod_1435837125095_91.docx @ 394444 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Импорт файлов в контроллер может закончиться неудачно, если эти файлы были 

предварительно изменены. Изменять импортируемые файлы запрещено. Если 

импорт не удался, внесите нужные изменения непосредственно в контроллере и 

снова экспортируйте файлы. 

 
Pos: 564 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Beim Einstecken des USB-Sticks wird rechts unten am Display ein Symbol angezeigt. Solange @ 285\mod_1624431134458_91.docx @ 2158560 @  @ 1  

 

Указание 

При установке USB-накопителя пользователь получает запрос о выборе данных для 

сохранения. Пока блок управления записывает или считывает данные, появляется 

сообщение. Эти процессы могут занять до 45 секунд. Не отсоединяйте USB-

накопитель, пока сообщение не исчезнет с дисплея!  

По техническим причинам все файлы архивации, находящиеся на контроллере, 

всегда синхронизируются. Поэтому это время может варьироваться в зависимости 

от размера файлов. 

ВАЖНО! Не подключайте на этом этапе никаких ПК, внешних жестких дисков 

или иных хостов/контроллеров USB, так как при определенных 

обстоятельствах оба устройства могут получить повреждения. 

 
Pos: 565 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Exportieren oder Importieren der Daten auf einen USB-Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409303725363_91.docx @ 324768 @  @ 1 
 

Для экспорта или импорта данных на USB-накопитель выполните следующие 

действия: 
Pos: 566 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Exportieren/Importieren auf USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712570617911_91.docx @ 2608015 @  @ 1 
 

Экспорт или импорт данных на USB-накопитель 
 ОПЕРАТОР/ 

     АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Установка USB-накопителя в 

разъем/гнездо на передней панели 

контроллера  
 

 Обязательно дождитесь, пока 

символ USB-накопителя 

перестанет мигать.  

Выбор меню [Настройки] 

 

  

Выбор подпункта [СИСТЕМА], а затем 

[ИМПОРТ/ЭКСПОРТ] 
 

 Импорт разрешен только для 

пользователя 

[АДМИНИСТРАТОР] 

Выберите данные для импорта или 

экспорта 

   

Дождитесь, пока символ USB-

накопителя перестанет мигать. 

   

После импорта параметров выключите 

контроллер, подождите 10 секунд и 

снова включите 

  См. главу: 

- «Выключение 

контроллера/печи»; 

- «Включение 

контроллера/печи». 

После импорта PID-параметров и 

программ не требуется 

повторный запуск. 

 Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после ввода 

данных. 
 



 

107 

Pos: 567 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Module anmelden @ 80\mod_1416989935909_91.docx @ 344670 @ 2 @ 1 
 

11.14 Регистрация модулей 
Pos: 568 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Anmelden von Modulen muss bei einem nachträglichen Tausch von Komponenten durchgeführt werden .. @ 354\mod_1656592079021_91.docx @ 2364927 @  @ 1 
 

Регистрацию модулей необходимо выполнить при последующей замене 

компонентов, например, при замене модуля регулятора или блока управления. Этот 

процесс служит для присвоения адреса модулю регулятора. При поставке печи 

регистрация уже выполнена компанией Nabertherm. 
Pos: 569 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Anmelden eines Moduls gehen Sie bitte folgendermaßen vor: @ 80\mod_1416990174389_91.docx @ 344722 @  @ 1 
 

Для регистрации модуля выполните следующие действия:  
Pos: 570 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Anmelden eines Moduls  - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712570739838_91.docx @ 2608077 @  @ 1 
 

Регистрация модуля 
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

 

 

 

Выбор подменю [СЕРВИС] 

 

  

Выбор подменю 

[КОНФИГУРАЦИЯ 

МОДУЛЯ] 

   

Выберите нужный модуль.     

Выбор меню [ДОБАВИТЬ 

ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ] + 
 Символ расположен на 

правой стороне 

Теперь нажмите маленькую 

кнопку в верхней части 

модуля контроллера. 

Доступ к нему 

осуществляется через 

небольшое отверстие под 

светодиодом на модуле 

регулятора 

в распределительном 

устройстве. Используйте 

канцелярскую скрепку (при 

необходимости отрежьте 

толстый конец). 

   

После успешной 

регистрации модуля 

необходимо присвоить ему 

адрес. 

  Затем необходимо 

подтвердить запрос 

безопасности. 

Сохранение данных   Сохранение происходит 

автоматически после 

ввода данных. 

 
Pos: 571 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Das Menü [Bus Reset] dient nur zu Servicezwecken. @ 299\mod_1632395378710_91.docx @ 2226357 @  @ 1 
 

Меню [Сброс шины] служит только для сервисного обслуживания. 
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Pos: 572 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ansteuerung eines Luftumwälzers @ 80\mod_1416991437822_91.docx @ 344826 @ 2 @ 1 
 

11.15 Управление вентилятором циркуляции воздуха 
Pos: 573 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller ist in der Lage einen Luftumwälzer anzusteuern. Ein Luftumwälzer kann bei Still... @ 406\mod_1712570830238_91.docx @ 2608108 @  @ 1 
 

Этот контроллер позволяет управлять вентилятором циркуляции воздуха. В случае 

остановки он может получить повреждения из-за воздействия высокой температуры. 

Поэтому управление вентилятором циркуляции воздуха осуществляется в 

зависимости от температуры печи: 

как только на контроллере запускается программа, начинает свою работу 

конвекционный двигатель. Он остается включенным, пока программа не будет 

завершена или прервана и температура в печи снова не упадет ниже 

предустановленного значения (например, 80 °C / 176 °F). 

Такая температурно-зависимая характеристика всегда определяется температурой 

ведущей зоны, а при включенном регулировании температуры садки – 

соответствующим термоэлементом садки. 

Конфигурация этой функции может выполняться только на заводе-изготовителе 

пользователем [Сервис]. 

В сочетании с подключенным и настроенным на заводе-изготовителе дверным 

контактным выключателем функция вентилятора еще больше расширяется:  

при открывании печи конвекционный двигатель выключается. Для предотвращения 

повреждения вентилятора циркуляции воздуха конвекционный двигатель спустя 2 

минуты снова автоматически запускается, даже если дверь все еще открыта. 
Pos: 574 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Funktion kann ähnlich auch für eine Türverriegelung verwendet werden. @ 80\mod_1416991455669_91.docx @ 344878 @  @ 1 
 

Эта функция аналогичным образом может применяться к блокировке двери. 
Pos: 575 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Informationsmenü @ 72\mod_1409305535956_91.docx @ 324820 @ 1 @ 1 
 

12 Информационное меню 
Pos: 576 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Informationsmenü dient der schnellen Anzeige von ausgewählten Controller-Informationen @ 72\mod_1409305713994_91.docx @ 324846 @  @ 1 
 

Информационное меню служит для быстрого отображения выборочной информации 

контроллера. 
Pos: 577 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Informationsmenü_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624274073705_91.docx @ 2152707 @  @ 1 
 

Информационное меню 
 ОПЕРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Печь] 

 

В зависимости от 

состояния программы 

появляется экран обзора  

 

Выбор в контекстном 

меню 

[Информационное 

меню]  

 

Отображается 

информационное меню 

 

 
Pos: 578 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Informationen lassen sich nacheinander abrufen: @ 72\mod_1409306211991_91.docx @ 324950 @  @ 1 
 

Поочередно вызываются следующие данные: 
Pos: 579 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Abrufen der Daten über das Informationsmenü - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712571022769_91.docx @ 2608139 @  @ 1 
 

Вызов данных через информационное меню 

Контроллер Тип и версия контроллера  

Серийный номер Однозначный производственный номер блока 

управления 

Ошибка Активная ошибка  



 

109 

Вызов данных через информационное меню 

Последние ошибки Последние возникшие ошибки. Контроллер отображает 

сообщения об ошибках и предупреждения на дисплее, 

пока они не будут устранены и квитированы. 

Сохранение этих сообщений в архиве может 

продолжаться около минуты.  

 

Статистика 

Соблюдайте также 

указания, 

приведенные под 

данной таблицей. 

Максимально достижимая температура внутри печи [°C] 

Последний расход в [кВт⋅ч] 

Общий расход в [кВт⋅ч] 

Рабочие часы, например [1 д 17 ч 46 мин] 

Количество пусков [17] 

Количество пусков > 200 °C [17] 

Количество пусков > 1200 °C [17] 

Максимальная температура последнего обжига [°C] 

Состояние модуля Отображение текущих состояний входа и выхода  модуля 

регулятора, текущей температуры зоны и температуры 

холодного спая 

[DE1/2]  Цифровой вход 1 и 2 

[DA1/2]  Цифровой выход 1 и 2 

[AA1/AA2] Аналоговый выход 1 и 2 

Имя файла Имя файла с технологическими данными, который 

записывается в данный момент или уже был записан. 

Пример: [20140625_140400_0001].csv. 

Экспорт 
сервисных 

данных 

При подтверждении этого пункта меню кнопкой все 

доступные для экспорта данные сохраняются на 

подключенный USB-накопитель. 

Используйте эти данные, например, для обращения 

в сервисную службу Nabertherm. 

Эта функция также доступна через «Импорт/Экспорт», 

а  здесь описана только ввиду более удобного доступа. 

Если нет рабочего USB-накопителя, можно приобрести 

такой USB-накопитель в компании Nabertherm (номер 

детали 524500024) или загрузить список проверенных 

USB-накопителей. Этот список является частью файла 

для загрузки функции NTLog (см. примечание в главе 

«Сохранение данных на USB-накопителе с помощью 

NTLog»). Имя соответствующего файла: USB flash 

drives.pdf. 

 
Pos: 580 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Um Ihnen im Fehlerfall schnell helfen zu können, sind die Werte des Infomenüs sehr ... @ 72\mod_1409307212228_91.docx @ 324976 @  @ 1 
 

 
Примечание 

Данные информационного меню могут быть очень полезны в случае возникновения 

ошибки для быстрой локализации ее источника. При неисправности заполните 

«Контрольный перечень для контроллера»  и отправьте его нам. 
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Pos: 581 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Der Energiezähler (kWh-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und ... @ 384\mod_1676367678415_91.docx @ 2424939 @  @ 1 
 

 
Указание 

Счетчик электроэнергии (счетчик кВтч) рассчитывает текущее значение на основе 

выходной мощности и заданной мощности печи. Если для управления обогревом 

необходимо использовать нелинейный регулятор (например, с фазовой отсечкой), 

то при определении расхода энергии могут возникнуть значительные отклонения от 

фактического значения. Многозонные печи также искажают результат, поэтому 

счетчик электроэнергии для этих печей не дает никаких значимых показаний. 
 

 
Pos: 582 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Prozessdokumentation @ 24\mod_1337687014461_91.docx @ 161291 @ 1 @ 1 
 

13 Протоколирование данных 
Pos: 583 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Daten speichern auf einem USB-Stick mit NTLog @ 285\mod_1624429502313_91.docx @ 2158199 @ 2 @ 1 
 

13.1 Сохранение данных на USB-накопитель с помощью NTLog 
Pos: 584 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Dieser Controller hat eine eingebaute USB-Schnittstelle zur Verwendung mit einem USB-Stick (keine ex @ 285\mod_1624429743004_91.docx @ 2158230 @  @ 1 
 

В этом контроллере имеется встроенный USB-интерфейс для использования с USB-

накопителем (нет внешних жестких дисков или сетевых накопителей). 

Этот USB-интерфейс можно использовать для импорта и экспорта настроек 

и программ. 

Еще одной важной функцией этого интерфейса является сохранение 

технологических данных работающей программы на USB-накопитель. 

Не имеет значения, будет ли USB-накопитель вставлен в блок управления во время 

программы нагрева или после ее выполнения. Каждый раз, когда USB-накопитель 

вставляется в разъем, после подтверждения все файлы копируются на него с блока 

управления (до 16 файлов). 
Pos: 585 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Sollte kein funktionsfähiger USB-Stick zur Verfügung stehen, so können Sie einen USB-Stick @ 283\mod_1624274218405_91.docx @ 2152767 @  @ 1 
 

 

Указание 

Если нет рабочего USB-накопителя, то можно приобрести такой USB-накопитель в 

компании Nabertherm (номер детали 524500024) или загрузить список проверенных 

USB-накопителей. Этот список является частью файла для загрузки функции 

NTLog (см. примечание в главе «Сохранение данных на USB-накопителе с 

помощью NTLog»). Название соответствующего файла: USB flash drives.pdf. 

 
Pos: 586 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Die Prozessdaten werden während des laufenden Heizprogramms zyklisch auf den internen Spei @ 285\mod_1624429827991_91.docx @ 2158290 @  @ 1 
 

 

Указание 

Во время выполнения программы нагрева технологические данные периодически 

сохраняются в файл во внутренней памяти контроллера. По окончании программы 

нагрева файл копируется на USB-накопитель (USB-накопитель должен быть 

отформатирован [файловая система FAT32], макс. 2  ТБ). 

 
Pos: 587 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Beachten Sie bitte, dass auf dem Speicher des Controllers nur maximal 16 Heizprogramme gespeichert w @ 406\mod_1712571141076_91.docx @ 2608170 @  @ 1  

Обратите внимание, что в памяти контроллера можно сохранить не более 16  файлов с 

технологическими данными. Как только память заполняется, первый файл 

технологических данных перезаписывается. Если необходимо анализировать все 

технологические данные, следует не вынимать USB-накопитель или вставить его в 

блок управления сразу же после выполнения программы нагрева. 
Pos: 588 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die beiden Dateien, die pro Heizprogramm erzeugt werden, haben folgende Dateinamen: @ 406\mod_1712571216912_91.docx @ 2608201 @  @ 1 
 

Файл с технологическими данными, который создается для каждой программы 

нагрева, имеет следующее имя: 
Pos: 589 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/[DATUM]_[SERIENNUMMER-CONTROLLER]_[LAUFENDE NUMMER].CSV @ 406\mod_1712571270638_91.docx @ 2608232 @  @ 1 
 

[ДАТА]_[СЕРИЙНЫЙ НОМЕР КОНТРОЛЛЕРА]_[ПОРЯДКОВЫЙ НОМЕР].CSV. 
Pos: 590 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Beispiel: Datei: „20140607_15020030_0005.csv“  @ 406\mod_1712571448496_91.docx @ 2608263 @  @ 1 
 

Пример: 

Файл: 20140607_15020030_0005.csv  

Как только последовательный номер в имени файла достигнет цифры 9999, отсчет 

снова начинается с 0001. 

Файл с технологическими данными находится в папке [ИМЯ ХОСТА]\АРХИВ\ на 

USB-накопителе. 
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Пример: 

Папка: N22060111P1\Archive\ 

Файлы с расширением .csv используются для анализа с помощью NTGraph 

(инструмент Nabertherm для отображения файлов NTLog) и Excel™. 

 
Pos: 591 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Hinweise zu NTLog und NTGraph @ 285\mod_1624430760921_91.docx @ 2158440 @  @ 1 
 

 

Указание 

Указания по NTLog и NTGraph 

Для отображения файлов технологических данных NTLog компания Nabertherm 

предоставляет программное обеспечение 

Программное обеспечение NTGraph для Microsoft Excel™ (бесплатное ПО). 

Это программное обеспечение и соответствующую документацию для NTLog и 

NTGraph можно скачать по следующей ссылке: 

http://www.nabertherm.com/download/ 

Продукт: NTLOG_C4eP4 

Пароль: 47201410 

Скачанные файлы перед использованием необходимо распаковать. 

Прежде чем использовать NTGraph, ознакомьтесь с инструкцией, которая также 

находится в папке. 

Системные требования: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010, EXCEL™ 

2013 или Office 365 для Microsoft Windows™. 

 
Pos: 592 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Folgende Daten werden in die Dateien gespeichert: Datum und Zeit, Chargen-Name, Dateiname, Programm @ 285\mod_1624430893932_91.docx @ 2158470 @  @ 1  

В файлах хранятся следующие данные.  

• Дата и время 

• Название садка  

• Имя файла 

• Номер и имя программы 

• Серийный номер контроллера  

• Программа нагрева  

• комментарии о ходе и результатах программы нагрева  

• Версия блока отображения 

• Название контроллера  

• Линейка контроллера  

• Технологические данные 
Pos: 593 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Prozessdokumentation NTlog - Prozessdatentabelle - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624431029940_91.docx @ 2158500 @  @ 1 
 

Таблица технологических данных 

Процесс Функция Описание 

Данные 01 Заданное программное значение Заданное значение, определяемое введенной программой 

нагрева 

Данные 02 Заданное значение зоны 1 Заданное значение для зоны. Оно состоит из заданного в 

программе значения, смещения заданного значения и 

смещения регулировки мощности. 

Данные 03 Температура зоны 1 Результата измерения термоэлемента зоны 

Данные 04 Мощность зоны 1 [%] Выход контроллера для зоны в [0–100 %] 

Данные 05 Заданное значение зоны 2 см. выше 
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Таблица технологических данных 

Процесс Функция Описание 

Данные 06 Температура зоны 2 Измеренное значение термоэлемента зоны или 

термоэлемента протоколирования 

Данные 07 Мощность зоны 2 [%] см. выше 

Данные 08 Заданное значение зоны 3 см. выше 

Данные 09 Температура зоны 3 Измеренное значение термоэлемента зоны или 

термоэлемента протоколирования 

Данные 10 Мощность зоны 3 [%] см. выше 

Данные 13 Температура термоэлемента 

садка/документации 

Измеренное значение термоэлемента садка/документации 

Данные 14 Выход заданного значения 

регулировки мощности 

Заданное значение регулятора мощности. Он состоит из 

заданного значения программы и смещения регулировки 

мощности. 

Данные 15 Температура термоэлемента 

охлаждения 

Показатель измерения термоэлемента охлаждения 

Данные 16 Скорость охлаждающего 

вентилятора [%] 

Выход регулятора для регулируемого охлаждения [0–

100 %]. 

 
Pos: 594 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Welche Daten für Ihren Ofen verfügbar sind, hängt von der Ausführung des Ofens ab. Die Daten werden @ 406\mod_1712571612506_91.docx @ 2608294 @  @ 1 
 

Доступные для вашей печи данные зависят от конструкции печи. 
Pos: 595 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Beim Einstecken des USB-Sticks wird rechts unten am Display ein Symbol angezeigt. Solange @ 285\mod_1624431134458_91.docx @ 2158560 @  @ 1 
 

 

Указание 

При установке USB-накопителя пользователь получает запрос о выборе данных для 

сохранения. Пока блок управления записывает или считывает данные, появляется 

сообщение. Эти процессы могут занять до 45 секунд. Не отсоединяйте USB-

накопитель, пока сообщение не исчезнет с дисплея!  

По техническим причинам все файлы архивации, находящиеся на контроллере, 

всегда синхронизируются. Поэтому это время может варьироваться в зависимости 

от размера файлов. 

ВАЖНО! Не подключайте на этом этапе никаких ПК, внешних жестких дисков 

или иных хостов/контроллеров USB, так как при определенных 

обстоятельствах оба устройства могут получить повреждения. 

 
Pos: 596 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Prozessdokumentation - USB-Stick - B500 @ 285\mod_1624434105888_91.docx @ 2158590 @  @ 1 
 

USB-накопитель 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Вставьте USB-накопитель в 

разъем на передней панели блока 

управления. 

  

Значок USB мигает 

 

 
Pos: 597 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Solange das Symbol für den USB-Stick blinkt, darf dieser nicht herausgezogen werden. Es be @ 285\mod_1624434154362_91.docx @ 2158620 @  @ 1 
 

 

Указание 

Пока сообщение отображается на экране в процессе редактирования или чтения 

файлов, нельзя отсоединять USB-накопитель. В противном случае это может 

привести к потере данных. 
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Pos: 598 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Prozessdokumentation NTLog kann an die persönlichen und prozesstechnischen Bedürfnisse angepasst @ 285\mod_1624434180951_91.docx @ 2158650 @  @ 1 
 

Протоколирование данных NTLog можно адаптировать к персональным и 

технологическим требованиям. 
Pos: 599 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/NTLog-Parameter - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712571694894_91.docx @ 2608325 @  @ 1 
 

Параметр NTLog 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управлен

ие 

Индикация Примечания 

Выбор меню 

[Настройки] 
 

 

 

Подменю 

[ПРОТОКОЛИРОВАНИ

Е ДАННЫХ]  
 

  

Включение или 

выключение 

протоколирования  

   

Интервал. 

Установка интервала 

между двумя 

операциями записи 

 Например, 60 секунд Минимальная настройка 

10 секунд.  

Для сохранения 

минимального количества 

данных компания 

Nabertherm рекомендует 

выдерживать интервал 

60 секунд. 

[Конец записи] 

Выбор режима 

окончания 

протоколирования 

данных 

 Параметр [Конец записи] определяет момент окончания записи 

файла технологических данных. 

Здесь возможны 2 варианта настройки. 

[Конец программы] 
Запись автоматически завершается после окончания программы 

нагрева. Это настройка по умолчанию. 

[ВЫХОД ЗА НИЖНИЙ ПРЕДЕЛ] [Значение ниже заданной 
температуры] 

Запись завершается только тогда, когда температура опустилась 

ниже минимального порога [ПРЕДЕЛЬНАЯ ТЕМПЕРАТУРА]. Эта 

настройка также предназначена для записи процессов охлаждения 

по окончании программы нагрева. 

Изменение предельной 

температуры [конечной 

температуры] для 

окончания записи 

процесса (заводская 

настройка = 200 °C) 

  Доступно только при 

условии, если [КОНЕЦ 

ДОКУМЕНТА] настроен на 

[Значение ниже заданной 

температуры]. 

Настройка 

долговременной 24-

часовой записи 

 Долговременную запись необходимо выбрать, если в файл должно 

быть записано значительно больше 130 000 данных (ок. 90 дней 

с интервалом 60 секунд). Это может произойти, например, при 

бесконечном времени паузы или очень длинных программах. В 

этом случае USB-накопитель должен оставаться в разъеме. Для 

каждого дня создается отдельный файл. 
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Параметр NTLog 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управлен

ие 

Индикация Примечания 

Активация USB-порта   Для использования USB-

накопителя эта функция 

должна быть активирована. 

 
Pos: 600 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Bei einer Langzeitaufzeichnung ist die maximale Aufzeichnungsdauer zu beachten. Maximal kö @ 356\mod_1657097215736_91.docx @ 2366700 @  @ 1 
 

 

Указание 

В случае долговременной записи необходимо соблюдать ее максимальную 

продолжительность. Можно записать не более 130 000 данных. Каждый день 

создается новый файл. 

Если не выбрана долгосрочная запись, то в каждый файл записывается до 

5 610 наборов данных. Если программа обогрева длится больше времени, то новый 

файл создается без остановки программы обогрева. Без вставленного в контроллер 

USB-накопителя записывается до 16 файлов с сохранением. После этого запись 

прерывается. 

 
Pos: 601 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Im Falle eines Spannungsausfalls kann es zum Verlust der letzten Datensätze kommen. Wird d @ 356\mod_1657097236948_91.docx @ 2366730 @  @ 1 
 

 

Указание 

В случае сбоя питания последние наборы данных могут быть потеряны. Если 

сетевое напряжение снова включается, для наборов данных создается новый файл. 

 
Pos: 602 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Achten Sie vor der ersten Aufzeichnung bitte auf die korrekte Einstellung von Datum und Uh @ 285\mod_1624434493355_91.docx @ 2158740 @  @ 1 
 

 

Указание 

Перед первой записью убедитесь, что дата и время установлены правильно (см. 

главу [Установка даты и времени]). 

 
Pos: 603 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Prüfen Sie bitte bei Verwendung der NTLog-Funktionen nach dem Einschalten des Controllers, @ 285\mod_1624434521556_91.docx @ 2158770 @  @ 1 
 

 

Указание 

При использовании функций NTLog после включения контроллера проверьте 

правильную установку даты и времени. В противном случае исправьте их. Если 

после включения настройка времени сбивается, необходимо заменить встроенную 

буферную батарею контроллера.  
Pos: 604 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Prozessdaten speichern und Programme verwalten mit der VCD @ 285\mod_1624434569650_91.docx @ 2158800 @ 2 @ 1 
 

13.2 Сохранение технологических данных и управление программами с 
помощью программного обеспечения VCD (опция) 

Pos: 605 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Mit der VCD-Software bietet Nabertherm eine optionale Software, mit der die Prozessdaten mehrere @ 406\mod_1712571774214_91.docx @ 2608356 @  @ 1 
 

Вместе с программным обеспечением VCD компания Nabertherm предлагает 

дополнительное ПО, с помощью которого можно записывать и одновременно 

отображать технологические данные нескольких контроллеров. Программное 

обеспечение можно установить на ПК заказчика. Контроллеры расширяются 

интерфейсом Ethernet. Программное обеспечение имеет следующие функции.  

- Запись заданных и фактических значений одного или нескольких 

контроллеров Nabertherm, а также их графическое и табличное отображение 

Создание и управление программами 

Пакеты расширения (дополнительные термоэлементы, весы – только 

фактические значения) 

- Подключение выбранных контроллеров Eurotherm (3504, 3508) 

- Windows 10 / Windows 11 
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Pos: 606 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Verbinden mit der MyNabertherm-App @ 283\mod_1624266618117_91.docx @ 2152309 @ 1 @ 1 
 

14 Подключение к приложению MyNabertherm 
Pos: 607 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Controller der Serie 500 können mit einer App für Android (ab Version 9) und IOS-Systeme (ab Ver @ 406\mod_1712571854558_91.docx @ 2608387 @  @ 1 
 

Контроллеры серии 500 можно подключить с помощью приложения для систем 

Android (начиная с версии 9) и IOS (начиная с версии 13). С помощью этого 

приложения можно соединять друг с другом одну или несколько печей.  

Для подсоединения приложения необходимо гарантировать доступ к контролле ру 

через WLAN/Wi-Fi. 

Приложение обладает следующими характеристиками:  

– индикация технологических данных; 

– текущий ход программы; 

– push-уведомления от печи. 
Pos: 608 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Führen Sie folgende Schritte für die Kopplung durch:Wi-Fi am Controller einschalten und - Tabelle @ 406\mod_1712571930020_91.docx @ 2608418 @  @ 1 
 

Выполните следующие действия для подключения. 

 

 

Указание 

К одной печи можно подключить до 9 пользователей (адресов электронной почты). 

 

Включение Wi-Fi на контроллере и установка соединения с Интернетом 
 СУПЕРВАЙЗЕР 

Порядок действий Управлени

е 

Индикация Примечания 

В качестве альтернативы следующей процедуре можно также перезапустить мастер настройки (см. 

«Основные функции» -> «Первоначальная настройка»). Там же можно настроить интерфейс Wi-Fi.  

Перед включением Wi-Fi убедитесь, что рядом с контроллером имеется сеть Wi-Fi с достаточной мощностью 

сигнала и доступом в Интернет. Если мощность сигнала слишком низкая, это может привести к обрывам 

соединения. Для устранения этой проблемы обратитесь к провайдеру сети или в местный магазин, 

специализирующийся на IT-товарах. 

Выбор меню 

[НАСТРОЙКИ] на 

контроллере 
 

 

 

Выбор подменю 

[СИСТЕМА], 

а затем [ИНТЕРФЕЙС Wi-

Fi] 

 

Здесь можно включить 

соединение с Wi-Fi. Введите 

пароль сети.  

Снова отключите соединение 

с Wi-Fi, если не хотите разрешить 

доступ извне.   

Интерфейс Wi-Fi 

поддерживает WPA2 

в качестве метода 

кодирования. 

 
Pos: 609 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Registrieren Sie sich nun in der App: In der App registrieren - Tabelle @ 406\mod_1712572092309_91.docx @ 2608449 @  @ 1 
 

  



 

116 

Теперь зарегистрируйтесь в приложении.  

Регистрация в приложении  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Загрузите приложение 

MyNabertherm в Apple App 

Store или в Google Play Store 

на свой мобильный телефон и 

установите его.  

 На экране появится новый 

ярлычок. 

Приложение доступно для 

операционных систем IOS 

начиная от версии 13 и 

Android от версии 9.   

 

 

 

 

Запустите приложение    

Зарегистрируйтесь в 

приложении или войдите 

напрямую, если уже вошли в 

систему. 

Если хотите 

оставаться в 

системе в 

будущем, 

выберите 

функцию 

«Оставаться в 

сети».   

 

Зарегистрируйтесь, указав 

адрес электронной почты 

и свое имя. Эти данные 

используются нами только 

для аутентификации.  

На ваш адрес электронной 

почты будет отправлено 

письмо со ссылкой для 

активации.  

Подтвердите 

регистрацию 

по ссылке в 

электронном 

письме.  

Если после регистрации не пришло подтверждение на 

электронную почту, необходимо проверить папку 

«Спам». Укажите отправителя как безопасное лицо.  

Если электронное письмо для активации не найдено или 

было случайно удалено, воспользуйтесь функцией 

«Забыли пароль» в приложении, которая позволяет 

зарегистрироваться заново. 

При необходимости повторно 

войдите в приложение. 

 

Появляется пустой обзор 

печи. 

 

Если вы забыли пароль, его 

можно восстановить по 

ссылке «Не помню пароль». 

 

 На адрес электронной 

почты пользователя будет 

отправлено новое письмо. 

В нем указан одноразовый 

пароль. После входа с 

этим паролем можно 

выбрать новый пароль.  
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Регистрация в приложении  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Контроллер невозможно 

интегрировать в сеть Wi-Fi 

Откройте 

интерфейс 

конфигурации 

маршрутизатор

а 

– Приложение невозможно использовать в Китае 

– Используйте Wi-Fi только на частоте 2,4 ГГц (5 ГГц 

невозможно). 

– Сигнал Wi-Fi слишком слабый (см. заглавную строку на 

контроллере) 

– Шифрование маршрутизатора: WPA 1 или WPA 2, не 

WPA3 (точку доступа на iPhone от версии iOS15 

использовать нельзя) 

– Порт 1912 не должен быть заблокирован 

– IP-адрес сервера (148.251.52.188) не должен быть 

заблокирован 

– Доступ в Интернет, требующий подтверждения через 

браузер, например в отелях, не подходит! 

– Назначение IP-адресов в маршрутизаторе должно быть 

разрешено (DHCP) 

– В маршрутизаторе не должен быть активирован фильтр 

MAC-адресов 

– При использовании гостевого доступа Wi-Fi 

ограничение интернет-приложений «поиск в Интернете и 

электронная почта» не должно быть активировано в 

настройках безопасности маршрутизатора. 

 
Pos: 610 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Nach einer erfolgreichen Anmeldung kann nun der erste Ofen in der App hinzugefügt werden - Tabelle @ 283\mod_1624267790259_91.docx @ 2152466 @  @ 1 
 

После успешного входа в систему в приложении можно добавить первую печь.  

 

Добавление печи в приложении  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Добавьте печь в приложении, 

нажав символ «+» в обзоре 

печей «Мои печи».  
 

  

Приложение предложит 

ввести код TAN.  

Этот код TAN должен быть 

считан с контроллера.  

Перейдите к 

контроллеру 

печи. 

  

Выбор меню [Обзор печи] в 

контроллере 
 

  

Выбор [ЗАПРОС КОДА TAN 

ПРИЛОЖЕНИЯ] в 

контекстном меню 

контроллера  

 

На дисплее отобразится 

пятизначный код TAN для 

приложения. Эта страница 

закроется через некоторое 

время.  

Кода TAN действует 

только в течение 

нескольких минут. Если 

срок действия кода TAN 

истек, повторите 

процедуру. 
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Добавление печи в приложении  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Теперь введите код TAN в 

приложение 

После ввода 

кода TAN 

нажмите 

[Добавить]. 

 

 

Вернитесь к обзору печей в 

приложении. 

 

  

Теперь печь отображается в 

виде элемента интерфейса. 

При нажатии на него 

выполняется переход к 

«Отдельному виду печи». 

 

На элементе интерфейса 

отображается основная 

информация: температура, 

ход выполнения программы 

и состояние печи.  

 

 
Pos: 611 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Ofen-Einzelansicht bietet eine detaillierte Übersicht über Ihren Ofen: - Tabelle @ 383\mod_1676366656026_91.docx @ 2424669 @  @ 1 
 

На отдельном виде приводится подробный обзор вашей печи.  

 

Отдельный вид печи  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Нажмите на элемент печи 

 

Если печь 

недоступна, это 

обозначается светло-

серым шрифтом.  

 

На экране появляется вид, в 

котором четко отображаются 

данные вашей печи.  

Некоторые данные 

отображаются только при 

работающей программе. 

 

Данные 

- Название печи 

- Название программы 

- Время запуска  

- Время прогона программ и этапов процесса  

- Температура/мощность печи 

- Информация по сегментам 

- Спецфункции и режим программирования 

В контекстном меню есть 

спецфункции для управления 

печью или отображения 

подробностей 

 

Функции контекстного меню 

- Переименование печи 

- Удаление печи 

- Отображение технологических данных 

- Об этой печи 

- Символ справки 
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Отдельный вид печи  

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Записи в контекстном меню [Переименование 

печи] 

Дает возможность изменять название печи. При 

добавлении печи в приложении использовалось 

название печи из контроллера. Его можно навсегда 

изменить в приложении с помощью данной 

функции. Оригинальное название сохраняется в 

контроллере. 

 [Удаление печи] Удаляет печь из приложений с этой учетной 

записью. 

 [Отображение 

технологических 

данных] 

Отображает список текущих технологических 

данных печи.  

 [Об этой печи] Наряду с другими данными отображает серийный 

номер печи. 

 [Символ справки] Открывает текст справки с краткими пояснениями 

для отображаемых функций 

 
Pos: 612 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Soll ein Ofen aus der App entfernt werden, so müssen folgende Schritte durchgeführt werden - Tabelle @ 283\mod_1624267859990_91.docx @ 2152526 @  @ 1 
 

Если необходимо удалить печь из приложения, необходимо выполнить следующие 

действия. При этом печь будет удалена из всех приложений с этим адресом 

электронной почты.  

 

Удаление печи в приложении   

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

В разделе «Мои печи» 

выберите печь, которую 

нужно удалить. Появляется 

отдельный вид печи.  

 

 

Выбор пункта меню 

[Удаление печи] в 

контекстном меню. 
 

Появится запрос на 

подтверждение. 

Подтвердите его.  

Печь удаляется в 

приложении во вкладке 

«Мои печи» 

 
Pos: 613 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Alternativ kann der Ofen auch über den Controller aus der App entfernt werden: - Tabelle @ 283\mod_1624267901354_91.docx @ 2152556 @  @ 1 
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В качестве альтернативы можно через контроллер удалить печь из приложения 

 

Удаление печи в приложении с помощью контроллера  
 АДМИНИСТРАТОР 

Порядок действий Управление Индикация Примечания 

Выбор меню [Настройки] 

в контроллере. 
 

 

 

Выбор подменю [СИСТЕМА], 

а затем [Интерфейс Wi-Fi] 
 

  

Выбор [Соединения 

приложения] 

 Отобразится список 

подключенных учетных 

записей (адресов электронной 

почты). 

 

Выбор учетной записи 

(адреса электронной почты), 

связь с которой необходимо 

удалить. 

Нажатие 

[УДАЛИТЬ] 

Учетная запись удаляется из 

списка. 

Печь больше не 

отображается 

в приложении. 

 
Pos: 614 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Fehlerbehebung @ 9\mod_1245910966803_91.docx @ 61776 @ 2 @ 1 

14.1 Устранение неисправностей 
Pos: 615 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/App: Fehlerbehebung - FAQ - Tabelle @ 406\mod_1712575955375_91.docx @ 2608480 @  @ 1 
 

FAQ 

Описание ошибки Причина Устранение неисправностей 

- Перед включением Wi-Fi убедитесь, что рядом с контроллером имеется сеть Wi-Fi с достаточной 

мощностью сигнала и доступом в Интернет. Если мощность сигнала слишком низкая, это может 

привести к обрывам соединения. Для устранения этой проблемы обратитесь к провайдеру сети или 

в местный магазин, специализирующийся на IT-товарах. 

Символ Wi-Fi в строке 

состояния перечеркнут. 

Wi-Fi не включен в 

маршрутизаторе или 

произошел сбой в 

работе интернет-

провайдера. 

- Проверьте работу сети Wi-Fi с помощью 

мобильного телефона.   

- При возникновении сбоев соединения 

обратитесь в службу поддержки провайдера. 

Соединение между 

приложением и контроллером 

полностью или частично 

прервано. 

Мощность сигнала 

недостаточно 

высокая. 

- Проверьте уровень сигнала Wi-Fi с помощью 

мобильного телефона. Убедитесь, что вы 

подключены к тому же каналу Wi-Fi, что и 

контроллер 

- Используйте повторитель для усиления 

сигнала от маршрутизатора  

После регистрации не было 

получено подтверждение на 

электронную почту 

Письмо с 

подтверждением 

находится в папке 

«Спам» 

- Проверьте папку «Спам» и классифицируйте 

отправителя как безопасного 
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FAQ 

Описание ошибки Причина Устранение неисправностей 

Контроллер невозможно 

интегрировать в сеть Wi-Fi 

Откройте интерфейс 

конфигурации 

маршрутизатора  

– Приложение невозможно использовать в Китае 

– Используйте Wi-Fi только на частоте 2,4 ГГц 

(5 ГГц невозможно). 

– Сигнал Wi-Fi слишком слабый (см. заглавную 

строку на контроллере) 

– Шифрование маршрутизатора: WPA 1 или WPA 

2, не WPA3 (точку доступа на iPhone от версии 

iOS15 использовать нельзя) 

– Порт 1912 не должен быть заблокирован 

– IP-адрес сервера (148.251.52.188) не должен быть 

заблокирован 

– Доступ в Интернет, требующий подтверждения 

через браузер, не подходит! 

– Назначение IP-адресов в маршрутизаторе должно 

быть разрешено (DHCP) 

– В маршрутизаторе не должен быть активирован 

фильтр MAC-адресов 

– При использовании гостевого доступа Wi-Fi 

ограничение интернет-приложений «поиск в 

Интернете и электронная почта» не должно быть 

активировано в настройках безопасности 

маршрутизатора. 

Приложение не запускается 

или зависает при запуске. 

 Очистите кеш мобильного телефона:  

Android: Настройки > Приложения > MyNabertherm 

> Память (место) – Очистить кеш и удалить 

данные. 

IOS: Настройки > Общие > Память iPhone > 

Приложение MyNabertherm > Удалить приложение 

– Переустановить приложение из App Store. 

 

-  

 
Pos: 616 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kommunikation mit dem Controller @ 183\mod_1518103962776_91.docx @ 740315 @ 1 @ 1 
 

15 Связь с контроллером 
Pos: 617 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Der Controller der Serie 500 bietet unterschiedliche Möglichkeiten um mit externen Partnern zu kommu @ 406\mod_1712576117917_91.docx @ 2608511 @  @ 1 
 

Контроллер серии 500 предлагает различные варианты связи с внешними 

партнерами.  

1. Программное обеспечение VCD (глава [13.2]) 

2. Связь с высокоуровневыми системами по протоколу Modbus TCP 

3. Веб-сервер (на модуле Ethernet) (глава [14.2]) 

4. Приложение (глава [13]) 
Pos: 618 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Kommunikation mit übergeordneten Systemen über Modbus-TCP @ 281\mod_1623764124436_91.docx @ 2150709 @ 2 @ 1 
 

15.1 Связь с высокоуровневыми системами по Modbus TCP 
Pos: 619 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Für eine Anbindung des Controllers der Serie 500 ist ein Kommunikations-Modul am Controller notwendi @ 282\mod_1623764132779_91.docx @ 2150740 @  @ 1 
 

Для подключения контроллера серии 500 на нем должен быть модуль связи версии 

1.8 и выше. Этот модуль связи — такой же модуль, который требуется для 

подключения программного обеспечения VCD. Связь с высокоуровневой системой 

возможна одновременно с подключением к программному обеспечению VCD.  

Для подключения модуля связи через Modbus-TCP рекомендуется воспользоваться 

инструкцией M03.0021. Свяжитесь с сервисной службой Nabertherm.   
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Pos: 620 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Webserver @ 282\mod_1623764137438_91.docx @ 2150771 @ 2 @ 1 
 

15.2 Веб-сервер 
Pos: 621 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Das Kommunikations-Modul bietet ab der Firmware-Version V1.8 die Möglichkeit, Prozessdaten in einem @ 282\mod_1623764142370_91.docx @ 2150802 @  @ 1 
 

Начиная с версии прошивки V1.8, модуль связи обеспечивает возможность 

визуализировать технологические данные в веб-браузере с поддержкой JavaScript 

(например, Google Chrome). Для этой цели применяется модуль связи, встроенный 

в веб-сервер.  
Pos: 622 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Die Visualisierung der Prozessdaten in einem Webbrowser erfordert, dass Javascript im Brow @ 282\mod_1623764354916_91.docx @ 2150833 @  @ 1 
 

 

Указание 

Для визуализации технологических данных в веб-браузере требуется, чтобы 

в браузере не был отключен JavaScript. 

 
Pos: 623 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Nach Start des Webbrowsers muss die aktuelle IP-Adresse des Ofens bzw. des Controllers (Voreinstellu @ 282\mod_1623764360990_91.docx @ 2150863 @  @ 1 
 

После запуска веб-браузера необходимо ввести текущий IP-адрес печи или 

контроллера (по умолчанию 192.168.4.70, см. также раздел 10.11.5) в адресную 

строку. 
Pos: 624 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Übersichtsseite des Webservers - Grafik @ 282\mod_1623764369547_91.docx @ 2150893 @  @ 1 
 

 

Рис. 4. Страница обзора веб-сервера 
Pos: 625 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Webserver - Tabelle - B500 @ 282\mod_1623764471416_91.docx @ 2150923 @  @ 1 
 

№ Описание 

 

Нажатием левой кнопкой мыши на символе карандаша можно 

изменить название печи. Продолжительность ограничена и зависит от 

языка. 

 

Рядом с этим символом отображается текущая фактическая 

температура (линейная температура) печи. 

 

Рядом с этим символом отображается оставшееся время программы. 

 

Здесь отображается состояние печи. 

 

При нажатии левой кнопки мыши на Details отображается подробный 

вид. 
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Pos: 626 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Detailanzeige des Webservers - Grafik @ 282\mod_1623764531746_91.docx @ 2150953 @  @ 1 
 

 

 

Рис. 5. Детальный вид веб-сервера 
Pos: 627 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Auf dieser Seite werden alle relevanten Prozessparameter bzw. -daten angezeigt. @ 282\mod_1623764572659_91.docx @ 2150983 @  @ 1 
 

На этой странице отображаются все существенные технологические параметры или 

данные.  

 

В левом нижнем углу можно переключаться между немецким и английским языком. 

 

Веб-сервер можно использовать для всех версий контроллера.  
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Pos: 628 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Überschrift - Nachrüstung eines Kommunikationsmoduls @ 183\mod_1518103555957_91.docx @ 740288 @ 2 @ 1 
 

15.3 Дооснащение модулем связи 
Pos: 629 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Lieferumfang @ 0\mod_1167822508130_91.docx @ 5118 @ 3 @ 1 
 

15.3.1 Комплект поставки 
 
Pos: 630 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Software/Überschrift - Nachrüstsatz: (Einzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_91.docx @ 573382 @  @ 1 
 

Комплект для дооснащения 
Pos: 631 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Nachrüstung eines Kommunikationsmodul - Nachrüstsatz M03.0022 - Tabelle @ 286\mod_1624453426646_91.docx @ 2160128 @  @ 1 
 

Наименование Количество Номер детали Рисунок 

Модуль связи для 

распределительного устройства 

(начиная с версии 0.16) 

1 520100283 
(поз. 520100279 
предусмотрена для 
поставки в 
качестве запчасти 

взамен 
поврежденной 
детали) 

 

Штекерное соединение на 

задней стенке для модуля связи 

1 520900507 

 

Провод Ethernet в печи: 1 м, 

угловой на 90° 

1 544300197 

 

Гнездо Ethernet для проведения 

сетевого кабеля через стенку 

распределительного устройства 

1 520900453 

 

 
Pos: 632 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Software/Überschrift - Einbau eines Kommunikationsmoduls @ 183\mod_1518103179122_91.docx @ 740261 @ 3 @ 1 
 

15.3.2 Монтаж модуля связи 
Pos: 633 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Warnung - Gefahren durch elektrischen Strom - Spannungsfrei schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 82\mod_1421679274070_91.docx @ 351975 @  @ 1 
 

 

 

Предупреждение: опасность поражения электрическим током! 

Работы на электрооборудовании разрешается выполнять только 

квалифицированным и уполномоченным электрикам. Во избежание случайного 

включения печь и распределительное устройство необходимо обесточить, а все 

подвижные части печи — зафиксировать. Соблюдайте предписания DGUV V3 или 

соответствующие национальные предписания страны применения. Дождитесь 

охлаждения газового пространства печи и навесного оборудования до комнатной 

температуры. 

 
Pos: 634 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Sicherheitssymbole/Warnhinweise-ISO-ANSI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstromkreise Beleuchtung und Service Steckdosen werden nicht vom Netz getre @ 125\mod_1466753473441_91.docx @ 551163 @  @ 1 
 

 

 ОПАСНОСТЬ 

Цепи управления для освещения и сервисных розеток, 

необходимых для технического обслуживания, 

не отключаются сетевым разъединительным устройством 

(главным выключателем) и остаются под напряжением. 

Провода электропроводки имеют цветовую маркировку 

(оранжевые) 
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Pos: 635 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes Werkzeug (Einzug Mitte) @ 134\mod_1474283155119_91.docx @ 578387 @  @ 1 
 

Необходимый инструмент 
Pos: 636 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendreher_Feile @ 134\mod_1474283242528_91.docx @ 578414 @  @ 1  

  

  

Отвертка Напильник   

Рис. 6. Инструменты 
Pos: 637 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Sollten Sie einen Ofen/Controller anschließen wollen, der noch kein Kommunikationsmodul besitzt, so  @ 183\mod_1518102840243_91.docx @ 740235 @  @ 1  

При необходимости подключения печи/контроллера, которые еще не оснащены 

модулем связи, действуйте следующим образом: 
Pos: 638 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Einbau eines Kommunikationsmoduls in eine bestehende Schaltanlage - VCD Software - Tabelle - B500 @ 286\mod_1624453726527_91.docx @ 2160188 @  @ 1 
 

Рисунок Описание 

 

 

 

1. Откройте крышку распределительного 

устройства, которое находится на  печи. 

2. С помощью отвертки выломайте предварительно 

вырубленное отверстие для проводки. Обратите 

внимание на  маленькую канавку. Она обозначает 

верное отверстие. 

 

3. Пробив отверстие, вставьте снаружи вовнутрь 

гнездо Ethernet, входящее в комплект поставки, 

и зафиксируйте его с обратной стороны гайкой. 

 

 

4. Извлеките штекер с правой стороны модуля. 

5. Вставьте здесь штекер, входящий в комплект 

поставки. 

6. Вынутый из гнезда правый штекер вставьте 

в новый штекер. 

 

Указание: Соблюдайте правильную разводку. 

 

7. Наденьте модуль связи на  шину и прижмите так, 

чтобы красная дужка с другой стороны модуля 

тоже захватывала шину. По завершении 

зафиксируйте модуль, прижав к нему красную 

дужку. Модуль не должен легко сниматься 

с шины.  

  

8. Затем соедините модуль с гнездом Ethernet 

коротким Ethernet-кабелем (1 м). 
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Рисунок Описание 

 

9. Наконец, соедините наружную сторону гнезда 

Ethernet с ПК при помощи длинного кабеля 

Ethernet (5 м). 

Соединения >50 м должны поддерживаться 

усилителем (например, коммутатором). В 

зависимости от условий по месту установки и 

используемых кабелей, коммутатор или 

усилитель может потребоваться даже на меньшей 

длине. 

 
Pos: 639 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Temperaturwählbegrenzer mit einstellbarer Abschalttemperatur (Zusatzausstattung)- B500 @ 286\mod_1624453950981_91.docx @ 2160218 @ 1 @ 1 
 

16 Тепловое реле с регулируемой температурой отключения (дополнительное 
оснащение) 

 

 

Тепловое реле (примерное изображение) 

 

 

Указание 

Работу теплового реле и реле контроля температуры (опция) необходимо проверять 

с регулярной периодичностью. 

 

 

Указание 

Описание и принцип работы см. в отдельном Руководстве по эксплуатации  

 

 
Pos: 640 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Potentialfreier Kontakt zum Einschalten eines externen Geräts und Empfangen von Über @ 281\mod_1623763800324_91.docx @ 2150647 @ 1 @ 1 
 

17 Сухой контакт для включения внешнего устройства и приема контрольных 
сигналов (опция) 

Pos: 641 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Diese Funktion dient zur Ansteuerung und Überwachung eines externen Geräts, ohne dieses durch eine E @ 281\mod_1623763812202_91.docx @ 2150678 @  @ 1 
 

Эта функция предназначена для управления и контроля внешнего устройства без 

необходимости управлять им с помощью спецфункции. Управление выполняется 

автоматически и отключается, только если температура печи опускается ниже 

заданной.  

Внешнее устройство может контролироваться с помощью сухого контакта, 

выполненного заказчиком.  

Функция объясняется на примере внешней системы вытяжной вентиляции:  

▪ Система вытяжной вентиляции запускается в 

начале программы работы горелки 
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▪ Система вытяжной вентиляции отключается после 

завершения программы и последующем 

охлаждении печи ниже 80 °C 

▪ Контроль аварийного сигнала заказчиком, который прерывает программу работы 

печи и отключает отопление после получения внешнего сигнала (например, сбой 

вытяжной вентиляции заказчика или общий внешний сигнал тревоги). Можно 

объединить несколько контактов. Последовательно (нормально замкнутый 

контакт) или параллельно (нормально разомкнутый контакт). После 

подтверждения сигнала тревоги программа печи будет продолжена. 

▪ Безотказная работа системы вытяжной вентиляции 

не гарантируется, отсутствует оценка безопасности 

в соответствии с EN ISO 13849. 
Pos: 642 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Überschrift - Fehlermeldungen und Warnungen @ 299\mod_1632391386719_91.docx @ 2226326 @ 1 @ 1 
 

18 Сообщения об ошибках и предупреждения 
Pos: 643 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Der Controller zeigt die Fehlermeldungen und Warnungen auf dem Display an, bis diese beseitigt und q @ 286\mod_1624454077874_91.docx @ 2160250 @  @ 1 
 

Контроллер отображает сообщения об ошибках и предупреждения на дисплее, пока 

они не будут устранены и квитированы. Применение этих сообщений в архиве может 

длиться около одной минуты.  
Pos: 644 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Fehlermeldungen des Controllers @ 72\mod_1409671241104_91.docx @ 325548 @ 2 @ 1 
 

18.1 Сообщения об ошибках контроллера 
 
Pos: 645 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Fehlermeldungen des Controllers Serie 500/580 - Tabelle @ 406\mod_1712576264213_91.docx @ 2608542 @  @ 1 
 

ID + 

Sub-ID 

Текст Логическая схема Способ устранения 

Ошибка связи 

01–01 Зона шины  Нарушена связь с модулем 

регулятора  

Проверьте прочность посадки модулей 

регулятора. 

Если светодиоды на модулях регулятора горят 

красным, 

проверьте линию между блоком управления и 

модулем регулятора. 

Штекер соединительного провода 

неправильно вставлен в блок управления 

01–02 Шина модуля 

связи 

Нарушена связь с модулем 

связи (Ethernet/USB) 

Проверьте прочность посадки модуля связи 

Проверьте линию между блоком управления и 

модулем связи 

Ошибка датчика 

02–01 ТЭ печи 

 

Проверьте термоэлемент, клеммы и линию 

термоэлемента  

Проверьте контакты линии термоэлемента в 

разъеме X1 на модуле регулятора (контакт 

1 + 2) 

02–02 Соединение ТЭ 

 

Проверка установленного типа термоэлемента  

Проверьте соблюдение полюсов при 

подключении термоэлемента  

02–03 Ошибка 

холодного спая 

 

Неисправен модуль регулятора  

02–04 Холодный спай 

слишком 

горячий 

 

Слишком высокая температура в 

распределительном устройстве (прим. 70 °C) 

Неисправен модуль регулятора  
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ID + 

Sub-ID 

Текст Логическая схема Способ устранения 

02–05 Холодный спай 

слишком 

холодный 

 

Слишком низкая температура в 

распределительном устройстве (прим. –10 °C) 

02–06 Датчик 

отсоединен 

Ошибка на входе 4–20 мА 

контроллера (< 2 мА) 

Проверьте датчик 4–20 мА. 

Проверьте соединительную линию датчика  

02–07 Дефект датчика  Неисправен датчик PT100 или 

PT1000 

Проверьте датчик PT. 

Проверьте соединительную линию датчика 

(обрыв кабеля / короткое замыкание) 

Ошибка системы 

03–01 Системная 

память 

 

Ошибка после обновления прошивки 1).  

Неисправен блок управления 1) 

03–02 Ошибка ADC Нарушена связь между АЦ-

преобразователем и 

регулятором 

Замените модуль регулятора  1) 

03–03 Ошибка 

файловой 

системы 

Нарушена связь между 

дисплеем и модулем памяти 

Замените блок управления 

03–04 Системный 

контроль 

Ошибка выполнения 

программы на блоке 

управления (сторожевой 

таймер) 

Замените блок управления 

USB-накопитель извлечен слишком рано или 

неисправен 

Выключите и включите контроллер 

03–05 Зоны системного 

контроля 

Ошибка выполнения 

программы на модуле 

регулятора (сторожевой 

таймер) 

Замените модуль регулятора  1) 

Выключите и включите контроллер 1) 

03–06 Ошибка 

самодиагностики 

 

Свяжитесь с сервисной службой Nabertherm 1) 

03–07 Аналоговый 

выход / 

неправильное 

напряжение на 

выходе 

Измеренное значение 

выходного напряжения не 

соответствует заданному 

значению 

Поручите квалифицированному электрику 

выполнить следующие действия: 

- Обесточить печь 

- Отключить потребителей на аналоговом 

выходе 

- Снова включить печь и запустить 

программу 

- Если ошибка больше не возникает: 

заменить потребителя. 

- Если ошибка все еще возникает: заменить 

модуль регулятора. 

Свяжитесь с сервисной службой Nabertherm 1) 
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ID + 

Sub-ID 

Текст Логическая схема Способ устранения 

Функции контроля 

04–01 Отсутствие 

теплопроизводит

ельности 

Температура на участках 

линейного изменения не 

повышается, если 

нагревательный выход <> 

100 % в течение 12 мин и если 

заданное значение 

температуры выше текущей 

температуры в печи 

Квитируйте ошибку (при необходимости 

обесточьте печь) и проверьте 

предохранительный контактор, дверной 

выключатель, блок управления нагревом и 

контроллер. 

Проверьте нагревательные элементы и 

соединения нагревательных элементов. 

Уменьшите параметр D параметров 

регулирования. 

04–02 Перегрев Температура ведущей зоны 

превышает максимальное 

заданное значение программы 

или максимальную 

температуру печи на 50 К 

(200 °C и выше) 

Уравнение для порога 

отключения имеет вид: 

максимальное заданное 

значение программы + 

смещение ведущей зоны + 

смещение регулирования 

температуры садки [макс.] 

(если это регулирование 

активно) + перегрев 

относительно порога 

отключения (P0268, например 

50 K) 

Проверьте полупроводниковое реле 

Проверьте термоэлемент 

Проверьте контроллер 

 

(с задержкой 3 минуты) 

  Программа была запущена 

при температуре печи, 

превышающей максимальную 

заданную температуру 

программы. 

Не запускайте программу, пока температура 

печи не снизится.  

04–03 Отказ питания Превышена установленная 

граница для повторного 

запуска печи 

При необходимости используйте источник 

бесперебойного питания 

  Печь во время выполнения 

программы была выключена 

сетевым выключателем 

Остановите программу на контроллере, 

прежде чем выполнить отключение с 

помощью сетевого выключателя. 

04–04 Аварийный 

сигнал 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 

 

04–05 Ошибка 

самооптимизаци

и 

Получены недостоверные 

значения 

Не выполняйте самооптимизацию в нижнем 

температурном диапазоне рабочего диапазона 

печи 
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ID + 

Sub-ID 

Текст Логическая схема Способ устранения 

 

Батарея 

разряжена 

Время отображается 

некорректно. Возможно, 

неправильно обрабатывается 

отказ сетевого питания. 

Выполните полный экспорт параметров на 

USB-накопитель 

Замените батарею (см. главу «Технические 

характеристики») 

Прочие ошибки 

05–00 Стандартная 

ошибка 

Ошибки в модуле регулятора 

или модуле Ethernet 

Свяжитесь с сервисной службой Nabertherm. 

Предоставьте данные экспорта сервисной 

службе 

05–01 Самодиагностик

а нижнего 

концевого 

выключателя 

Сбой самодиагностики. Выключите и снова включите печь, чтобы 

повторить самодиагностику. Если проблема не 

устранена, обратитесь в сервисную службу 

Nabertherm 

05–02 Самодиагностик

а верхнего 

концевого 

выключателя 

Сбой самодиагностики. Выключите и снова включите печь, чтобы 

повторить самодиагностику. Если проблема не 

устранена, обратитесь в сервисную службу 

Nabertherm 

05–03 Самодиагностик

а нагрева 

Сбой самодиагностики.  Выключите и снова включите печь, чтобы 

повторить самодиагностику. Если проблема не 

устранена, обратитесь в сервисную службу 

Nabertherm.  

05–04 Вакуумный 

насос / реле 

давления 

Эвакуация не удалась. Проверьте, включен ли вакуумный насос.  

Проверьте соединение между печью и 

вакуумным насосом.  

Проверьте уплотнение стола печи на 

прочность посадки. Загрязнение и правильное 

закрытие. 

Проверьте и при необходимости замените 

поврежденные уплотнения. Если проблема не 

устранена, обратитесь в сервисную службу 

Nabertherm. 
 Pos: 646 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/1) Der Fehler kann nur durch Ausschalten des Controllers quittiert werden. @ 137\mod_1475591989246_91.docx @ 584462 @  @ 1 
 

1) Ошибку можно квитировать только путем выключения контроллера. 

 
Pos: 647 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Warnungen des Controllers @ 88\mod_1427208346050_91.docx @ 371752 @ 2 @ 1 
 

18.2 Предупреждения контроллера 
 
Pos: 648 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Warnungen werden nicht im Fehlerarchiv angezeigt. Sie werden nur auf der Anzeige und in der Datei... @ 88\mod_1427208459525_91.docx @ 371778 @  @ 1 
 

Предупреждения не отображаются в архиве ошибок. Они отображаются только на дисплее и в файле экспорта 

параметров. Как правило, предупреждения не вызывают прерывание программы. 
Pos: 649 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Warnungen des Controllers Serie 500 - Tabelle @ 406\mod_1712576475908_91.docx @ 2608573 @  @ 1 
 

№ Текст Логическая схема Способ устранения 

00 Контроль 

градиента  

Превышено предельное 

значение 

сконфигурированного 

контроля градиента  

Причины ошибок см. в главе «Контроль 

градиента» 

Установлен слишком низкий градиент 

01 Нет параметров 

регулирования 

Для ПИД-параметров не было 

введено значение P 

Введите как минимум одно значение P 

в параметрах регулирования. Оно не должно 

равняться 0 
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№ Текст Логическая схема Способ устранения 

02 Дефект 

термоэлемента 

садки 

При выполнении программы 

и включенном регулировании 

температуры садки не 

обнаружен термоэлемент 

садки 

Подключите термоэлемент садки 

Выключите регулирование температуры садки 

в программе 

Проверьте термоэлемент садки и его линию на 

повреждения 

03 Неисправен 

элемент 

охлаждения 

Термоэлемент охлаждения не 

подключен или неисправен 

Подключите термоэлемент охлаждения 

Проверьте термоэлемент охлаждения и его 

кабель на наличие повреждений. 

Если в процессе активного регулируемого 

охлаждения возникает неисправность 

термоэлемента охлаждения, выполняется 

переключение на термоэлемент ведущей зоны. 

04 Неисправен 

элемент 

документирован

ия 

Термоэлемент 

документирования не был 

найден или неисправен. 

Подключите термоэлемент документирования 

Проверьте термоэлемент документирования 

и его кабель на наличие повреждений 

05 Отказ питания Обнаружен отказ сетевого 

питания. 

Программа не была прервана  

Нет 

06 Аварийный 

сигнал 1 – 

диапазон 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 

диапазона  1 

Оптимизация параметров регулирования 

Установлены слишком узкие значения 

аварийного сигнала  

07 Аварийный 

сигнал 1 – мин. 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 1 по 

минимальному значению 

Оптимизация параметров регулирования 

Установлены слишком узкие значения 

аварийного сигнала  

08 Аварийный 

сигнал 1 – макс. 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 1 по 

максимальному значению 

Оптимизация параметров регулирования 

Установлены слишком узкие значения 

аварийного сигнала  

09 Аварийный 

сигнал 2 – 

диапазон 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 

диапазона  2 

Оптимизация параметров регулирования 

Установлены слишком узкие значения 

аварийного сигнала  

10 Аварийный 

сигнал 2 – мин. 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 2 по 

минимальному значению 

Оптимизация параметров регулирования 

Установлены слишком узкие значения 

аварийного сигнала  

11 Аварийный 

сигнал 2 – макс. 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 2 по 

максимальному значению 

Оптимизация параметров регулирования 

Установлены слишком узкие значения 

аварийного сигнала  

12 Аварийный 

сигнал – 

внешний 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 1 на 

входе 1 

Проверьте источник внешнего аварийного 

сигнала 
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№ Текст Логическая схема Способ устранения 

13 Аварийный 

сигнал – 

внешний 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 1 на 

входе 2 

Проверьте источник внешнего аварийного 

сигнала 

14 Аварийный 

сигнал – 

внешний 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 2 на 

входе 1 

Проверьте источник внешнего аварийного 

сигнала 

15 Аварийный 

сигнал – 

внешний 

Сработал 

сконфигурированный 

аварийный сигнал 2 на 

входе 2 

Проверьте источник внешнего аварийного 

сигнала 

16 Нет 

вставленного 

USB 

 Вставьте USB-накопитель в контроллер при 

экспорте данных 

17 Импорт/экспорт 

данных 

с использование

м USB-

накопителя не 

выполнен 

Файл был обработан на ПК (в 

текстовом редакторе) 

и сохранен в неправильном 

формате, или не найден USB-

накопитель. 

Вы хотите импортировать 

данные не из папки «Импорт» 

на USB-накопителе 

Редактируйте XML-файлы не в текстовом 

редакторе, а  всегда непосредственно на самом 

контроллере. 

Отформатируйте USB-накопитель (формат: 

FAT32). Не используйте быстрое 

форматирование. 

Используйте другой USB-накопитель (до 

2 ТБ/FAT32) 

Импорт завершен, когда все данные 

сохранены в папке «Импорт» на USB-

накопителе. 

Максимальный размер USB-накопителя 

составляет 2 ТБ/FAT32. При возникновении 

проблем с вашим USB-накопителем 

используйте другие USB-накопители с макс. 

размером 32 ГБ. 

 При импорте 

программ они 

отклоняются 

Значения температуры, 

времени или скорости нагрева 

за пределами допустимого 

диапазона  

Импортируйте только те программы, которые 

подходят для вашей печи. Контроллеры 

различаются по количеству программ 

и сегментов, а  также по максимально 

допустимой температуре печи.  

 В процессе 

импорта 

программ 

появляется 

сообщение 

«Произошла 

ошибка» 

В папке «Импорт» на USB-

накопителе сохранен не весь 

набор параметров (как 

минимум файлы 

конфигурации) 

Если вы намеренно пропустили файлы 

в процессе импорта, сообщение можно 

проигнорировать. В ином случае проверьте 

комплектность файлов импорта. 

18 Нагрев 

блокирован 

Если к контроллеру 

подключен дверной 

выключатель, а  дверь 

открыта, то выводится это 

сообщение 

Закройте дверь 

Проверьте дверной выключатель 
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№ Текст Логическая схема Способ устранения 

19 Дверь открыта  Дверь печи была открыта во 

время работы текущей 

программы 

Закройте дверь печи во время работы текущей 

программы 

20 Аварийный 

сигнал 3 

Общее сообщение для этого 

номера сигнала тревоги 

Проверьте причину для этого номера сигнала 

тревоги 

21 Аварийный 

сигнал 4 

Общее сообщение для этого 

номера сигнала тревоги 

Проверьте причину для этого номера сигнала 

тревоги 

22 Аварийный 

сигнал 5 

Общее сообщение для этого 

номера сигнала тревоги 

Проверьте причину для этого номера сигнала 

тревоги 

23 Аварийный 

сигнал 6 

Общее сообщение для этого 

номера сигнала тревоги 

Проверьте причину для этого номера сигнала 

тревоги 

24 Аварийный 

сигнал 1 

Общее сообщение для этого 

номера сигнала тревоги 

Проверьте причину для этого номера сигнала 

тревоги 

25 Аварийный 

сигнал 2 

Общее сообщение для этого 

номера сигнала тревоги 

Проверьте причину для этого номера сигнала 

тревоги 

26 Превышена 

температура 

удержания в 

нескольких 

зонах 

Значение термоэлемента, 

отрегулированного для 

удержания в нескольких 

зонах, вышло за нижние 

пределы диапазона 

температур 

Проверьте необходимость проверки 

термоэлемента. 

Проверьте нагревательные элементы и их 

управление 

27 Температура 

ниже 

минимального 

предела 

температуры 

удержания в 

нескольких 

зонах 

Значение термоэлемента, 

отрегулированного для 

удержания в нескольких 

зонах, вышло за верхние 

пределы диапазона 

температур 

Проверьте необходимость проверки 

термоэлемента. 

Проверьте нагревательные элементы и их 

управление 

28 Соединение 

с Modbus 

прервано 

Соединение 

с высокоуровневой системой 

прервано. 

Проверьте наличие повреждений в кабелях 

Ethernet. 

Проверьте конфигурацию линии связи 

 
Pos: 650 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Sollte kein funktionsfähiger USB-Stick zur Verfügung stehen, so können Sie einen USB-Stick @ 283\mod_1624274218405_91.docx @ 2152767 @  @ 1 
 

 

Указание 

Если нет рабочего USB-накопителя, то можно приобрести такой USB-накопитель в 

компании Nabertherm (номер детали 524500024) или загрузить список проверенных 

USB-накопителей. Этот список является частью файла для загрузки функции 

NTLog (см. примечание в главе «Сохранение данных на USB-накопителе с 

помощью NTLog»). Название соответствующего файла: USB flash drives.pdf. 

 
Pos: 651 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Störungen der Schaltanlage @ 74\mod_1411109885873_91.docx @ 329526 @ 2 @ 1 
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18.3 Неисправности распределительного устройства 
 
Pos: 652 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Störungen der Schaltanlage-Fehlersuche_01 Controller Serie 500 - Tabelle @ 321\mod_1638975283425_91.docx @ 2295897 @  @ 1 
 

Ошибка Причина Действия 

Контроллер не горит Контроллер выключен Сетевой выключатель в положении 

«I» 

 Отсутствует напряжение Проверьте, вставлена ли сетевая 

вилка в розетку. 

Проверьте сетевой предохранитель. 

Проверьте предохранитель 

контроллера (при наличии), при 

необходимости замените его на 

новый. 

 Проверьте предохранитель контроллера 

(при наличии), при необходимости 

 замените его на новый. 

Включите сетевой выключатель. При 

повторном срабатывании сообщите 

об этом сервисной службе компании 

Nabertherm. 

Контроллер 

отображает ошибку 

См. отдельное руководство для 

контроллера. 

См. отдельное руководство для 

контроллера. 

Печь не нагревается Открыта дверь/крышка  Закройте дверь/крышку. 

 Неисправен дверной контактный 

выключатель (при наличии) 

Проверьте дверной контактный 

выключатель. 

 Отображается «Отложенный старт». Программа ожидает наступления 

момента запрограммированного 

времени запуска. 

Отмените отложенный старт над 

экранной кнопкой «Пуск». 

 Ошибка при вводе программы Проверьте программу нагрева (см. 

 отдельное руководство для 

контроллера) 

 Неисправен нагревательный элемент Поручите проверку сервисной 

службе Nabertherm или 

квалифицированным электрикам. 

Очень медленный 

прогрев 

нагревательной 

камеры 

Предохранитель (предохранители) 

подключения неисправен (неисправны). 

Проверьте предохранитель 

(предохранители) подключения, при 

необходимости замените. 

Уведомите сервисную службу 

Nabertherm, если новый 

предохранитель сразу же 

срабатывает. 

Программа не 

переходит 

к следующему сегменту 

Во временном сегменте [TIME] 

установлено бесконечное время паузы 

([INFINITE]). 

При активированном регулировании 

мощности температура садки выше 

температуры в зонах. 

Не устанавливайте время паузы на 

[INFINITE]. 
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Ошибка Причина Действия 

 При активированном регулировании 

мощности температура садки выше 

температуры в зонах.  

Параметр [БЛОК. ОТРИЦ. 

ЗНАЧЕНИЯ] должен быть 

установлен на [НЕТ]. 

Не удается 

зарегистрировать 

модуль регулятора 

в блоке управления 

Ошибка адресации модуля регулятора  Выполните перезагрузку шины 

и перенастройте адресацию модуля 

регулятора 

Контроллер не 

нагревает в режиме 

оптимизации 

Не установлена температура для режима 

оптимизации 

Необходимо ввести значение 

температуры для режима 

оптимизации (см. отдельное 

руководство для контроллера) 
 
Pos: 653 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Störungen der Schaltanlage-Fehlersuche_02_Controller Serie 400/500/D580 - Die Temperatur st- Tabelle @ 88\mod_1427211003331_91.docx @ 371830 @  @ 1 
 

Температура растет 

быстрее, чем задано 

контроллером 

Неисправен переключающий элемент 

системы отопления (полупроводниковое 

реле, тиристор или контактор) 

Дефект отдельных конструктивных 

элементов в пределах печи невозможно 

полностью исключить заранее. Поэтому 

контроллеры и распределительные 

устройства оснащены дополнительными 

устройствами безопасности. Например, 

при поступлении сообщения об ошибке 

04 - 02 печь отключает систему 

отопления с помощью независимого 

коммутирующего элемента. 

Поручите специалисту-

электротехнику заменить 

переключающий элемент. 

 
Pos: 654 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Checkliste Controller @ 73\mod_1409823689769_91.docx @ 325634 @ 2 @ 1 
 

18.4 Контрольный перечень для контроллера 
Pos: 655 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Checkliste Controller Reklamation - Q0xx -Serie 400/500 - Tabelle @ 314\mod_1637657150312_91.docx @ 2285862 @  @ 1 
 

Заказчик:  

Модель печи:  

Модель контроллера:  

Версия контроллера (см. информационное 

меню): 

 

Серийный номер контроллера:  

Серийный номер печи:  

Код ошибки на дисплее:  

Следующие ошибки зависят от внешних 

факторов. 

02–05 слишком низкая температура окружающего воздуха: 

< –10 °C (14 °F) 

02–04 слишком высокая температура окружающего воздуха: 

> 70 °C (158 °F) 

Точное описание ошибки:  
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Экспорт сервисной информации: Экспортируйте данные на  USB-накопитель. Для этого 

вставьте USB-накопитель в контроллер и выберите в меню 

выбора «Сервис». С помощью встроенного в Windows ZIP-

архиватора (архивация) создайте ZIP-файл 

из экспортированной папки (см. главу «Импорт и экспорт 

данных и параметров») и отправьте его контактному лицу 

сервисной службы Nabertherm. 

Когда возникает ошибка? В определенных местах программы или в определенное 

время суток: 

 

При определенных температурах: 

 

Первое возникновение ошибки:  Ошибка возникла впервые 

 Ошибка существует длительное время 

 Неизвестно 

Частота возникновения ошибки:  Ошибка возникает часто 

 Ошибка возникает регулярно 

 Ошибка возникает редко 

 Неизвестно 

Запасной 

контроллер: 

Уже использовался запасной 

контроллер?  

 Да   Нет 

Ошибка сохраняется при использовании 

запасного контроллера? 

 Да  Нет 

Проверено по перечню поиска 

неисправностей (см. руководство 

по эксплуатации печи) 

 Да  Нет 

 

Введите следующую тестовую программу, чтобы печь включилась на  полной мощности нагрева. 

Пункт программы Значение 

Сегмент 01 — температура запуска 0 °C 

Сегмент 01 — целевая температура 500 °C 

Сегмент 01 — время 5 минут 

Сегмент 01 — целевая температура 500 °C 

Закройте дверь/крышку и запустите программу-образец. 

Проверьте следующие пункты. 

• Нагревается ли печь (повышение температуры)? 

• Отображается ли на дисплее символ «Нагрев»? 

На стадии нагрева вызовите информационное меню для просмотра детальной информации. 

 

 

Дата: _____________ Имя: ______________________ Подпись: __________________ 



 

137 

Pos: 656 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Hinweis - Sollte kein funktionsfähiger USB-Stick zur Verfügung stehen, so können Sie einen USB-Stick @ 283\mod_1624274218405_91.docx @ 2152767 @  @ 1 
 

 

Указание 

Если нет рабочего USB-накопителя, то можно приобрести такой USB-накопитель в 

компании Nabertherm (номер детали 524500024) или загрузить список проверенных 

USB-накопителей. Этот список является частью файла для загрузки функции 

NTLog (см. примечание в главе «Сохранение данных на USB-накопителе с 

помощью NTLog»). Название соответствующего файла: USB flash drives.pdf. 

 
Pos: 657 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische Daten @ 8\mod_1242205266758_91.docx @ 56569 @ 1 @ 1 
 

19 Технические характеристики 
Pos: 658 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Die elektrischen Daten des Ofens befinden sich auf dem Typenschild, das sich...Ofen/Controller ... @ 88\mod_1427272366014_91.docx @ 371856 @  @ 1 
 

 Электрические характеристики печи приведены на заводской табличке на боковой 

стороне печи. Заводская табличка контроллера находится на модулях регулятора в 

распределительном устройстве. 
 
 
 
Pos: 659 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Technische Daten des Controllers Serie 400 - Tabelle @ 406\mod_1712576639460_91.docx @ 2608604 @  @ 1 
 

Контроллер серии 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Напряжение питания: Блок питания контроллера:  

~100–240 В, 50/60 Гц 

Контроллер: 12 В пост. тока  

Использование блока питания 

с другими потребителями не 

допускается 

Потребление тока 

(электрическая цепь 12 В): 

Макс. 300 мА для блока управления 

Макс. 235 мА на каждый силовой 

блок 

Макс. 50 мА для модуля связи 

Макс. 50 мА на каждый силовой блок 

в виде регулирования температуры 

садки 

Потребляемый ток при наличии 

3 зонных модулей, 1 модуля 

садки, 1 модуля охлаждения 

и 1 модуля связи:  

макс. 1110 мА 

Вход датчика: Термоэлемент TC 

TC 0–10 В 

TC 4–20 мА 

PT1000 

PT100 

Настройка только 

специалистами Nabertherm 

Типы термоэлементов: Тип B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Настройка только 

специалистами Nabertherm 

Цифровой вход 1 и 2: 12 В, макс. 20 мА Подключить беспотенциальный 

контакт 

Цифровой/аналоговый выход 1 

и 2: 

Постоянно 0–5 В, 0–10 В, макс. 

100 мА 

Вывод фактического значения, 

заданного значения и максимального 

заданного значения сегмента (0–

Tмакс.) с 

NT-LT:  1–9 В 

Диапазон за пределами этих границ 

необходимо определить как 

недействительный сигнал. 

NT-LTA: 0–10 В 

Аналоговый выход, 

с цифровым переключением. 

Iмакс. прим. 100 мА 



 

138 

Контроллер серии 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Предохранительное реле: 240 В перем. тока / 3 А при 

омической нагрузке, входной 

предохранитель макс. 6,3 А 

(характеристика  С) 

 

Выход реле: 240 В перем. тока / 3 А при 

омической нагрузке, входной 

предохранитель макс. 6,3 А 

(характеристика  С) 

Реле одного модуля 

допускается запитывать только 

одним напряжением. 

Комбинация напряжений 

запрещена. В подобном случае 

необходимо использовать еще 

один модуль. 

Часы реального времени: Да  

Зуммер: Внешний, подключаемый к выходу  

 3 В/285 мА, литиевая, модель CR2430 При замене утилизируйте 

батарею надлежащим образом. 

Запрещается выбрасывать 

батареи вместе с бытовым 

мусором. 

Степень защиты: Блочная часть: IP40 при закрытой 

крышке USB-интерфейса.  

 

 Модуль регулятора/блок питания: 

IP20 

 

 Печь/распределительное устройство (см. руководство по 

эксплуатации 

печи/распределительного 

устройства) 

Интерфейс: Встроенный порт USB (USB-

накопитель) 

Подключение других 

устройств, например жестких 

дисков или принтеров, не 

допускается. 

Максимальный размер: до 2 ТБ, 

форматирование: FAT32 
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Контроллер серии 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

 Устройство Ethernet/USB В качестве опционального 

модуля 

10/100 Мбит/с (автом. 

определение) 

Автоматическая коррекция 

перекрещивания (Cross-Over-

Detection) 

Операционная система: Keil 

RTX 

Частота: от 2,412 ГГц до 

2,484 ГГц 

Мощность: 15 дБм = макс. 

32,4 мВт 

Порты: 1912 

Стандарт: IEEE802.11b/g/n 

Хост: get-entangled.de 

 Wi-Fi Кодирование: WPA 2 

Диапазон частот: 2,4 ГГц 

Порты: 1912 (выходн.) 

Точность измерения: NT-LT: ±1 °C, 16-битное разрешение 

NT-LTA: ± 0,44 K (TE–тип K) 

 ± 0,61 K (TE–тип N) 

 ± 0,80 K (TE–тип S) 

 24-битное разрешение 

Это значение не соответствует 

точности регулирования, 

которое, в свою очередь, 

зависит от области применения 

(например, печь и загрузка).   

Минимальная скорость: 1 °C/ч при вводе скорости 

в программе 

 

Условия окружающей среды (согл. EN 61010-1): 

Температура хранения: От –20 до +75 °C  

Рабочая температура: От +5 до +55 °C Обеспечьте достаточную 

циркуляцию воздуха  

Относительная влажность: 5–80 % (до 31 °C, 50 % при 40 °C) Без конденсации 

Высота < 2000 м  

 
Pos: 660 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_91.docx @ 394548 @ 2 @ 1 
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19.1 Заводская табличка 
Pos: 661 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Das Typenschild des Controllers befindet sich bei den Controllern B500/C540/P570 auf der Rückwand .. @ 286\mod_1624455049968_91.docx @ 2160340 @  @ 1 
 

Заводская табличка контроллеров B500/C540/P570 находится на задней стенке 

корпуса блока управления. 

На контроллерах B510/C550/P580 заводская та бличка находится рядом с блоком 

управления, в некоторых случаях внутри распределительного устройства. 
Pos: 662 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Typenschild der Controller B 500_B 510_C 540_C 550_P 570_P 580 (Beispiel) - Grafik @ 286\mod_1624455143647_91.docx @ 2160370 @  @ 1 
 

 

Рис. 7. Пример (типовая табличка на блоке управления) 
Pos: 663 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Überschrift - Reinigung @ 97\mod_1435845157383_91.docx @ 394626 @ 1 @ 1 
 

20 Очистка 
 
Pos: 664 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Die Reinigung der Geräteoberfläche kann mittels einer milden Seifenlösung erfolgen ... @ 282\mod_1624253493434_91.docx @ 2151886 @  @ 1 
 

Чистить поверхность устройства можно мягким мыльным раствором. 

Порт USB можно чистить только сухой тряпкой. 

Наклейки/таблички запрещается обрабатывать едкими или спиртосодержащими 

чистящими средствами. После очистки дисплея тщательно протрите ее чистой 

тканью. 
Pos: 665 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Wartung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_91.docx @ 394678 @ 1 @ 1 
 

21 Техническое обслуживание и запчасти 
Pos: 666 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Wie in Kapitel „Aufbau des Controllers“ dargestellt, setzt sich der Controller aus ... @ 73\mod_1409828535676_91.docx @ 325680 @  @ 1 
 

Как описано в главе «Конструкция контроллера», контроллер состоит из нескольких 

компонентов. Модули регуляторов всегда монтируются внутри распределительного 

шкафа или корпуса печи. Блок управления может устанавливаться в 

распределительный шкаф или в корпус печи. Кроме того, есть модели печей, в 

которых блок управления устанавливается на корпус печи и является съемным. 

Условия окружающей среды описаны в главе «Технические характеристики». 
Pos: 667 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Es muss vermieden werden, dass leitfähige Verschmutzungen in den Schaltschrank bzw. ... @ 97\mod_1435849156768_91.docx @ 394736 @  @ 1 
 

Следует избегать попадания в распределительный шкаф и корпус печи 

электропроводящих загрязнений. 
Pos: 668 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Um Einkopplungen von Störungen in die Steuer- und Messleitungen zu minimieren, muss ... @ 97\mod_1435849161245_91.docx @ 394762 @  @ 1  

Во избежание помех в контрольных и измерительных цепях необходимо следить за 

тем, чтобы их кабели прокладывались как можно дальше от силовых кабелей. Если 

это не возможно, следует использовать экранированные кабели. 
Pos: 669 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Warnung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von ... @ 2\mod_1184228021019_91.docx @ 19679 @  @ 1 
 

 

Предупреждение – опасность из-за удара электрическим током! 

Работы на электрооборудовании разрешается выполнять только 

квалифицированным и уполномоченным электрикам! 
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Pos: 670 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der Netzschalter in Stellung „0“ befindet! @ 97\mod_1435849164880_91.docx @ 394788 @  @ 1 
 

 

Убедитесь, что сетевой выключатель находится в положении «0»! 

Перед тем как открывать корпус, выньте сетевую вилку из розетки! 

Если у печи нет сетевой вилки, отключите напряжение на неразъемном соединении. 

 
Pos: 671 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Austausch eines Controllers @ 80\mod_1416998521254_91.docx @ 344957 @ 2 @ 1  

21.1 Замена контроллера 
Pos: 672 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/M03.0022_Austausch des Controllers - Teil 1 - B 500 - Grafik @ 281\mod_1623763597971_91.docx @ 2150617 @  @ 1 
 

   

Рис. 8. Замена контроллера (примерный рисунок) 
Pos: 673 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schraubendreher (Kreuzschlitz) die 4 Schrauben auf der Gehäuserückseite. Diese k @ 137\mod_1475649189913_91.docx @ 584673 @  @ 1 
 

• Отверткой (крестовой) ослабьте 4 винта на задней стенке корпуса. В 

зависимости от модификации они могут быть выполнены с крестовым шлицем 

или с внутренним шестигранником. 
Pos: 674 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Trennen Sie, durch leichtes Ziehen, die beiden - Lösen Sie die Zuleitung von der Platine .. @ 137\mod_1475650041987_91.docx @ 584699 @  @ 1 
 

• Слегка потянув, отделите обе части корпуса друг от друга. 

• Отсоедините от платы питающий провод, для этого нажмите на две оранжевые 

защелки на разъеме и выньте разъем. 

• Вставьте штекер в плату нового контроллера. 

• Заверните винты на задней стенке корпуса. 

• Если имеется модуль регулятора, то замените его тоже. При этом следуйте 

указаниям главы «Демонтаж модулей регуляторов». 
Pos: 675 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ausbau der Reglermodule @ 97\mod_1435849220416_91.docx @ 395126 @ 2 @ 1 
 

21.2 Демонтаж модулей регуляторов 
Pos: 676 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Lösen Sie die Steckverbindungen am Modul durch vorsichtiges Ziehen am Stecker ... @ 97\mod_1435849225409_91.docx @ 395152 @  @ 1 
 

• Отключите разъемные соединения модуля, осторожно потянув за разъемы. 

• Для отсоединения модуля от крепежной планки отверткой (прямошлицевой) 

отожмите вниз красный фиксатор. 
Pos: 677 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Reglermodule - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849229075_91.docx @ 395178 @  @ 1 
 

   

Рис. 9. Демонтаж модулей регуляторов. Часть 1 (изображение приближенное) 
Pos: 678 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Währenddessen kippen Sie das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können sie es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_91.docx @ 395204 @  @ 1 
 

При этом осторожно отклоните узел вверх. Теперь его можно вынуть из 

распределительного устройства. 
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Pos: 679 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Reglermodule - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849235861_91.docx @ 395230 @  @ 1 
 

  

Рис. 10. Демонтаж модулей регуляторов. Часть 2 (изображение приближенное) 
Pos: 680 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Einbau der Reglermodule @ 97\mod_1435849238762_91.docx @ 395256 @ 2 @ 1  

21.3 Установка модулей регуляторов 
Pos: 681 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Haken Sie das Modul mit der Oberseite zuerst in die Befestigungsschiene ... @ 137\mod_1475647918615_91.docx @ 584595 @  @ 1 
 

• Сначала зацепите модуль верхней стороной за крепежную планку. 

• Затем наклоните модуль вниз, чтобы он защелкнулся. 

• Теперь легким нажатием вставьте в модуль разъемы. При этом следите, чтобы 

разъемы вставились в модуль до упора. Штекер зафиксирован. В противном 

случае увеличьте давление. 
Pos: 682 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Reglermodule - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849245611_91.docx @ 395308 @  @ 1 
 

    

Рис. 11. Установка модулей регуляторов (изображение приближенное) 
Pos: 683 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kalibrierung der Reglermodule (NT-LTA) @ 406\mod_1712577091961_91.docx @ 2608635 @ 2 @ 1 
 

21.4 Калибровка модулей регулятора (NT-LTA) 
Pos: 684 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Reglermodule des Typs NT-LTA können mit einem Kalibrierzertifikat des Reglermoduls... @ 406\mod_1712577221625_91.docx @ 2608667 @  @ 1 
 

Модули регулятора типа NT-LTA могут поставляться с сертификатом калибровки 

модуля регулятора. По этому вопросу обратитесь к консультанту-специалисту 

компании Nabertherm. Кроме того, Nabertherm отвечает на вопросы по внешним 

калибровочным установкам и поставщикам услуг по калибровке. 
Pos: 685 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Zur Minimierung der Messunsicherheit sind folgende Empfehlungen für das Reglermodul... @ 406\mod_1712577443856_91.docx @ 2608698 @  @ 1 
 

 

Указание 

Для минимизации погрешности измерения необходимо учитывать следующие 

рекомендации для модуля контроллера NT-LTA.  

Калибровка должна выполняться со вставленными соединительными штекерами X1 

и X2. 

Калибровка должна выполняться с крышкой входа термоэлемента X0. 
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Pos: 686 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Darstellung eines Reglermoduls NT-LTA - Grafik @ 406\mod_1712577516956_91.docx @ 2608729 @  @ 1 
 

 

Рис. 12. Вид модуля регулятора NT-LTA 
Pos: 687 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Darstellung eines Reglermoduls NT-LTA - Tabelle @ 406\mod_1712577852971_91.docx @ 2608760 @  @ 1 
 

№ Описание 

1 Соединительные штекеры X1 и X2 

2 Крышка входа термоэлемента X0 

 
Pos: 688 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Elektrischer Anschluss @ 32\mod_1351058540688_91.docx @ 188996 @ 1 @ 1 
 

22 Электрическое подключение 
Pos: 689 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Beispielschaltungen dienen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten ... @ 88\mod_1427275800230_91.docx @ 371882 @  @ 1 
 

Следующие примеры приведены для наглядного представления разных схем 

подключения. Окончательное подключение компонентов должно выполняться 

только после проверки специалистом. 
Pos: 690 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Reglermodul @ 137\mod_1475651246744_91.docx @ 584751 @ 2 @ 1 
 

22.1 Модуль регулятора 
Pos: 691 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Jeder Controller besitzt mindestens ein Reglermodul in der Schaltanlage. Dieses Reglermodul bildet @ 406\mod_1712578031052_91.docx @ 2608791 @  @ 1 
 

Каждый контроллер оснащен как минимум одним модулем регулятора в 

распределительном устройстве. Этот модуль регулятора вместе с блоком управления 

и индикации и блоком питания 12 В пост. тока составляет контроллер. В зависимости 

от применения модуль регулятора используется либо для обычных требований (NT-

LT), либо для повышенных требований (NT-LTA). 

В обзоре представлены компоненты: 
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Pos: 692 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Netzteil und Reglermodul - Grafik @ 406\mod_1712578081166_91.docx @ 2608822 @  @ 1 
 

 

Рис. 13. Блок питания и модули регулятора (рисунок примерный) 
Pos: 693 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Netzteil und Reglermodule - Tabelle @ 406\mod_1712578161327_91.docx @ 2608853 @  @ 1  

№ Описание 

1 Соединительный штекер X1 

2 Соединительный штекер X2 

3 Штекерный соединитель с концевым согласующим сопротивлением шины X3 

4 Штекерный соединитель X4 

5 Блок питания 12 В пост. тока 

6 Модуль регулятора  

7 Шинный соединитель на задней стенке (под модулем регулятора) 

8 Зажим для экрана ЭМС 

 
Pos: 694 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Leitungsanforderungen @ 97\mod_1435906016140_91.docx @ 395412 @ 2 @ 1 
 

22.2 Требования к электропроводке 
 
Pos: 695 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für Leitungen die Netzspannung führen: 18 AWG bzw. 1 mm² Leitungen ... @ 97\mod_1435849249277_91.docx @ 395334 @  @ 1 
 

Для линий сетевого напряжения: применять кабели AWG 18 или 1 мм² 

(универсальный кабель, 600 В, макс. 105 °C, изоляция из ПВХ) кабельные 

наконечники с изоляцией согласно DIN 46228. 
Pos: 696 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gleichspannung: 20 AWG bzw. 0,5 mm² ... @ 97\mod_1435849253192_91.docx @ 395360 @  @ 1 
 

Для линий постоянного напряжения 12 В: применять кабели AWG 20 или 0,5 мм² 

(универсальный кабель, 600 В, макс. 90 °C, кратковременно 105 °C, изоляция из 

ПВХ) кабельные наконечники с изоляцией согласно DIN 46228. 
Pos: 697 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Allgemeiner Anschluss @ 73\mod_1409831103809_91.docx @ 325862 @ 2 @ 1 
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22.3 Общее подключение 
 
Pos: 698 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die folgenden Anschlusspläne umfassen alle möglichen Beschaltungen der Reglermodule (NT-LT) für... @ 406\mod_1712578276080_91.docx @ 2608884 @  @ 1 
 

На следующих электрических схемах представлены все варианты подключения модулей регулятора (NT-LT) 

для однозонных печей. 
Pos: 699 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C550/P580 Quer/Elektrischer Anschluss Allgemein - B500 - Grafik @ 286\mod_1624522334956_91.docx @ 2160456 @  @ 1 
 

 

Рис. 14: Общее подключение 

№ Пояснение 

1 Выходы для спецфункций 

2 Питающее напряжение 

3 — 

4 Подсоединение термоэлемента или 4–20 мА с допустимой нагрузкой 47 Ом) 

5 Выход для предохранительного реле 

6 Аналоговый вход (0–10 В) 

7 Аналоговый выход 1 (управление нагревом 12 В или 0–10 В; вывод фактического значения, 

заданного значения и максимального заданного значения сегмента при 1–9 В (0–Tмакс.). Диапазон 

за пределами этих границ необходимо определить как недействительный сигнал. 

Контакторное управление через реле преобразователя 

8 Аналоговый выход 2 

9 Подключение беспотенциальных контактов к входу 1 и 2 
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Pos: 700 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz für B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_91.docx @ 329578 @ 2 @ 1 
 

22.4 Печи до 3,6 кВт: замена для B130, B150, B180, C280, P330 до 12.2008 
Pos: 701 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 - Grafik @ 73\mod_1409829832501_91.docx @ 325810 @  @ 1 
 

 

Рис. 15: Подключение печей мощностью до 3,6 кВт (начиная с 12.2008) 

№ Пояснение 

1 Выходы для спецфункций (опция) 

2 Питающее напряжение 

3 Подключение нагрева, см. руководство по эксплуатации печи 

4 Подключение термоэлемента  

5 — 

6 — 

7 Управление нагревом 12 В или 0–10 В; вывод фактического значения, заданного значения 

и максимального заданного значения сегмента при 1–9 В (0–Tмакс.). Диапазон за пределами этих 

границ необходимо определить как недействительный сигнал. 

Контакторное управление через реле преобразователя 

8 — 

9 — 
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Pos: 702 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz für B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_91.docx @ 329604 @ 2 @ 1 
 

22.5 Печи до 3,6 кВт: замена для B130, B150, B180, C280, P330 с 01.2009 
Pos: 703 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 - Grafik @ 73\mod_1409832809556_91.docx @ 325966 @  @ 1 
 

 

Рис. 16: Подключение печей мощностью до 3,6 кВт (начиная с 01.2009) 

№ Пояснение 

1 Выходы для спецфункций (опция) 

2 Питающее напряжение 

3 Подключение нагрева, см. руководство по эксплуатации печи 

4 Подключение термоэлемента  

5 — 

6 — 

7 Управление нагревом 12 В или 0–10 В; вывод фактического значения, заданного значения 

и максимального заданного значения сегмента при 1–9 В (0–Tмакс.). Диапазон за пределами этих 

границ необходимо определить как недействительный сигнал. 

Контакторное управление через реле преобразователя 

8 — 

9 — 
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Pos: 704 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen, einzonig > 3,6 kW mit Halbleiterrelais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_91.docx @ 325940 @ 2 @ 1 
 

22.6 Печь, однозонная >3,6 кВт с полупроводниковым реле или контактором 
Pos: 705 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit Halbleiterrelais oder Schütz - Grafik @ 73\mod_1409832872736_91.docx @ 325992 @  @ 1 
 

 

Рис. 17: Подключение печей мощностью свыше 3,6 кВт, одна зона  

№ Пояснение 

1 Выходы для спецфункций (опция) 

2 Питающее напряжение 

3 — 

4 Подключение термоэлемента  

5 Выход для предохранительного реле 

6 — 

7 Управление нагревом 12 В или 0–10 В; вывод фактического значения, заданного значения 

и максимального заданного значения сегмента при 1–9 В (0–Tмакс.). Диапазон за пределами этих 

границ необходимо определить как недействительный сигнал. 

Контакторное управление через реле преобразователя 

8 — 

9 — 
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Pos: 706 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen @ 73\mod_1409831856114_91.docx @ 325914 @ 2 @ 1 
 

22.7 Печь >3,6 кВт с 2 контурами нагрева 
Pos: 707 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen - Grafik @ 73\mod_1409832876901_91.docx @ 326018 @  @ 1 
 

 

Рис. 18: Подключение печей мощностью свыше 3,6 кВт с двумя контурами нагрева  

№ Пояснение 

1 Выходы для спецфункций 

2 Питающее напряжение 

3 — 

4 Подключение термоэлемента  

5 Выход для предохранительного реле 

6 — 

7 Управление нагревом 12 В или 0–10 В, контур нагрева  1; вывод фактического значения, заданного 

значения и максимального заданного значения сегмента при 1–9 В (0–Tмакс.). Диапазон за 

пределами этих границ необходимо определить как недействительный сигнал. 

Контакторное управление через реле преобразователя 

8 Управление нагревом 12 В или 0–10 В, контур нагрева  2; вывод фактического значения, заданного 

значения и максимального заданного значения сегмента при 1–9 В (0–Tмакс.). Диапазон за 

пределами этих границ необходимо определить как недействительный сигнал. 

Контакторное управление через реле преобразователя 

9 — 

 
Pos: 708 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2989 @  @ 1 
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Pos: 709 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_91.docx @ 2382276 @ 1 @ 1 
 

23 Сервисная служба Nabertherm 

Для техобслуживания и ремонта установки в Вашем распоряжении в любое время 

сервисная служба Nabertherm. 

Если у Вас возникли вопросы, проблемы или пожелания, то свяжитесь, пожалуйста , с 

фирмой Nabertherm GmbH. Напишите письмо, позвоните по телефону или направьте 

сообщение через интернет. 

Письмо 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Телефон или факс 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Интернет или 

электронная почта 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Прежде чем связаться с компанией, посмотрите, пожалуйста, данные 

маркировочной таблички установки печи или контроллера. 
Pos: 710 /TD/Service-Typenschild/Typenschild geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit Beschreibung @ 310\mod_1636367832272_91.docx @ 2277826 @  @ 1 
 

Укажите следующие данные, приведенные на заводской табличке: 

 

Модель печи 

Серийный номер 

Артикульный номер 

Год выпуска 

Рис. 19: Пример (заводская табличка ) 
Pos: 711 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2989 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 712 /TD/Notizen/Überschrift - 1. Für Ihre Notizen @ 146\mod_1481798022530_91.docx @ 610413 @ 1 @ 1 
 

24 Для Ваших записей 
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